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ORATtDS MAQASINS DU 

Frintemps 
NOUVEAUTÉS 

Nagyszerű 
ILLUSTfííLT ALBUMUNK mely S54 uj minta-

r«Jzot tartalmaz Nüt, Férfi és Gyermek toilet-
tekben, lajstroma a legújabb szöveteknek mint: 
ttlyem, szőrme, karton, vászon stb. 

Ép Most Megjeleni 
Szétküldése i a j y e n és Wrojentre. 

Bérmentesített levelek lntézendök: 
MM.JULESJALUZOT&CE 

i P a r i t 
Ugyancsak Dérmentve kűldettnek a Printemps 

•rlásl raktárán levő szövetek mintái. (Árat és 
fajt meghatározni kérünk). 

Minden 25 frankot megtialadó rendelmény Ma­
gyarország m'nden részébe bérmentve küldetik. 

Bér-és vámmentesen a számlaösszeg 15 o/o 
hozzácsatolása mellett. 

Külön továbbító názunk az Osztrák Bajor 
natáron Salzburgban, Mozartplatz H> 4. 

szükségesnek tartjuk tisztelt megbízóink be­
esés figyelmébe ajánlani, miszerint a Brands Ma-
$asins du Printemps nem tart utazókat, fiokrak-
tőtrt sem külföldön, sem Franczlaországban. 
Minden megbízás dlrecte Parisba Intézendő. 

B A R N A F O G O R V O S 
Budapest, váczi utcza 24. szám. 

Készít egyes fogakat, fogsorokat es 
plombokat, jótállás mellett; árak mér­

sékeltek. Kívánatra részletfizetésre. 

^&E^5§4$ 
Véglilesen, Myommegyében 

Magyarország kitűnő uj savanyuvize, 
k a p h a t ó B K Á Z A Y K Á L M Á N 

n a g y k e r e s k e d ő n é l é s f ő r a k t ó r o s n á l , B u d a p e s ­
t e n , I \ ' . , M u z e u i n - k ö r u t - : í . s z á m a l a t t , 

a vidéki városokban és minden na­
gyobb fnszerkereskedésben, v a l a m i n t 

a forráskezelőségnél 
vasút-, posta- és távirda-állomás Véghles-Szalatna 

(Zólyommegye). 

A végülesi „VERA-forrás" ̂ " S J T F * 
tanár és az ásványvíz vegyelemzö intézet igazgatója 
elemezte és a z é n a a v a a a l k a l i k u s v a s a s s a v a n y ú ­
v í z n e k t a l á l t a , a mely t i s z t a s á g a és n a g y m e n y -
n y l s é g n s z é n s a v a s n á t r i u m , s z é n s a v a s v a s és 
s z é n s a v a s m é s z tartalma által, a legtekintélyesebb 
orvosok véleménye szerint g y o m o r b a j o k n á l , t ú l ­
s á g o s g y o m o r s a v , g y o m o r é g é s , g y o m o r g ö r c s . 
I d ü l t g y o m o r t a k á r , i d ü l t h ö r g - és g é g e h u r u t n á l , 
v é r s z e g é n y s é g (sápkór) és e b b ő l e r e d ő I d e g e s ­
s é g n é l , g ő r v é l y k ó r , h ó l y a g h u r u t , h n g y h o m o k 
és h ú g y k ő stb. bajoknál igen előnyösen használható, 
valamint ü d i t ö v í z n e k is egyedül, borral vagy cognak-
kal s tb. keverve, kitűnően megfelel, a bort nem festi. 

A modern elvek szerint berendezett forrás, közvetle­
nül a trachyt-sziklából fakad és igen bővizű; szerves 
anyagtól és talajvíztől egészen ment, s a környék lako­
sai emberemlékezet óta ( r i / i í r i l ' i / á í * s ü d i t ő 
mint a leghathatósabb g V U g V V I í i C l i t a l t élvezik 

A töltögetés nem mint más ilyen forrásnál vagy sa­
vanyúvíz - kutaknál szivattyúzás hanem közvetlen az 
erős lefolyás által történik. Az üvegek a lehető legjob­
ban vannak dugaszolva és töltögetésök a leggondosabb. 

Utánnyomat nem dijaztatik. 

A •Franklin-Társulat" kiadásában 
Budapesten megjelent, és min­
den könyvárusnál kapható — az 
ószlr. tartom, számára Szelinszki 
György cs. k. egyet, könyvárus­
nál Bécsben, 1., Stefansplatz 6. 

A vadászat 
mestere. 

Önképző gyakorlati útmuta­
tás a vadászat kedvelói szá­
mára, vagyis rövid foglalatja 
mindazon elméleti szabályok­
nak, melyek megtanulása s 
megtartása mellett a vadásza­
tot bárki a siker gyönyörével 

gyakorolhatja. 

Saját és egy ötven éves vadász 
tapasztalataiból, s jeles kútfők 

nyomán irta 

CSERSZILViSI ÁKOS. 
Harmadik, átdolgozott és bő­

vített kiadás 
Á r a . f ű z v e ^ O k r , 

T » l * ^ 

Váezi-ntcza 
27. szám, 

BUDAPEST. WADLSTEINER F. és Ta 
A J Á N L J Á K DÚSAN BERENDEZETT 

ÜVEG ÉS P0RCZELL4N-RARTÁRURAT, 
LÁMPÁK, PIPERETÜKRM, CSILLÁROK. 

A C H R I S T O F L E - E Z Ü S T 
MAGYARORSZÁGI FŐRAKTÁRA. 

Hirdetések 
felvétetnek a kiadóhiva­
talban, Budapesten, IV., 
egyetem-utcza 4. sz. alatt 

pár, a kivitelre szánt, t é l i szövetből készü l t 
férfinadrág a felemelt vámjegyzék következtében itt 
visszamaradt s én lettem megbízva, hogy azokat da-
rabonkint vagy nagyobb részletekben minden áron 
elárusítsam. En tehát ezen, a legújabb divat sze­

r int készült, tökéletesen kész 

csak 2 írtért 
(csupán a munkaárért) adom, s hogy senki ne kétel­
kedjék, kinyilatkoztatom, hogy e nadrágok elegáns, 
erős és meleg felső nadrágok, s ha ez uem volna 
valóság, azokat visszafogadom. Minthogy a nadrágok 
nagyon gyorsan kelnek mindenki iparkodjék szükség­
letét nálam fedezni. Megrendeléseknél kéretik a lépés 
hosszát tudatni. Külderoényezés es«kis utánvéttel tel­

jesíttetik. Egyedüli megrendelési czim: 

M. APFEL, WIEN, 
I. Bet.. mMtehmarkt .Ve. SiSl. 3784 

F r a n c i a o r s z á g és a K ü l f ö l d Minden 
i l l a t szerész é n é l és F o 

V P A R I S 

Külonlegm lUi-.,,. 
B I S M U T T A L VEQYhvE 

F A Y , ILLATSZERES!, 
9 , r u e d e l a P a i x , 9 — PARIS 

\ 

\ Poudre íaxative de Vichy 
>dr. SOULI&OIJX L. f i i r d ö o r v o s t ó l 
I Vichy- les -Ba insben . 3767 i 
I E por jeles hatással bír mindennemű székrekedésnél, kttlö-

nó3en pedig olyanoknál, melyek az epevezetés zavarai, máj-
) kólika, a Vélek petyhüdtsége stb. efféléktől vannak föltéte- i 

lezve. Kitűnő hatással bír migraine, agv-vértolulás, aranyér 
stb. eseteinél. — Egy üvegcsével 1 forint 50 krajczár. 

MF* Főraktár az osztrák tartományok részére ""•u 
Pserliofer J. gyógyszertára Bécs, L, Singerstrasse 15. 

Ezen közkedveltségnek örvendő és az orvosok által is a leg­
nagyobb elismerésben részesült gyógyboraim, a melyek Ián 
készitményü külföldiekkel a versenyt bátran kiállják, a lej-
jobb minőségű saját termésű boraimból, a legjobb miníwp 
anyagokból készítem ; ezen borok étvágygerjesztő, idege* 
sitő, a vérképződést elősegítő diátetikus készitménjtk; 

P e p s i n bor 
kitűnő hatású mindennemű gyermekbajoknál, vérszegénji 
tuberkulozus gyermekeknél, megszünteti a gyomorégéit i 
bor v, sörnek túlságos élvezete után. 1 palaczk ára 1 frt 51 

Coca bor 
az idegrendszer élénkítésére, erősítésé e és tevékenyMgáH 
fokozására orvosilag sokszorosan ajánlott becses szer, rögta 
megszüntet mindennemű ideges fájdalmat, migrént, fog- * 

arozfájflalmat, 1 palaczk ára 1 frt 50, 

China és China vasbor 
sápadtság1, vérszegénység, étvágytalanságnál, átalános gje 
geségnél hosszú és nehéz betegségek után a legjobb siker 
lesz használva és végre kitűnő erősítő szernek bizonyul 

aggkorban. 1 palaczk ára 1 frt 50. 
10 üveg egyszerre rendelve 1 @ frt osztr. t • 

S I P Ő C Z I S T V Á N 
gyógyszerész;. 

3766 Művegyészet i laboratórium* r« " ^ 

Alkalmi bútor-vásárlás! 
PATYI ISTVÁN ÉS TÁBSAli 

hazai gyár tmányú asztalos és saját készi tményü kárpi tos butortermeibefl 
Budapest, IV. (belv.) koronaherezeg-uteza 11. sz, I. emelet, a zsibárus-uteza sarkán, a fó'posta-palotával síel** 

A lefolyt nyári idény alatt műhelyeinkben nagy mennyiségű bútor gyártatott , minek ke vetkezte 
meink és raktáraink annyira tulhalmozvák, hogy eme ó r i á s i k é s z l e t ü n k e t minden elfogadható, még u . ^ ju­
t á s i á r o n a l u l i s e l á r u s í t j u k , amennyiben e tömeges gyártás ama kellemes helyzetbe juttatott , h ^ J j j . j u n t 
nöségü, száraz anyagból készült bútorainkat olcsóbban adhatjuk, mint bárhol s azokért 2 é v i j ó t á l l á s t V» ^ ^ 

Háló, ebédlő és dolgozó szoba berendezések, mindennemű fából és színben a legújabb divatú ango' r ^ ^ 
sance és ó német stylben, valamint szalon-garnitúrák, a legdivatosabb franczia kelmékkel b e v ^ ^ 

' íok a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig óriási választékban .^Byíí | 
: Teljes hálószoba-berendezések, u. m. 2 szekrény, 2 ágy, 2 éjjeli 9. is g giék-1 

renaissance 
ebédlő és háló divánok és ottomán 

Á r a i n k a k ö v e t k e z ő k 

$: szövetből vagy bőrből, 40 frttól 200 frtig. — íróasztalok 12 frttól 120 frtig. 
Ezenkívül minden alakú és minőségű egyes bútordarabok megrendelés és rajz szerint a ' ^ " ' f i L e k P0*" 

készíttetnek. Terjedelmes képes bútor árjegyzékünk ingyen és bérmentve küldetik, s vidéki megren"J^ggj, ' 
_ tosan eszközöltetlek. Hazafias tisztelettel P a t y i I s t v á n e s * , 

Frankbn-Tárenlat nyomdáia. (Budapest, egyetem nteza 4. szám 

45. SZÁM. 1888. BUDAPEST, NOVEMBER 4. XXXV. ÉVFOLYAM. 
tm«*e'i feltételek: VASÁRNAPI DJSAG és j egészévre 1 2 írt ! ^ , V A S A B N A p I U J S A G I < * « * ™ 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / f é lévre . . . 6 » j I félévre _ 
8 frt 
4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: | " ? " " i m 8 W 

I félévre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a poaUilau 
meglutározott viteldíj is csatolandó 

BÁRÓ EÖTVÖS JÓZSEF ÉS TREFORT ÁGOST. 
Adalék ifjúkori arczképükhöz. 

M' • IDŐN báró Eötvös József ós Trefort Ágost 
régi arczképeit megláttam, a mint Bara­
bás Miklós őket negyvennégy évvel ez­

előtt együtt lerajzolta, a régi emlékek hosszú sora 
éledett fel lelkemben. Akkor volt az, hogy az 
eszmevilág nálunk is, mint mindenütt a konti­
nensen, forrongásba jött, a nemzet ébredezni 
kezdett, a szépirodalom virágzott és a politikai 
mozgalom mindenkit magával ragadott, a mág­
nások akkor magyarosodtak vissza, a megyei 
politikusok Kossuth vezerczikkeiből tanulgatták 
a közjogot, gr. Széchenyi István dörgött Kossuth 
iránya ellen, gróf Dessewffy Emil s a konzer-
vativek meg az övé ellen is, a nagy gróf ekkor 
jósolta meg próféta-szavakkal a forradalmat s 
a nemzet vesztét, mi pedig reményteljesen néz­
tünk egy szebb jövő elé. 

Eötvös és Trefort elválhatatlan barátok lévén 
már akkor is, egy képen rajzoltatták le magokat, 
melyen Eötvös, házasságának első évében, a 
boldog szerelmet képviseli, mig Trefort vonásain 
az epedő szerelem kifejezése ismerhető fel. Nem 
régen kerültek össze, bár futólag már néhány 
évvel elébb is találkoztak, Trefort azonban 
csak oroszországi útjából hazatérte után, midőn 
a fővárosban telepedett le, került teljesen Eötvös 
befolyása alá, mert a különböző mozgalmak ve­
zetői nyereségnek tartották, ha fiatal, szellemes 
erők közreműködését a haza átalakításának nagy 
vállalatához megnyerhették. Eötvös felismerte 
Trefort talentumát s megbarátkozott vele. Eötvös 
akkor alapította meg irodalmi hirét az «Árviz-
könyvi) által. Névleg ö szerkesztette azt, s ebben 
jelent meg «Karthausi»-ja. A munka első köte­
tének czimlapján, a munkatársak hosszú névso­
rában, mely az akkori szépirodalomnak csaknem 
minden nevezetesebb művelőjét magában fog­
yja, nem találkozunk még a Trefort nevével, 
csak a harmadik köteten látjuk meg először, s 
a negyedikben találjuk oroszországi útja le­
írását. 

Mielőtt az Arvizkönyv befejeztetett volna, 
eallt az 1840-ik évi pénzválság, melynek a bé-

p1 Gaymüller-ház bukása következtében báró 
Eottös Ignácz is áldozata lett. Fia, József utálta 
^Perlekedéseket s a prókátori fogásokat, me-
Veket neki a nagy vagyon töredékeinek megmen­

t r e javaslatba hoztak, elhagyta tehát az atyai 
J^at, Trefort lakásába vonult s azóta elválhatat-
130 barátságban éltek. Együtt adták ki a rövid 

Barabái Miklós 1844. évi eredeti rajza ntán. 

B A R Ó E Ö T V Ö S J Ó Z S E F É S T R E F O R T Á G O S T . 
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életű «Budapesti Szemlét», együtt jártak a kedves 
öreg Bosty házához, ki nemsokára mindkettejük­
nek ipj a lett, együtt vettek részt a * Pesti Hirlap» 
szerkesztésében, midőn Kossuth Heckenastnak 
felmondott, s ezen nagy lap iránya némileg 
megváltozott. Nagy hatalommá vált ez Kossuth 
keze alatt, ugy hogy a kormány minden áron meg 
akart menekülni tőle, s csakugyan sikerült a ha-
hatalmas izgatót elkedvetleníteni, s lemondásra 
birni. Az ellenzék azon időben a megyék autonó­
miájában látta a szabadelvüség mentő horgonyát. 
Ebben találta fel azon arkhimedesi pontot, melyről 
az akkori kormányrendszert meg lehet buktatni, 
s Kossuth vezérczikkei voltak ennek emeltyűi. 
Eötvös és néhány barátja, Trefort, Szalay, Lu­
kács Móricz és Csengery más irányt követtek, ők 
csak a parlamentarizmusban látták a nemzet 
ujraszületósének egyetlen eszközét, s szívesen 
fogadták Heckenast ajánlatát, hogy a «Pesti 
Hírlap» szerkesztését vegyék át. Yezetésök alatt 
az egykori szószék, melyről folyvást izgató be­
szédek hangzottak, bölcselkedő tanszékké válto­
zott, mely a nemzettel a parlamentarizmus el­
méletét ismertette meg. Eötvös bölcselkedett, 
még regényeiben is, Trefort nemzetgazdasági 
tanulmányokkal foglalkozott, igy egészítették ki 
egymást. így folyt le négy év. 

A márcziusi napok után Eötvös a vallás- és 
közoktatási tárczát vette át, Trefort pedig állam­
titkár lett a kereskedelmi minisztériumban. 
Egyikük sem volt forradalmár, s a mint ügyeink 
válságosabb fordulatot vettek, a két sógor szep­
tember vége felé lemondott állásáról, s család-
iáikkal külföldre menekültek. A miit visszake­
rültek, Eötvös folyvást részt vett a politikában. 
Trefort egy darabig csaba-csüdi jószágán gaz­
dálkodott, s az alföld-fiumei vasutat tervezte. 

A kiegyezés után Eötvös ismét átvette a vallás­
os közoktatásügyi tárczát, de lángeszű ter­
veinek kivitele előtt sirba szállt. Egy évvel ké­
sőbb Trefort lett barátjának és sógorának utódja 
s minthogy többet soha kivinni nem akart, mint 
a mennyit kivinni lehetett, ő lett a magyaror­
szági tanügy megalkotója. 

A két barát neve irodalmi s politikai éle­
tünkben elválaszthatatlan kapcsolatban marad, 
s ennyiből az itt bemutatott kép, mely Bara­
básnak a Trefort családnál egyetlen példányban 
fönmaradt kézi rajza után készült, e két férfi 
ugy magán-, mint közéletének is mintegy szim­
bóluma gyanánt vehető. 

PüLSZKY F E E E N C Z . 

BÁRÓ WESSELÉNYI MIKLÓS NAPLÓJA AZ 
1838-IKI PESTI ÁRVÍZBŐL. 

(Vépe.) 

21-ikén, Szerda. Még ágyban voltam midőn 
Aurél jött; mondta, hogy tegnap este nem jöhe­
tett, mert rosszul volt; hogy a nádorral a nyug­
talanság némely jeleiről — melyeket ő is tapasz­
talt — szólott s az azt távoztató módokról, me­
lyekről mi tegnap beszéltünk, miket Ő helyesel, 
és hogy a nádor az általam feltett aláírási főt 
igen kevés változtatással megerősítette. A nádor 
az én írásomat jól ismeri, de azon, ugy látszik, 
nem akadt fenn. Aurél ezek után halott-kisérő 
pofával előadta, hogy a kir. biztoshoz egy pa­
rancs érkezett, mely által megparancsoltatik, 
hogy nekem semmi dologban befolyásom meg 
ne engedtessék (influant in exsequendis adminis-
trationis ordinationibus), mivel ez — úgymond 
— a parancs, «in moderna N. B. 20. erga régi­
men ritu admitti non possit;» — és hogy ez 
nekem szép móddal adassék tudtomra. 

Midőn a közlés után Aurél ennek köztünk ma­
radását említé, nyíltan megmondtam neki, 
hogy ezen dolog oly furcsa, hogy lehetetlen azt 

egypár barátimnak meg nem mondanom. Beze-
rédy Pistának, Bártfaynak, Helmeczynek s Ke­
lemenéknek el is mondottam. Helmeceynél vár­
tam, míg Aurél az aláírási ivet elküldte, azt 
kiigazítván s leíratván, visszaküldöttem. Beze-
rédtjvel a Vadászkürtben ebédeltem. Ebéd után 
megmt Helmeczyhez. Most találók az árviz kez­
dete óta előbb időt Kelemennel és Kiss Károly-
lyal személyes dolgaim iránt végezni. Este Kiss 
Károlyt vezettem be a kaszinóba, mely lassan­
ként ismét népesedni kezd. Prónay Jancsi is a 
kaszinóban volt. 

Aurél oda jött s kihivatván, kért, ne beszélném 
a reggel közöltet, ez — úgymond — bosszantani 
fogja a kormányt, őtet pedig kompromittálja; s 
mind neki — de mire ő azt kívánja, hogy tekin­
tetet ne fordítsak, — mind Lónyaynak avance-
mentjában kárt teszek, ha beszélek. — Mondtam 
neki, hogy a szerénytelen praetensiók legszerény-
telenebbike, azoknak, kik ellenem ily gyáva bán­
tást s botránkoztató eljárást követtek el — azon 
kívánságuk, hogy én irántuk gyöngéd kímélettel 
legyek s ezen kíméletet cselekvésmódom szep-
lőtlenségének gyanú alá vetésével is gyakoroljam. 
Én nyíltan teszek mindent, nyíltan léptem föl, 
midőn a veszélyek dühe multával már nem le­
vén karjaim erejére e szerencsétleneknek szük­
ségük, munkálkodási adóm további köteles 
fizetését azzal kívántam tenni, hogy a kor­
mány parancsát teljesítni, rendeleteit előmoz-
dítni segítsem, mely ily alkalommal a szo­
kott administratio minden határait tul ha­
ladja s ezen kivül egy egészen uj munkálat vi­
lágát teremti. Természetes, hogy azon szokott 
administratiónak sem módja, sem személyei 
nem elegendők; ily alkalomkor szabad vállalko­
zókra van szükség. Erezvén magamban erőt és 
tehetséget tenni ós sokat tenni, erőmet és tehet­
ségemet ez alkalomra a kormány szabad rende­
lete alá adtam. Ezt nyíltan tettem, s a független 
férfi teljes készséggel és nyilván fogadta és telje­
sítette a kormány biztosának parancsolatit. Mi­
dőn ettől eltiltatik s midőn a használhatástól és 
munkálási kötelességének telj esi thetésétői is eltil­
tatik s ennek következtében kénytelen nemtelen 
tehetetlenségbe lépni vissza, ezen visszaléptének 
és visszalépte okának is nyilvánosságban kell 
lenni. Mondtam neki, hogy ha ón a tüalmat 
senkinek sem beszélem, ugy vagy senki sem 
gyanítja visszavonulásom okát s engem is méltán 
fog minden kigúnyolni, hibáztatni, ezen esetre 
kötelességem a valódi okot tudatni; ha pedig 
kitalálják a valódi okot, ugy elbeszélésem nélkül 
is tudatni fog a tilalom. Azt is tudtára adtam, 
hogy rajta s Lónyayn kivül nem csak nekem 
adták azon tilalmat tudtomra; előbb már látta 
e parancsot Prónay Albert Lónyaynál. Midőn 
ma délelőtt Dubroviczkyhoz mentem, megkö­
szönni, hogy ma tartandó kis gyűlésekre meg­
hívtak, de egyszersmind megmondtam, hogy a 
ma értésemre adottak következtében nem fogok 
megjelenni, Prónay Albert kimondta, hogy ö 
azon parancsot még tegnap látta. Mind a mel­
lett megmondtam Aurélnak, hogy iránta visel­
tető barátságból s Lónyayért — ki irántam e 

napokban magát köszönetet érdemlőleg viselte 
megteszem, hogy e tárgyról többet senkinek is 
— ki azt nem tudja — mostanság nem szólok. 
Fel is kerestem azokat, kiknek már mondtam s 
megkértem, ne beszélnék tovább. 

22-ikén, Csütörtök. Sternnel és Priedmannal 
alkudozás foly. Stern nem akarja az általam 
feltett egyezés azon pontját elfogadni, miszerint 
ha a gubicsból, miután ő a 3 ezer mázsát kiveszi, 
nem marad nekem ezer mázsa, az egész béke 
meg nem történtnek tekintessék. Friedmann 
is nehézségeket tesz, nem akarja nyilván ki­
fejezve elismerni, hogy ő nem volt kompanista. 
Azt is proponáltam Sternnek, hogy vegye ő 

az egész gubies-mennyiségek s/4-ét s V< marad­
jon nekem. Ezután Csapónál voltam, onna 
Bezerédyvel Budára Mariéhoz ebédre. Ott v n 
Tánzerné, Charlotte s még egy pár asszonv. Bu­
dán s a várban és asszonyi körökben nagy 
zengik dicséretemet. Beh kár, hogy ez nem 20 
éves koromban történt, minő boldoggá tett volna 
akkor ezen közhódolat. De bár legalább akkor 
történek vala, midőn még valamivel többre be­
csültem az emberi csordát, mint most. Mi örö­
möt okozzon azok hódolása, kiket — néhány 
kivételt oda nem számítva — csak azért nem 
utálok, mert még arra sem tartok érdemesnek ? 

A Casinóban Széchenyi többek előtt beszélt a 
most teendőkről s igen jól. Sokban egészen 
összehangzik az én nézeteimmel s némely gon­
dolatommal, mely már régóta van fejemben, p. 0. 
hogy Pestet egy csatornával kellene körül venni. 
Ő is azt véli, hogy a legfontosabb az erkölcsi 
felsegítés, t. i. azon biztosítás, hogy ily eset többé 
nem fordul elő, erre gát, Duna-tisztítás és re­
gula, főkép a Csepelszigetnél, etc. szükséges; 
ezeket az országnak kell tenni. A tett károk or­
voslásában a nagyszerűbb és szükséges mód: 
az építési segedelem s az építésnek szoros fel­
ügyelet alá tétele, és ez a városnak s az adako­
zók által kinevezendőknek legyen kötelességök. 

23-ikan, Péntek. Helmeczyhez mentem. Szólni 
akartam neki, próbálná meg nevemet valame­
lyik tudósításába bele tenni, hadd lássuk, a Cen-
sor minő buzgalommal fogja kivonni. Még elé 
sem kezdettem ezt, midőn az öreg mutatja mai 
lapját. Elbámultam, hogy nevem s minden mi 
rólam van, nem maradt a rostában. Mit nem 
tud a megijedtség tenni: még egy Censort is a 
becsületességig tud porhanyosítani; de jöjjenek 
csak kissé víz-borzalmaikból magukhoz, akkor 
jöjjön valaki nekik az én nevemmel. Ha csak 
ájmodhatám is, hogy engem ily vastagon, széle­
sen beleigtatnak, megkérem vala Mihályt, hogy 
előbb közölje velem. 

A magasztalt sok adakozásból csak kevés igaz. 
Eleségszerzés és osztásra sem időm, sem módom 
nem volt a veszély óráiban; később pedig nem volt 
reá szükség. Károlyi Györgygyei beszéltem volt, 
hogy ma 11 órakor jöjjünk a casinóba összes 
kezdjük már valahára az aláírást. En ezer frtot 
akartam aláírni a e végre az ezeres banknótát 
már egy pár nap óta magamnál hordozám. Azért 
ennyit, mert Kézdi-Vásárhelynek is ennyit ad­
tam volt, 8 ennyit irtani Kossuth számára is alá 
s mert ennyit, magamat kissé jól megszorítván, 
most adhatok. 

Széchenyi még tegnap estve kért, mennék ma 
hozzá. Tíz óra után lépek be szobájába, fekve 
találom s nagyon rossz színben; az éjjel rosszul 
s ma reggel — mondja — kínos görcse volt. 
Egy falkát össze-vissza beszél, kormány, inge­
rültség, sok jó kezdetnek tulság általi elrontása 
(ein Stich mit der Mistgabel auf mich), reá is 
oda fenn haragusznak s haragusznak azért, m» 
felőlem, engem pártolva mondott; a legszebb 
vállalatok összeeséssel fenyegetnek, — én annyi­
ban voltam akadály, — oly sok kárt tettem, 
persze nem rossz szándékból; most etc. etc. 
Mind ennek következtében felszólítás (mi uránt 
már Károlyival s talán másokkal is, mondja, 
szólott): ne vegyek a mostani dolgokban semffi1 

részt. «Vous avez fait vótre táche: hadd mar a 
dolog elrendezését nekünk, vénasszonyoknak, 
kik azt, mit te, nem tehettük.* Alá se irjak, vagy 
legalább igen keveset. «Lásd — úgymond --
midőn Erdélyben azon elégett városnak annyi 
adtál s éppen annyit mint herczeg Ferdinánd, 
mindenek hiúságnak magyarázták s azt mon ' 
ták, jobb lenne, fizetné terhes adósságait.»Ha so 
kan ezt, mások egyebet mondtak, így P 
minua se tollunt; de nem azért történvén azon 
adás, hogy ezt vagy amazt beszéljék, mm 
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egy, bármit beszéltek is. — Az adósságfizetésre 
nézve felelék Széchenyinek — mondván, — hogy 
ebben volna igazsága annak, kinek pénzét vagy 
kamatját eltartóztattam volna ama, vagy más 
oly szinü kiadásaimért, de — habár vannak is 
adósságaim, de tartozásaim fizetése rendben van 
s foly, s kívánom, hogy ama gáncsolóknak egyike 
se legyen rosszabb fináncziális állapotban mint 
én, ki 8 vagy tízszer több vagyonnal bír, mint a 
mennyi teher nyomja, az tönkre csakugyan nem 
juthat. Széchenyi továbbá felszólított, hogy kü­
lönben is a tanácskozásokban részt ne vegyek, 
ülésekben meg ne jelenjek, s ne is sokat mutas­
sam itt Pesten magamat, sőt távozzak innen el. 
Miután ezen kellemetlenségek egész tömegét 
kitálalta, azon propositióval állott elő, hogy mi­
vel feleségét, ki most Czenkre ment, szeretné, 
ha ide visszajönne: ha ő betegsége miatt érte 
nem mehet, menjek én s kisérjem ide. 

Valóban midőn valakinek ily kiküszöbölési, 
ily ebrúdon kivetési szolgálatot tennék, nem 
lenne bátorságom ugyanazon óranegyedben tőle 
számomra kérni egy szívességet. A jó István 
grófnak okoskodásait és következtetéseit, igaz, 
hogy nem értettem s az én logikámmal nem 
tudtam felfogni, hogy a jótételeknek mit ártson, 
ha én is jót teszek; hogy miért kelljen magamat 
épen most elvonnom s inkább mint eddig; s 
miért legyen az én jelenlétem kárttevőbb most, 
midőn a kormány emberei is kijelelnek s dicsőí­
tésekkel halmoznak, mint eddig, míg nyilván 
kerültek és üldöztek. Szintoly kevéssé tudtam át­
látni, hogy befolyásom s ittlétem mit ártson 
nekem, ellenben visszavonulásom mit használ­
jon ügyemnek. 

Ha Széchenyi nem beteg, úgy nyiltan kimon­
dom neki, hogy elmélkedését épületesnek nem 
találtam s abból legkisebbet sem okultam, s el­
mondom, hogy mind a haza ügyének, mind ne­
kem semmi sem lehet ártalmasabb, mint ha ép­
pen azok, kiket azon ügy és személyem barátjá­
nak tartanak, személyemet, mely már amaz 
ügynek is képviselője, maguk kitaszítják maguk 
közül. Megmondottam volna ezeket s még sok 
egyebeket, de magam elhatározása csakugyan 
az lett volna, mi igy, — minden észrevételek 
tétele nélkül — lön, t. i. hogy igenis vissza fo­
gom magamat mindentől vonni s innen is eltá­
vozom, mihelyt a körülmények engedik. Egyéb­
iránt, ha felesége ide kisérése által neki szolgál­
hatok, örömest teszem s Istenemre örömestebb, 
mint eddig akármikor tettem volna. 

Igy mindenfelől nemcsak üldözve, de kita­
szítva lenni, igy extra omne commercium humá­
num állíttatni s még pedig barátjai által — furcsa 
situatio. De hiszen csak egy lépés az eddigi s 
már annyira ismert utón. Tűrésére jó inak kelle­
nek, de azok hál' Istennek vannak. 

Csapónál ebédeltem. Bezerédy ma reggel haza 
utazott. Voltam Vay Miklósoknál, Teleki Samuék-
nál, Vayék roskadó házokból Telekiékhez köl­
töztek. Szegény Fischernét (a füredit) felkeres­
tettem, az invalidusoktól egy fogadóba vitettem, 
nagyon beteg. Estve Kelemenékkel, — rosszul 
voltam. . . . 

Közli: P. Szathmáry Károly. 

PETŐFI MEGKÉRI KAPPEL EMILIÁT. 
Heves fellobbanás, — meggondolatlan elhatá­

rozás, — gyors kivitel, — bukás, — feledés, — 
e körül fordul meg ez a történet. 

A költőt kedélyhúllámzásával együtt érdeke­
sen világítja meg. A nőnek pedig nemesen szép 
és okos viseletében igazat szolgáltat. A köz­
becsülésben volt család sértésétől ugy a szándék, 
mint a kivitel távol állt. A mily váratlanul ke­
letkezett, oly hamar feledve lön akkor, — hisz 
dicsőségtől ittasodott hős követte azt el — bi­
zony alig beszámítható kedólyállapotban. Igy 
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fogadá őt a nemesen gondolkozó nő, gyengéd 
mosolyra méltatva s az egészet feledésnek szánva. 

Feledésnek ? Sajnos, hogy mégis nem igy tör­
tént. Elhunytával felbolygatta azt a sajtó s né-

: hol oly ferde részletezéssel, hogy hiteles eredete 
alig lenne igazolható. 

Az igazságnak s minden benne szereplőnek 
szolgálatot vélek tehát tenni, ha mint az esetnek 
egyedül élő tanuja s részben ártatlan okozója is, 
hozzászólok s elmondom hiven azt, érdekes elö-

! zetével együtt, mely nélkül érthetetlen maradna 
az egész, s elvesztené kiegészítő legszebb ará­
nyait. 

A sajtóban megjelent egyes közlésekre vonat­
kozólag megjegyzem, hogy Petőfi az illető nővel 
soha semmi ismeretségben nem állt. Ezen egy­
szeri találkozáson kivül soha szót se váltott vele. 
Ennélfogva közöttük bármily viszony épen nem 
létezett s annak megkötéséről soha egyik sem 
álmodott. 

Közbeszéd tárgya levén azonban az apának 
akkor még ritkaságszámba menő vagyonossága, 
lehet, sőt valószínű, hogy Petőfi a bankár híré­
nek különben is neszét vévé, vagy, miután házá­
ban laktam, tőlem is hallhatá. Hogy azonban 
Petőfi Lisznyayval vagy bárkivel a bankár leá­
nyáról mint szerelme tárgyáról beszélt volna, 
vagy a szellőztetett eset előtt, avagy utána kérő­
ként fellépni szándókában állt volna s e szerint 
szépszerű kikosarazása tán bántotta, sőt emész­
tette volna — sok egyéb állítással együtt mese­
beszédnek mondható. Különben maga az eset 
ugy, mint a lapokban közölve volt, minden 
értelmet nélkülözne s érdeket is alig keltene. 

I Tudjuk ugyanis, hogy Petőfi a mily gyúlékony, 
j szintoly hamar kialvó tüzű volt szerelem dolgá­

ban. Ez egygyel több vagy kevesebb — kit s 
miért érdekelne? Ujat nem mondana senki. 
Legfölebb könnyüvérüségét, csapodárságát is-

! metélné benne. A szerelem beszövése nélkül vi­
szont nem volna-e fókezetlen szilajságnak bé-

' lyegezhető, hogy ismeretlen helyre gyengédtelen 
| követelésével igy berontott ? Áldozatul esnék igy 

is, ugy is — mit pedig nem érdemel meg. Tar­
tozó kötelességet mulasztanék tehát, ha hallga­
tásommal a helyzetet nem tisztáznám. Hogy pe­
dig ez elérhető s mindenki által áttekinthető le­
gyen, annak hátterével együtt egész körrajzát 

| meg kell világítnom. E nélkül egy a költő érzéki 
és jellemvilágába szabad bepillantást engedő 
adatot szalasztanánk el és azon igazság bebizo­
nyítása is mulasztást szenvedne, hogy tettének 
rugója nem mástól kölcsönzött, hanem minden­
ben saját hamisítatlan tulajdona volt s tőle ma-

| gátol származott. Valamint életének minden té­
nyében, ugy e kisszerű mozzanatban is életé­
nek lehetetlen nem ismerni hű mására. 

Általán ismert dolog, hogy Petőfi kedélye s 
szelleme alapjában végtelen izgékony volt s a 
legcsekélyebb hatásokra is erős rázkódásokban 
tört ki. Szép vagy helytelen lehetett az, de mar­
kírozott típusát soha se veszté el. Igy most se. 
Előttünk fog ezért állani a pillanatnyi behatások 
embere a maga átlátszó tisztaságában. Kiengesz­
telődünk viseletével s ő megszabadul azon vád 
alól, mely fellépésének száraz és egyoldalú elő­
adása mellett érhetné. Szemben vele pedig a nő 
szelídségével s tapintatos modora és kiváló nyi­
latkozatával a nőies felfogás és ítélet legszebb 
példáját valósítja meg, még pedig annyival in­
kább, mert kedélyállapotát nem ismeré. Ennél 
fogva csakis körrajzai kapcsán állitható elő azon 
összhang, melyet a két főszereplő megérdemel. 

Képzelje magát azon időbe az olvasó, mikor 
Tóth Gáspár derék iparos költőnkre a Peleskei 
Nótárius-féle öltözetet szabta s költeményeinek 
első füzetes kiadása megjelent. Tehát mikor a 
költő dicsőségének kelő napjánál sütkérezett. 
Versenyre kelt dalaiban az ég pacsirtáival. 
Dicső jövőt látott maga előtt. Keserű múltját 
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feledé. Képlegesen szólva: tenyerén horda az idő! 
Boldog volt, mint tán soha. Ez meg is tántorítá, 
sikerei pedig elkábították. Erre vallott másokétöl 
eltérő öltözete, megjelenése, modora és egész 
valója. Képzelhető, mennyire feltűnt ama köcsög­
kalapos, frakkos és bőnadrágos világban övön 
alul érő, körül prémes, kizsinorzott, sötétzöld 
szinü mentéjében, hasonló mellénynyel s szűk 
szabású nadrágban és csizmában, selyemzsinoros 
fekete nyakkendővel, alacsony, pörge kalapja 
mellett lengő kocsagtollával. Bő felöltőjét pa-
nyókán vállára terítve, haladt sebes léptekkel, 
útjában senkit, vagy legalább igen keveset látva 
meg s ismerve föl. Ily állapotban köszöntött be 
a kora tavasz egyik felmerülő reggelén Pákh 
Berczihez, ki ez időben K . . r . . ky ügyvédnél 
volt alkalmazásban. Ott talált engem is, mind­
kettőnket felkúszva azon testedző rudak ós létrák 
egyikére, melyek a magas menyezetü és téres 
szobát jóformán betöltötték. Letévén panyókáját, 

I ö is közénk helyezkedett a magasba. Napi ese­
ményekre tértünk át. Egyszerre nyílik az ajtó, 
bekiált egy vidéki barna szép menyecske, hátán 

; levő kosarából púba czipót kínálva. Mint evet 
ugrik le Petőfi, körül nyakalja a dévajkodni 
kezd vele. A kelepczébe került asazony Bzabó-
dása közben rárival: «Ha mégis oly szépet tudna 
írni az ur, mint az, kinek a verseit az este fel­
olvasta nótárus urunk, akkor tán adnék a sza­
vára valamit, a hol ugy van megírva, hogy — 
hogyan ia csak'?» — itt gondolkozóba esett — s 
végre felkiált: «a szerelem a szerelem, a sze­
relem setét verem.» Elképzelhető a közös ámulat 
s meglepetés. "Lelkem, hisz az én vagyok, a ki 
ezt irta — mondja lelkesedetten a költő — és ha 
nem hiszi, nézze — erre felső öltönye belső zse­
béből elővesz egy öaazegöngyölt példányt — 
nézze, itt van nyomtatva az is a mit a jegyző 
felolvasott, és hogy ezután ia gyönyörködjék 
benne, vegye, megajándékozom vele. Mondja el 
otthon, kivel beszélt, kitől kapta. Lássa, én va­
gyok Petőfi.» 

A nő távozott. A költő lelkesültségtől áradozó 
szavakba tört ki, hogy íme a nép megérti, di-
caőiti. Helyes utón jár, bármit mondjanak. Mi 
pedig, hogy sajátságos helyzetünkből kibontakoz­
zunk s elragadtatását némileg fékezzük, a hírnév 
dicsőítését pénzkérdésre vivők át. «Lám neked 
könnyű, — mondám, — hires ember létedre 
megkérhetnéd Kappel Emiliát, igy aztán min­
denkép segítve lenne rajtunk. Kijutna ebből is, 
abból is.» — Még mindig a sajátságoa jelenet 
hatása alatt, megindulással vág vissza: «hát 
miért ne? azt gondolod, nem merem megkérni? 
Azért is megyek, azonnal megkérem." Es ugy 
lön. Félig kikelt arczczal felöltőjét magára veszi 
s lelkesedése szárnyain elindul kérő útjára. 
Olybá vette, mintha komoly dolog előtt állana. 

\ Mi pedig útravalóul kikötöttük, hogy visszajövet 
széna vagy szalma legyen beköszöntő jelszava. 
Szót fogadott. Körülbelül egy óra elteltével de­
rült arczczal, mosolyogva beállít s eget rázó ha-
hotánkra ezt válaszolja: "Pajtás, bizony még se 

j széna, se szalma. No de halljátok, hogyan volt.» 
Teljesen kicserélt emberként jött vissza. Kedve 
sziporkázott, kedélye világolt, dicsőség-álmai 
elpárologtak, hírnévvel nem bajlódott. A víg és 
kedves czimbora erőt vett az ambicziózus köl­
tőn s mint olyan, következőkép adta elő mai 
élményét: 

"Bejelentésemre az anya leányával együtt a 
szalonban fogadott, ki, midőn németül bemu-
tatám magamat — hirből se ismert s nagy 
zavarba jött. Szokatlan látogatásomat s ismeret­
len létemet valószínűleg nem tudta mire vélni 
s csak leányának válasza: «Van szerencsém hí­
réből ismerni* — halljátok nyomorultak? — 
vágott közbe az elbeszelő s nyomatékkal ismétlé 
ugyanazt — segített anyja kényelmetlen hely­
zetén. Ebből kibontakozva, azon kérdésre, hogy 
minek köszönheti e szerencsét, határozottan azt 
adám válaszul, hogy óhajtanék leányával meg­
ismerkedni. — Ha láttátok volna mint pirult el 
az ártatlan teremtés e pillanatban! — Es lehe­
tőleg hajlamát kinyerve, őt nőül venni. A várat­
lan fölvilágosítás most mindkettőt oly zavarba 
ejté, hogy megesett a szivem rajtuk. A jó anyá­
nak többé szavát se vehetem. Az okos leány 
azonban magához térvén, fülig elpirultan, szép 
magyarsággal — mi az időben előkelő polgá­
roknál ritka volt — adja válaszul, hogy bár­
mennyire megtisztelve érzi is magát látogatásom 
által, mégis atyja tudta és beleegyezése nélkül 
senkit nem fogadhatnak és ez okon kérne, hogy 
keresném azt fel bürójában s adnám elő neki 
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óhajtásomat. Erre elbúcsúztam s mentem kimért 
utamra azon üvegszekrényig, melyben a tisztes 
öreg hivatalos helyiségeinek végső részében iu-
tézé házi teendőit, a megelőző szobákat segédei 
foglalván el. Köszöntésemre megemelé arany 
bojtos bársony sapkáját s kérdé németül, hogy 
mivel szolgáidat? — Gondolám, ha óhajtásomat 
kiszolgálná, jót tenne velem. — Kérdésére meg­
nevezem magamat, szintén németül. Képzeljé­
tek, — majd a mennykő csapott belém — 
mit kellett hallanom! — 'Nincs szerencsévi az 
urat ismerni* — ejté ki előzékeny mosolygással 
s végig nézett, várva válaszomat. Hivatkozom ek­
kor magyar költő voltomra. Újra ismeretségének 
hiányával mentegeti magát, kérdezve egyúttal, 
hogy mi járatnak tulajdonítsa ezt a kiváló szeren­
csét ? Elmondani előtte, komoly arczot vágva — 
így ni (és mutatá, müy keményen megállta he­
lyét) — utam czélját és elhatározásomat. Simára 
borotvált arczán mosolya daczára meglátszott az 
okozott zavar. Kövid gondolkozás után feleli : 
«Uram, én minden mivelt és tisztességes fiatal 
embert szívesen látok házamnál és így önnél se 
tennék kivételt, de megkívánom, hogy mind­
egyik, ki küszöbömet átlépi, valamely ismerő­
söm által legyen bemutatva. így ezt öntől is, 
uram, legyen szabad követelnem. A többi aztán 
isten kezében van. PIrről most többet nem be­
szélhetünk.* 

Az öreg úr válaszát mi is helyeslésünkkel ki­
sértük. Ö a rideg szabályok mesterét látta benne 
8 állítását azzal támogatá, hogy az ily rideg szá­
molónak — pedig dehogy volt az a jó lelkű öreg, 
hisz sok élő ismerőse tudhatja — még szive he­
lyén is kétszerkettő van.» — «Lehet — fele­
lénk — de válasza helyes és egészen a tárgyhoz 
illő s helyzetszerü volt. • Hogy kíváncsiságunkat 
mielőbb kielégítse, végső kibontakozását kérde-
dezők s erre vonatkozó nyilatkozatát. ((Vála­
szom, — feleié — rövid, de határozott volt. •— 
«Uram, én mindent ott szoktam kezdeni, a hol 
más ember végez • — mondám neki fejhajtva s 
távozám. És most itt vagyok. Láthatjátok, hogy 
nincs kosár a hátamon.» 

Ezen keretben játszódott le ez a különböző 
eltérésekkel megirt ártatlan kaland, szereplőin 
mitsem hagyván tarka színénél egyebet. 

A költőt elragadá dicsőítésének árja és sodorta 
tiltott táj felé. Akárhányszor megtörtént vele 
más-más kiadásban. 

A nő szende alakját beragyogá nőiségének 
bája. 

A munkában megőszült tisztes apa jogos terén 
emberül megállott. 

Mi pedig mindannyian egygyel többet álmo-
dánk — azt azonban soha messziről se gondo­
lám, hogy nekem keUjen ezt felőletek megírnom, 
ti «hősei egy más időnek», bár igaz a bárd költő­
ként, hogy: «Kedves az elmúlt idő regéje. Hason­
lít a vad teli ormok csendjében ragyogó reggeli 
harmathoz, midőn oldalára fényesen süt a nap 
s a völgynek sima tava kék színben festi a tájt.*» 

SZÁM. 1888. XXXV. ÉVTOLTAM. 

Dr. SASS ISTVÁN. 

DEÁK FEKENCZ ES A KIEGYEZÉS. 
1861—1866. 

II. A provizóriumok és a kiegyezés. 

Az 1861-iki országgyűlés rideg berekesztésére 
katonai provizórium következett, melylyel a 
közrend és vagyon elleni kihágások katonai tör­
vényszékek elé utasíttattak, a helytartótanács 
hatásköre megszoríttatott s a törvényhatóságok 
felfüggesztettek. Magyarország helytartója gróf 
Pálffy Mór lett. 

Az országra megint az a nyomott politikai 
csend nehezült, melyben a közélet lüktetése alig 
vala fölismerhető. 

1862 végén azonban az uralkodó fölhívta gróf 
Apponyi országbírót, hogy a kiegyezés módoza­
tai iránt terjeszszen emlékiratot eléje, a mit ez 
Mailáth György tárnokmester, b. Sennyey Pál 
és Urményi József közreműködésével s a kan-
czellár tudtával el is készített. Ez emlékiratban 
hangsúlyozva volt az egyenjogú dualizmus, for­
mulázva a közösöknek elismerendő ügyek, meg­
jelölve ajogüag fönnálló törvényeken teendő 
módosítások, de föntartva az alaki jogfolytonos-

* Lovely are the tales of other times. They are 
liké the calm dew of the morning on the bili of roes, 
when the snn is faint on its sides and the laké is 
settled and blue in the vale. Ossian-Fingal. B. HL, 
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ság, a területi épség visszaállítása, a magyar mi­
nisztérium kinevezése, mint a kiegyezésnek el­
engedhetetlen föltételei. 

1863 elején nyújtották át ő felségének a titok­
ban tartott, Deákkal azonban teljes szóvegében 
közölt emlékiratot, de a szerzőknek csakhamar 
tudtokra adatott, hogy eszméik el nem fogadha­
tók. S midőn az országgyűlés tagjainak arczké-
peit Deák Ferencznek átnyújtó küldöttségben 
számos konzervatív államférfi között gr. Appo­
nyi is megjelent, az országbírót, kit a törvényke­
zés helyreállított önállóságának a bécsi kormány 
által többször megkisérlett sikertelen közvetítése 
különben is elkedvetlenített, a diadalmas bécsi 
körök állásában megingattak, s ápril 3-án értésére 
lön adva, hogy már előbb benyújtott, de eddig 
figyelembe nem vett lemondását most már elfo­
gadják. 

1864-ben Schmerling államminiszter több 
rendszabályt tervezvén Magyarországon életbe 
léptetni, ápril 22-én Forgách helyébe Zichy 
Hermann grófot nevezték ki kanczellárnak, a ki 
a bécsi polgármester lakomáján határozottan a 
magyaroknak a lieichsráthba lépése mellett nyi­
latkozott. 

A hazafiasabb konzervativek azonban nem 
hagytak föl a kiegyezés előkészítési kísérleteivel 
s a «Pesti Napló» hatalmasan dolgozott Deák 
eszméinek propagálásán, többször közölvén több 
magától származó nyilatkozatokat vagy sugalma-
zására irt czikkeket. 

E közben még váratlan helyről is érkezett 
szövetségesük, gróf Esterházy Mór miniszter és 
gróf Pállj y Mór helytartó is a Schmerling meg­
buktatásán fáradoztak, míg ellenben gr. Zichy 
Hermann magyar és gr. Nádasát) Ferencz erdé­
lyi kanczellár föltétlenül hódoltak az állammi­
niszter akaratának. Ez természetesen súrlódásra 
vezetett s a kormányférfiak állását ingadozóvá 
tette. 

1865-ben jelent meg Deák Ferencznek hatal­
mas replikája Lustkandl Venczelnek a magyar 
közjogról irt munkájára, mely általános feltű­
nést keltett, a hol csak államjoggal foglalkoznak 
s természetesen támadásokat is vont magára az 
osztrák álláspontot védelmezők részéről, de a 
melyeket a «Pesti Napló», — Deákkal a háta mö­
gött — diadalmasan visszavert. 

Mind e polémiáknak megvolt az a hasznuk, 
hogy ott is foglalkozni kezdtek a magyar köz­
joggal, a hol eddig egyoldalú informácziók után 
indultak. 

Schmerling helyzete, a ki makacsul ragasz­
kodott azon nézetéhez, hogy a ((februári alkot­
mány revíziójáról szó nem lehet, mig a magyarok 
a birodalmi tanácsban részt nem vesznek*, egyre 
tarhatlanabb lett. A birodalmi tanács ismételve 
fejezte ki sajnálkozását a fölött, hogy a birodalom 
egy nagy részében ma sincs még alkotmány, sür­
gette a magyar országgyűlés összehívását s a pénz­
ügyi bizottság óriási törléseket tett a hadügyi bud-
geten. így 17 és ty« milliót törölt a hadügyi, 
2.400.000-et a tengerészeti költségvetésből. Már-
czius 31 -én Kaiserfeld oly heves táma dást inté­
zett Schmerling politikája ellen s a bonyodal­
makból kibontakozásnak a magyarok kielégítését 
oly első rendű föltételéül mutatta ki, hogy a 
kormány bukása már csak igen rövid idő kérdé­
sének látszott. 

Ekkor jelent meg, ápril 16-án, a «Pesti Nap­
ló »-ban Deák hires húsvéti czikke, melyben 
történeti példákkal mutatja ki, hogy az uralkodó 
országai között minden bajoknak mindig a ko­
rona elfogult és szűkkeblű tanácsosai voltak az 
okai s mindig az uralkodók jóakarata volt az, 
mely a bajoknak véget vetett. A czikk, mely a 
«P>otschafter» czimű lapnak adott válasz szerény 
mezébe volt öltöztetve, valósággal ugy tűnt föl, 
mint a nemzet részéről a tanácsosok feje fölött 
egyenesen az uralkodó személye felé nyújtott bé­
külő kéz. S igy fogták ezt föl a legfelsőbb körök­
ben is. Egy magyar báró bemutatta a czikket ő 
felségének, ki nem titkolta örömét, a midőn 
megtudta, hogy e czikk a Deák tollából szárma­
zik. Ez egyszerű közlemény oly magvát hintette 
el a nemzet és uralkodó közti bizalomnak, mely 
többé nem volt kiirtható. 

Az uralkodó ápril 30-án minden katonai ki­
séret nélkül megjelent a pozsonyi lóversenyen s 
június elején Pesten az országos gazdasági kiál­
lításon, közvetlen érintkezést hozván ekként létre 
maga és a nemzet vezérei között. Közben meg­
jelentek az Apponyiék által Bécsben megala­
pított s Ludassy Mór által szerkesztett «De-
batte»-ban a vezérének Deákot ismerő párt bé-
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külési programmjának pontjai, melyeket maga 
Deák hagyott jóvá s egyezett bele közlésükbe. 
Itt már a közös ügyek mikénti kezelésere Í3 
volt némi tájékoztatás, melylyel azonban gróf 
Andrassy Gyula nem értett egyet, külön tervezetet 
dolgozott ki, melyben az állami önállóság még 
a közösügyek tárgyalási módjánál is teljes ki­
fejezésre jusson, ugy, hogy a kiküldött dele-
gácziók még puszta szavazás czéljából se tart­
hassanak együttes ülést, hanem kölcsönös üze­
netváltások által hozzák létre a megegyezést, 
mely bizonynyal minden alkalommal létre is 
fog jönni, tekintettel arra, hogy meg nem egye­
zés esetében az uralkodó szava döntene. 

Deák utóbb el is fogadta az Andrassy terve­
zetét, de azt a javaslatot, hogy a két delegáczió 
még közös szavazásra se legyen egyesíthető, ha­
tározottan visszautasította. 

0 felsége végre 1865 június 8-án helyreállí­
totta a helytartótanács előbbi hatáskörét, meg­
szüntette a katonai törvényhatóságokat, 56-án 
pedig kinevezte Mailáth Györgyöt kanczellár-
nak, mire Schmerling beadta lemondását s jul. 
7-ikén végleg el is bocsáttatott. ÁlLimminiszter 
az örökös tartományokban Belcredi lett, Ma­
gyarország főtárnokmestere pedig b. Sennycy Pál, 
a helytartótanács alelnöke Bartal György. 

Szeptemberben Mailáth kanczellár személye­
sen látogatta meg Deákot Puszta-Szent-Lászlón, 
a mi által megerősítvén a hitet a kiegyezési 
alkudozások komolyságában, annyira megnyerte 
a kormány részére a közvéleményt, hogy báró 
Eötvös József gr. Andrassy Gyulához a Sváb­
hegyről irott leveleiben keserűen panaszkodik a 
szerinte teljesen indokolatlan nagy bizalom 
miatt, melylyel a sajtó a konzervativek kormá­
nyát elhalmozza, kik mindenek előtt csak hiva­
talokat akarnak, épugy, mint a határozat pár­
tiak elszakadást, s kettejök között csak az a párt 
veszít, mely a nemzet önállásának megóvásával 
becsületes kiegyezést akar. 

Szeptember 17-én ö felsége összehívta az or­
szággyűlést deczember 10-ikére Pestre s a válasz­
tások iránt a törvényhatóságokat utasította s 
20-iki manifesztumában a februári alkotmányt 
felfüggesztette. Horvátország gyűlését fölszólí­
totta, hogy a magyar országgyűlésen képviselteté-
séröl gondoskodjék, a szebeni országgyűlést föl­
oszlatta, az unió-törvény revideálásárauj gyűlést 
hivott volt össze Kolozsvárra, de mely ország­
gyűlés magát erre illetéktelennek jelentvén ki, 
azt a királyi leirat elnapolta s a pesti országgyű­
lésre leendő képviselőválasztást elrendelte. 

Deák deczember 8-án és 10-ikén előadván a 
közel jövőben teendők iránti véleményét, azon 
igyekezett, hogy miután a volt határozatiak is 
hozzájok simulnak, ne alakítsanak külön Deák­
kört, hanem követi kaszinót, mely minden kép­
viselőnek gyűlő- és társalgó-helye lehessen, s 
hatalmasan argumentált ez eszme mellett. S 
csakugyan vegyest iratkoztak a kaszinó könyvébe 
mindazoK, a kik korábban különböző pártokat 
vagy árnyalatokat képviseltek. Decz. 12-én 
mintegy 300 képviselő tartott értekezletet, me­
lyen elhatározták, hogy udvariasságból ö felsége 
fogadására a királyi várpalotába mennek. Deák 
többedmagával s a pesti polgárokkal a vasúti 
indóháznál várta ő felségét, a ki megállott Deák 
előtt s szívélyesen köszöntötte. A trónbeszéd 
napján, decz. 14-ikén, az A. és B. betűvel kez­
dődő nevű képviselők között Deákot, Eötvöst, 
Somssichot, Csengeryt, Lónyayt ebédre hivatta, 
Deákkal, Eötvössel, Andrássyval jó ideig beszél­
getett. 

Egységes párttal nyilt tehát meg az 1865-iki 
országgyűlés. De már előre sejthető volt a kü­
lönböző árnyalatoknak külön sorakozása, me­
lyeket Podmaniczky Frigyes következőkép osz­
tályoz «Naplótöredékei-"ben: Apponyi alatt 
szélsőjobb 21 tag, Deák alatt jobbközép 180, 
Ghiczy, Tisza, Nyáry alatt balközép 94, Kállay 
és Böszörményi vezérlete alatt szélsőbal 20. 
Összesen 315 tag; a többi sehová sem tartozik. 

A képviselőház a trónbeszédre adandó válasz -
fölirat kidolgozására 30 tagú bizottságot válasz­
tott, mely Andrassy Gyula elnöklete alatt tartá 
tanácskozásait. Ezekről Kónyi könyve Lónyay 
Menyhértnek töredékes följegyzései nyomán kö­
zöl érdekes és sok tekintetben személyekre ós 
viszonyokra egyaránt fölötte jellemző közléseket. 
A tanácskozások eredménye Deák válaszfölirati 
javaslatának elfogadása lett, mely a febr. 8-iki 
ülésben terjesztetett a képviselőház elé s 15-ikén 
indult meg fölötte az általános vita, mely lelep-
lezé a pártok valódi állását s külön választá a 

Deák-párttól egyfelől a konzervativeket, másfe­
lől a volt határozati pártiakat. A részletes vita 
kezdetével Bartal György beszéde tett nagy 
hatást, a kiegyezésnek egész pozitiv programm-
ját fejtvén föl, mig a Deák-párt a negáczió terén 
vesztegelt, követelvén az alkotmány helyreállítá­
sát. Deák is figyelemreméltónak mondta Bartal 
beszédét, de február 26-iki beszédében hozzá 
tévé, hogy gyakorlati jelentősége csak ugy lenne, 
ha azokat, a miket mondott, felelős miniszter 
mondta volna s az ország tudná, hogy itt a kor­
mány álláspontjával van dolga. 

Érdekes, a mit a fölirati vita alkalmából Go­
rove István Kónyi által sokszor idézett érdekes 
naplójában följegyez. 

«Azóta, hogy a ház Andrassy Gyulát választotta 
alelnökének, — írja Gorove — Deák után a képvi­
selők közt ő emelkedett a legnagyobb jelentőségre. 
Andrássyt szeretik a képviselők megnyerő modora, 
élénk, játszi elmejárása, geniáhs ötletei, találó ha­
sonlatai miatt. Én, ki őt az emigráczió hét éves isko­
lájából ismerem, azonfelül úgy találom, hogy a leg­
nehezebb kérdések megoldása'a a legelső képes a 
kulcsot meglelni. Van teremtő esze és alkotásai váz­
latát a legtetszetősb és legelfogadhatóbb formában 
állítja elő; de azután analysálni, részletezni nem 
mindig képes, s nem egyszer akad fenn a megfej­
téssel, midőn egy-egy részlet a konczepczió egészé­
vel ellentétben állónak mutatkozik. Eze'; ellenében 
tömérdek uj gondolatja van s teljes európai művelt­
séggel bír, noha olvnsottsága nincs elegendő. Genia-
litása azonban pótoljs fogyatkozásait. El is ismerik 
őt mindenfelől kitűnőségnek. Februárban mondott 
beszéde sok tekintetben volt nevezetes ; fordult elő 
azonban benne néhány tétel, jelesül: hogy az osz­
trák birodalomnak a békét koldulnia kellett, holott 
parancsolnia kellett volna, s hogy az utolsó idők 
kormányférfiai a birodalmat harmadrendű hata­
lommá sülyesztették, melyek a budai várpalotában 
nagy boszuságot keltettek. Budai hirek szerint An­
drassy állása ott fonákká vált. E hirek benyomása 
alatt mondottam én Andrássynak ma a következő­
ket: «Hogy Deák és pártunk a császárnál acceptus 
legyen, az legnagyobb részben a te egyéniséged ut­
ján érhető el, s igy reánk nézve nem lehet közöm­
bös, hogy milyen a te állásod az udvarnál; beszéded 
ott nem tett jó benyomást; ezt helyre kell hozni. 
Miként ? azt a te ügyességed fogja a legjobban el­
találni.» 

Azért is mondottam neki ezeket, mert tudtam, 
hogy beszéde rossz hatása daczára Andrássyt a hol­
napi udvari estélyre meghívták, s valószínű, hogy a 
császár fog vele beszélni, vagy a törést avval fogja 
kimutatni, hogy őt elkerüli. 

Följegyzem még ide, mit a császárné Andrássynak 
nem régen mondott: «En önnel biza'masabban be­
szélek s megmondom, mit nem mindenkinek mon­
danék meg : lássa, ha a császár dolgai Olaszország­
ban rosszul mennek, ez nekem nagyon fáj; de ha 
Magyarországbfln mennek dolgai rosszul, ez engem 
megöl». Mennyire szeretheti e nemzetet, a kinek 
lelkében ily nyilatkozatok fogamzanak meg. 

Február 26-áról irja ugyancsak Gorove. A tegnapi 
udvari estélyről keringő hirek képezik a mai nap 
eseményét. Mindenfelé beszélik, hogy a császár 
20—25 perczig konverzált Andrássyral. «Lelki gyö­
nyörűség volt ezt nézni», mondotta nekem a meghí­
vottak egyike. Hihető, hogy a benyomás, melyet az 
Andrássyval folytatott beszélgetés a császárra tett, 
nem volt kedvező Apponyi állására. Apponyi később 
panaszkodott is, hogy hiába állította föl embereit, a 
császár velők még csak nem is szólott. A császár ez 
után, a mint egy chassó croisé-ban találkozott a csá­
szárnéval, mondott neki valamit, s ekkor a csá­
szárné Andrássyhoz, a császár pedig Andrássynéhoz 
fordultak. 

Ezekből kitűnik, hogy alig volt való az a sok 
monda, mit Andrássy^épviselőházi beszédének rossz 
hatásáról terjesztettek, vagy ha igaz volt, a helyzet 
megváltozott, s ez az ügyre nézve annál kedvezőbb. 

Andrassy a beszélgetés fő momentumait ily for­
mán adta nekem elő: 

Meglátva a császár engem, nyájasan közeledett 
felém s igy szólított meg : «Hallottam, hogy bete­
geskedett ég örömmel látom, hogy most már egészen 
jól van.» O felsége kegyessége következtében neki 
bátorodva, megkezdtem a szót (tehát megtörve az 
udvari szokást): «Olvasta Felséged Deák beszédét ?» 
«Igen, olvastam ; nem mondom, hogy nincs benne 
közeledés; de mégis azt találom, hogy sokat vett fel 
a baloldal nézeteiből." "Bocsásson meg Felséged, de 
ha valaha volt beszéd, mely békére vezethetett/bi­
zonyára ez a beszéd az.. Azután hosszasan fejte­
gette a beszédet s feltüntette azon részleteit, a me­
lyek kétségtelen bizonyítékai a békülékenv hajlam­
nak es a kiegyezés létrejötte lehetőségének. «Nem 
mondom az ellenkezőt; elismerem, hogy erre van­
nak benne ajtócskák, de csak ajtócskák!» «Kapuk 
Feleges Uram.. S azután újra fejtegette a kibékü­
lésre vezető passusokat .Byen hangulatban— foly­
tatta a császárhoz szólva Andrassy — vagyunk mi 
mindnyájan s ezt az országgyűlés további folyama 
ki fogja tüntetni. A kérdéseknek érdemleges tárgya-

egy hang nem 
Mindenki elöjá-

beleülni, s nem to­

lása bizonyítja ezt majd be a legjobban, s látni f i 
Felséged, hogy mi nem Eotteck és Welckern* 
theoriák, de az élet szükségei után indulunk i w 
— feleié a császár, — pedig a képviselőház v-iU! 

közben igen sokszor kisérthetett Kotteck és Wel t 
szelleme*. Andrassy a képviselőházban tartott bt 
déré czélzónak vélvén ő felsége ezen megjegyzi 
reá azt felelte : «Engedjen meg Felséged, éntak 
sok szemrehányást érdemlek meg. de ez ellen véd 
keznem kell, mert hogy a theoriáktól vezettetni! 
magamat, ezt a vádat nem érdemlem meg.. 

Az országgyűlés föliratát 36 tagú küldöttség 
nyújtotta át ő felségének, ki azt oly modorban 1 
az általa ajánlott kiviteli módozatok iránti aggo­
dalmak fölött kifejezett sajnálattal fogadta, hogy 
szavára senki nem éljenzett, s a képviselők meg. 
hajtották magokat, némán távoztak. Az előszó-
bában mindenki ruháját vette, 
hallatszott, még a lépcsőn sem. 
ratta kocsiját, sietett abba 
rődve társaival, eltávozott. Ily általános volt a 
visszatetszés. 

Fogja-e még Deák ily körülmények között ia 
proponálni a közösügyek tárgyalását? mindenki 
azon tűnődött. Két nap múlva megjött a válasz. 
Deák indítványt tett a közösügyek iránti javas­
lat kidolgozására választan ió bizottság kikül­
dése iránt s 65 tagot ajánlott. A ház 67-et 
állapított meg. «Ez csak Deák hatalma által 
történhetett, — irja Gorove, — mert a ház jelen 
hangulatában, bárki tette volna az indítványt, 
az okvetlenül megtámadtatik s nem lehetetlen, 
hogy elejtetik.» 

Az uralkodó leiratára még egy válaszföliratot 
fogadott el a ház szintén a Deák Ferencz tollá­
ból. E második fölirat hangja rendkívül száraz s 
a nemzet komor hangulatát legkevésbbé sem 
leplező, bár méltóságos, teljesen a kir. fölirat 
imperátori tenorjának megfelelő. Felolvasása 
után egyhangúlag fogadta el a ház s utána, némi 
vitával, a főrendi ház. 

Márczius 26-án a képviselőház a közösügyek 
tárgyalására hivatott bizottság kiküldése iránt 
határozott, s aztán meg is kezdó tanácskozásait, 
melyeknek folyásáról szintén Lónyay följegyzései 
nyújtanak érdekes adatokat. 

E közben mind fenyegetőbbé vált a Porosz­
országgal kitörendő háború s megfontolás tárgya 
lön, mi történjék az országgyűléssel háború ese­
tén? Együtt maradjon-e, vagy elnapoltassék a 
békekötésig ? Hosszas tanácskozások után az a 
nézet győzött, hogy elnapoltassék, de az ideig a 
hatvanhetes bizottság igyekezzék minden áron 
készen lenni javaslatával, hogy az mint az or­
szággyűlés működésének kézzel fogható ered­
ménye egy felől az uralkodónak, más felől a 
nemzetnek tudomására hozathassék. 

A 67-es bizottság 15-ös albizottságot küldött 
ki kebeléből a javaslat elkészítésére. Ez május 
5-ikén kezdte meg tanácskozásait s jun. 23-ára 
készült el tervezetével, melyet a 67-es bizottság­
nak bemutatott. A balközépi tagok külön véle­
ményt terjesztettek a bizottság elé, mely azon­
ban amazt fogadta el, mint a ház elé terjesz-
tendőt. 

E közben kitört a háború. Ő felsége június 
24-ikén kelt leiratával tudatta ezt a képviselő­
házzal, az országgyűlést ugyanakkor elnapoltnak 
nyilvánítván. 

* 
Idáig terjednek Kónyi Manó könyvének adatai, 

melyek e korszak eseményeinek belső keletkeze­
sére oly világot vetnek, a minő eddig még nem 
állott a történetíró rendelkezésére. A szorgalmas 
és lelkiismeretes gyűjtő mindent fölkutatni s ér­
tékesíteni igyekezett, a mi a kiegyezés történe­
tének megértésére, különösen Deákkal összefüg­
gésben, becses ós közérdekű, s ez igyekezete oly 
mértékben sikerült, hogy méltán éri fáradozá­
sáért az az általános elismerés, melyben minden 
oldalról részesül. 

F E J E D E L M I UTAZÁSOK. 
Hogy a czimül irt tárgyról ma már egész k 

monográfia irható, az az ujabbkor vívmánya, 
közlekedési eszközeinek fejlett tökélyével, diplo-
macziai és politikai viszonyainak messze elága­
zásával, s a czivilizáczió ösztönszerű szükségle­
teivel, melyek alól még a koronás fők sem 
képeznek kivételt. Hajdan, sőt egy-két száz évv« 
is ezelőtt, uralkodók csak is háborús ügyekben 
utazgattak nagyobb távolságokra, ha alkal­
mas helyen kellett az ellenséget fölkeresni 9 
megverni, vagy legfeljebb ifjúkori tanulmányo 
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és tapasztalások szerzése végett. Igy utazott 
jjagy Péter czár Hollandiába, hogy a hajóépí­
tést megtanulja, igy I. Pál czár Francziaországba, 
boey a haditudományokat elsajátítsa. De poli­
tikai utazásokra alig volt példa. XIV. Lajos soha 
el sem hagyta Versaillest, hogy idegen udvarok­
nál keressen szövetségeseket, s II. Károly, miután 
visszatért Angliából, soha többé át nem lepte a 
calais-i csatornát és Napóleon is csak háborús 
czélokból kereste fel Európa más fővárosait. 

Most ha egy fiatal császár, mint II. Vilmos, 
elfoglalja apái trónját, első dolga fölkeresni 
uralkodótársait a kontinens legtávolabbi pont­
jain, hogy bemutassa magát nekik s értekezzék j 
velők a nagy nemzetközi kérdésekben követendő 
közös eljárásról. Ám ez még lehet csupa poli­
tikai kényszerűség, hanem vannak példák, a 
hol az uralkodók már az utazás valódi szenve­
délyével járnak-kelnek, és átlag többet utaznak, 
mint más közönséges alattvalóik. Ilyen szenve­
délyes utazó a walesi herczeg és anyja, Viktória 
királyné is, bár ő ma már inkább csak egész­
ségi okokból tesz, ha tesz, hosszabb utakat. 

Pár év előtt még többször fordultak meg a 
koronás fők Parisban, műit ma, a mikor a köz­
társasági kormányforma bizonyos mértékig fe­
szélyezi az «isten kegyelméből» fölkent föld 
urait. De legnevezetesebb fejedelmi vendége 
Parisnak is talán Krisztina svéd királyné volt 
annak idején, ki piros nadrágban, női kabátban, 
férfi-csizmákkal, férfi-módra ülve lovát, nyer­
gében két pisztollyal, kezében pálczával tartotta 
bevonulását a Faubourg St. Germainbe. 1869 -ben 
a párisi nép Vilmos porosz királyt is látta falai 
közt, azok között a fejedelmi vendégek közt, 
kik a párisi világkiállítást akkor fölkeresték. 
Sajátságos körülmény, hogy Paris népe akkor 
még a legrokonszenvesebben üdvözölte későbbi 
eltipróját, maga a porosz királj' pedig udvarias, 
komoly és hallgatag volt; nem ment el meg­
hallgatni a legújabb operetteket; Bismarck 
akkor még a hangulatot tanulmányozta, s Moltke 
egészségére váló stratégiai sétákat tett Paris erő-

' dítései körül. 
Beust gróf emlékirataiban olvassuk, hogy mi­

kor királyunk ö felsége 1864-ben keleti útjára 
indult, tengeren utazott Konstantinápolyból 
Athénbe. Az uralkodó, ki tudta, hogy Beust gróf 
tengeri betegségnek van alávetve, hajójáról távira­
tozott arra a hajóra, melyen a gróf volt: «Hogy 
van Beust ?» A válasz az volt, hogy: «Er schláft» 
(alszik); de a hajósignálok rosszul működtek s 
félreértve a választ, ezt jelezték: «TJnverschámt» 
(szemtelenül.) 

Ugyanazon az utazáson ő felsége fölöttébb ér­
deklődött az iránt, hogy miként terhelik meg a 
tevéket. Ha igen nehéznek találják a terhet, el-
kezdnek morogni és nem akarnak felállani. Ép 
ezért óvakodnak attól, hogy az egész terhet egy-
Bzerre rajok rakják, előbb csekélyebb teherrel 
hagyják fölállani, azután észrevétlenül növelik 
a terhet. «Felség, monda Beust nevetve az ural­
kodónak, én épen igy teszek a delegáczióval a 
hadügyi budgetnél.D 

Hogy ily utazások rendesen óriási összegekbe 
kerülnek, az érthető ama sokoldalú igénybe vé­
tel miatt, melynek a monarkhák kitéve vannak. 
Vilmos császárról p. o. azt irják, hogy csak ma­
gában Rómában utóbbi útja alatt 5000 kolduló 
levelet kapott. Miklós czárnak pláne, mikor 
1845-ben ott járt, nem kevesebb, mint 17,000 
kéregető levélhez volt szerencséje. Viszont van­
nak monarkhák, rendesen exotikus nevű orszá­
gokból, a kikről tudva van, hogy még vendéglői 
számlájukat is méltóságukon alólinak tartják 
kifizetni. 

Vilmos császár legutóbbi utjának költségei 
Bómába s Bécsbe 400,000 frtra vannak szá­
mítva. A cselédség közt kiosztott összegek is 
mesés magasságot érnek el s egyéb ajándékok 
ÍB nagy értéket képviselnek. Pontos felszámítás [ 
szerint a császár Berlinből nyolczvan gyémánt- I 
gyűrűt, 150 rendjelt, ötven melltüt, harmincz 
darab gyémánttal kirakott nyakkötőt, hat pom­
pás diszkardot, magának és családjának három 
nagy fényképét, arany keretben, harmincz arany 
órát lánczcíal, száz darab szivartárczát és busz 
darab gyémánttal kirakott vörös- és fekete sas- > 
rendet vitt magával. 

De beszéljünk már most arról, hogy minő ; 
niesszeható politikai következményei is szoktak 
lenni néha azoknak a fejedelmi utazásoknak, ! 

jnelyeket nem csupán magán időtöltés kedvéért, 
hanem nagy horderejű czélok érdekében szoktak 
niagokra vállalni a birodalmak urai. Ilyen jel-
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lege volt pedig most Vilmos császár utazásának 
is, és ilyen volt elhalt atyjáénak, mikor még 
mint trónörökös pár év előtt Spanyolországot 
kereste fel. Bármily messze esők es látszólag 
összefüggés nélküliek is ez utazások, a diplomá-
czia titkos útjainak ismerője nem fô í tévedni 
azok benső kapcsolatában és közös czéljában, 
hogy szövetséget hozzanak létre az ellen a ve­
szély ellen, mely Európa békéjét Francziaország 
részéről állandón fenyegeti. 

E szempontból véve fel a doluot, az utóbbi 
évek minden nevezetesebb fejedelmi utazásának 
megvan az a jellege, hogy egy-egy eszméjét fe­
jezi ki annak a benső szövetségnek, mely a né­
peket és uralkodóikat együttes érdekeikben szo­
rosabbra fűzi össze, kezdve Frigyes császár, ille­
tőleg akkor még trónörökös madridi látogatásán, 
s befejezve Vilmos császár római látogatásán. 

A német-spanyol szövetség, mely Frigyes trón­
örökös madridi utjának eredménye, magával 
hozza például, hogy Francziaország nem vonul­
hat fel teljes hadseregével keleti határaira, ha­
nem jelentékeny csapatokat kell, hogy délnyu­
gaton hátrahagyjon. De még fontosabb Német­
országra nézve Olaszország szövetsége. Olasz­
ország voltaképen terepviszonyainál fogva csu­
pán saját határainak védelmére volna utalva, nem 
pedig a védelem porosz mintájára, mely az offen­
zíva erélyes megragadásában áll, be az ellensé­
ges területre. Csakhogy eey ilyen passzív szerep 
nem sokat használhatna. Épen azért Moltke, az 
olasz csapatvezérekkel folytatott tárgyalásai köz­
ben, határozottan azt kötötte ki a véd- és dacz-
szövetség alapföltételéül, hogy Olaszország a 
Franczia- és Németország közt történt hadizenet 
után azonnal, legalább 100 ezer emberrel Lyon 
felé nyomuljon. E hatalmas erőd ostroma lenne 
az olasz haderő főfeladata, melylyel a franczia erő 
jelentékeny részét lekötné s ezt a megállapodást 
pecsételte meg minden valószínűség szerint most 
Vilmos császár látogatása is. 

Ha még hozzá veszszűk azt a legújabban 
ugyan már kevésbbé valószínűvé vált akcziót, 
melyet esetleg Anglia részint az ellenséges kikö­
tők blokirozásával, s tengeri kereskedósök lehe­
tetlenné tételével fejthet ki, ezzel eléggé ellensu-
lyozottnak tarthatjuk Németország részéről a 
franczia támadást. Mert Belgium és Svájcz, mint 
semleges államok, csak annyiban jöhetnek tekin­
tetbe, a mennyiben a franczia-német háború 
színhelyének oldalában valóban képesek-e erő­
dítések, és határaikon csapatfelállitások által 
semlegességüket megóvni, vagy pedig nem. Igaz, 
hogy ennek a körülménynek nagy befolyása van a 
német haderő felállítására. De minél számosabbak 
a jelek, hogy Francziaország ezt a semlegességet 
háború esetében aligha fogja respektálni, annál 
több ok van arra, hogy Németország idején gon­
doskodjék annak fenntartásáról. 

Áttekintve tehát az európai helyzet ujabb 
alakulásait, el lehet mondani, hogy egész Kö­
zép-Európa, az északi tengertől Sziczihág, a 
Vogézektől a Visztuláig és Fekete-Tengerig a béke 
fenntartására lépett szövetségbe, nem is említve a 
távolabbi országokat. Olyan hatalmas békeszovet-
ség ez, a minőhöz hasonlóra nem volt még példa 
a világtörténelemben, és nem túlozunk, ha azt 
mondjuk, hogy a béke e hatalmas müvét is a, fe­
jedelmi utazások teremtették meg. A. A. 

A DANNEBROG-LOVAG. 
Boyesen elbeszélése. (Folytatás.) 

Kissé északra Lincoln-Parktól Pfeifer urnák 
gyönyörű kis nyári laka volt a tengerparton, hol 
idylli nyugalomban töltötte a nyári hónapokat, 
és szenvedélyes érdeklődéssel adta magát európai 
szőllőfajok müvelésére. Ide tértem be egy szom­
baton, június közepén, az esti órákban, a tulaj­
donos egy vasárnapra szóló meghívásának enge­
delmeskedve. Meghúztam a csöngetytyüt s Pfeifer 
ur után kérdezősködtem. A cseléd tudtomra 
adta, hogy ép váratlanul a városba hivták, de 
azonnal vissza fog térni, a kisasszonyt pedig 
valószínűleg a kertben fogom találni. Minthogy 
ép akkor nem lett volna óhajtásom ellen egy 
téte-a-téte Hildegard kisasszonnyal, utamat vi­
gyázó léptekkel a virágágyakon át vettem, me­
lyeknek tarka szinvegyüléke a szürkületben 
már csak határozatlanul volt kivehető. Hosszú, 
bíborpiros felhőfal rajzolódott a nyugati látha­
táron, s itt-ott egy magányos csillag mutatkozott 
az alkonyi ég halvány kekjében, zöld, sárga és 
piros fénypontok voltak elszórva a tenger tükö-
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rén s a hullámok lassú ütemben és csobogó zaj­
jal torlódtak a part felé a sövény kerítés alatt. 
Olykor-olykor egy kis gőzös sípjának éles hangja 
törte meg az uralkodó csendet, mint valami il -
letlen élénk megjegyzés egy komoly és ünnepé­
lyes társalgás közben. Czélomat, mely ide veze­
tett, már félig meddig el is feledtem, és czéltala 
nul folytattam sétámat, a midőn egyszerre 
emberi hangok ütötték meg füleimet, melyek 
látszólag az ösvény alsó vége felöli sürü szőllö-
lugasból eiedtek. 

«Mért nem akarsz hinni nekem, édes szivem ?» 
hallottam valakit szólani. Borzasztó felindulás, 
félelem, rettegés és gyűlölet rázott meg lelkem 

[ mélyéig. "Kételyed Tyndallt is kétségbe ejtené. 
Mire való angyaloknak oly kételgőknek lenni? 
Mindig bizalmatlankodol, s alaptalan félelmed­
del megkeseríted életemet." 

«De Viktor*, felelt egy más hang, mely nem 
volt más, mint Hildegnrdé; — «Ő mindenesetre 
igen derék ember és semmi olyast nem mondana 
nekem, a minek igazságáról meg ne lenne győ­
ződve. Mért óvott olyan sürgetöleg tőled ? Min­
den irántad való szerelmem daczára sem küzd-

j hetem le azt az érzést, hogy van valami multad­
ban, a mit előttem rejtegetsz.» 

«Ha arra a gyáva rágalmazóra akarsz hall­
gatni, akkor igazán czéltalan dolog tőlem, Őszin­
teségemről meggyőzni akarni téged. De ha teljes­
séggel tudni akarod, — hanem gondold meg, 
hogy csak azért mondom el ezt, mert kényszerí­
tesz rá — én öt egyszer, mivel lelkiismeretem 
késztetett így cselekedni, egy kevéssé tisztességes 

| szerelmi kalandnál akadályoztam meg terve ki-
! vitelében és azóta szünet nélkül üldöz gyűlöle­

tével, és most boszut igyekszik rajtam állani. Ki 
vagy elégítve?* 

«Nem, Viktor, nem. Nem vagyok kielégítve. 
Nem azért kínzom magamat e gyötrő kérdések­
kel, mivel mások szavára hallgatok. Néha bor-

! zasztó aggodalom lep meg s habár szivem feltá­
mad is ellene, nem birom leküzdeni. Olyan 
érzésem van, mint hogyha egy sötét árnyék, élő 
vagy halott, állna köztünk, mely mindig vissza 
fog tőled tartani. Irtóztató, Viktor, de most is 
épen, ezt érezem.» 

«Es minden szerelmem, első és utolsó szenve­
délyem, életem, melyet örömmel tennék lábaid 
elé, mindez semmi tehát előtted, csak azért, mert 
egy balga álom üldöz és gyötör? Oh te beteg 
vagy, édesem, idegeid szenvednek!» 

((Nem, nem, ne csókolj meg. Ma nem, Viktor, 
ma nem.» 

Az iszonyú felfedezés tökéletesen elkábított; 
lábaim a földbe gyökereztek, sem egy hangot 
kiadni, sem mozdulni nem bírtam. De a le­
velek hirtelen megcsörrenése a lugasban viez-
szaadta eszméletemet, s két hatalmas lépéssel 
a lugas előtt álltam. Dannevig fölismerve engem, 
ügyesen kilopózott, s a másik pillanatban már a 
kerítésen át láttam ugrani s a part fövényén to­
vaszaladni. Hildegard kisasszony mozdulatlanul 
és daezosan állott előttem az alkonyat kétes 
világánál, s lélegzetvételének hallható staccatója 
elárulta fülemnek a felindulást, melyet a mind­
jobban növekvő homály elrejtett szemeim elől. 
A szánalom leküzdhetetlen érzése lepett meg, 
mint oly valaki iránt, a kin halálos, gyógyíthat-
lan sebet ütöttek. Oh, hogy a lélek egyszerűsége 
és a magasztalt női ösztön oly nyomorúságos 
védelmet nyújt a kigyó leselkedése ellen. De 
tudtam, hogy érvekkel harczolni vele e pilla­
natban hiábavaló lenne, s a dolgot még rosszabbá 
tenné. 

«Kisasszony* — mondám —közellépve hozzá, 
s kezemet könnyedén karjára fektetve,— «egész 
szivemből sajnálom ez esetet.* 

•Kérem, ne erőltessen magára egész felesleges 
részvétet» — felelt oly hangon, melynek erőte-
tett büszkesége igazán megható volt. — «Nem 
akarok vádakat hallani ön szájából Dannevig ur 
ellen. A mit ő nem tart czélszerünek velem kö­
zölni, azt mástól sem akarom hallani.* 

«Én nem próbáltam kegyedre ráerőszakolni 
leleplezéseimet, kisasszony. A mellett látom, 

j hogy kegyed a megbántott büszkeség álarczával 
; igyekszik önmaga előtt mentegetni magát. Csak 
I maga akarja elhitetni magával állhatatosságát. 
| a mikor támadást hiv ki az én részemről. Ha a 
' szerelem idejutott, Hildegard kisasszony, akkor a 

pacziens nem épen gyógyithatlan. Csak azért. 
hogy meggyőzzem kegyedet, hogy igazam van, 

; legyen oly szíves, nézzen egyszer szemem közé, 
' és mondja meg, nem él-e szivében kétely árnya 

Dannevig ur becsületessége felől ? s hiszi-e hogy 
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ő valamely alkalommal az erényhőst játszotta 
velem szemben s jámbor irtózattal vetette volna 
szememre gazságomat? Mondhatja-e ezt sze­
membe nézve?. 

«Igen!» — kiáltott fel, elszántan előlépve a 
holdfénybe és szilárd tekintettel nézve sze­
membe ; de lassan-lassan megteltek szemei köny-
nyel, ajaka vonaglani kezdett, és hirtelen moz­
dulattal elfordult, s görcsös sírásba tört ki. 

«Oh nem! Nem tehetem, nem mond­
hatom !» — zokogott és leroskadt a zöld 
pázsitra. 

Sokáig tekintettem rá mély szomorú­
sággal, mialatt testét erős zokogás rán­
gatta; gyermeki naiv megadás rejlett 
fájdalmában és ez megnyugtatta lelke­
met, mert azt mutatta, hogy szórnom el­
tévelyedése nem reménytelen, sebe nem 
volt oly mély, mint hittem. 

Következő nap délután, ebéd végével 
Pfeifer ur azt indítványozta, hogy te­
gyünk egy sétát a parkban. Hildegard 
fejfájással mentette ki magát, és kérte, 
hogy otthon maradhasson. 

"Ostobaság, gyermekem» monda Pfei­
fer ur szokott jó indulatú határozottsá­
gával. «Ha főfájásod van, akkor épen ve­
lünk kell jönnöd. Készülj csak fel, és ne 
várakoztass tovább, mint a meddig épen 
elkerülhetetlen.1* 

Hildegard minden további ellenkezés 
nélkül engedelmeskedett nagybátyja aka­
ratának, s nemsokára sétaöltözetben lát­
tuk visszatérni. 

A nap lement volt; a napvilágot gyö­
nyörű aetheri tisztaságú est váltotta fel. 
A hold halkan siklott tova a könnyű nyári 
felhők között s azzal a bölcselkedő nyuga­
lommal tekintett alá a népes város tarka 
zsivajára, mely mindig tulajdonsága a 
holdnak, mintha légi magasságában oly 
végtelenül felülemelkedett lenne, minden 
nyomasztó kérdésen és kételyen, mely 
emberi létünket idelent háborgatja. Be­
léptünk a parkba, melyet most ünne-
piesen öltözött, üdülést kereső emberek 
élénkítettek. Egy helyütt a fák zöld lomb­
sátora alatt egy zenekar játszott német 
zenedarabokat, elragadtatva hallgató né­
met közönségének. 

«Ezer ördög !• kiáltott fel Pfeifer ur 
lelkesült örömmel, «hisz ez a E-moll symphónia! 
és milyen csinosan játszszák ! Hallgassa csak !» 
— s azzal halkan, élénk taglejtések közt kezdette 
a dallamot utána fütyülni. «Jöjjön, hallgassuk 
közelebbről!. 

• Nem, maradjunk inkább itt, nagybácsi» — 
ellenkezett Hildegard. «Nem hiszem, hogy jó 
lenne közelebb mennünk. Azok ott sört isznak 
s annyi utálatos ember van köztük.» 

•'Ostobaság, gyermekem ! Honnan veszed eze­
ket az ostoba ötleteket ? A hová nagybátyád nem 

utál menni, oda bizonyosan neked sem árthat 
követni.» 

Keresztülhatoltunk hát a tömegen, helyet 
foglaltunk egy fa alatt s onnan áttekinthettük 
az egész mulató társaságot, mely ott kicsiny 
asztalok körül habzó sörrel telt hatalmas kan­

ülne, saját tűzhelyénél, de szánalmasan 
nyagoltan nézett ki; kalapja hátra volt taszít' 
fején, s haja zilált fürtökben csüngött hoi 
kába. Szemei álmosak voltak, s az érzéki él t 
sivár kinyomata játszott ajka körül. 

\No_ne légy olyan hajthatlan kedvesem.. H2Óu 
csókkal csoportosult. Egyszerre a határozatlan karját bizalmasan fonva a jobbján ülő szem 1 
és érthetetlen hangzsivajból, mely betöltötte dereka körül. «Szeretem a német eHól™!™* n 
körülöttünk a levegőt, egy hangot különböz- pasztalásból beszélek. Angyaloknak nincs s'zük 

ségök, hogy.. . .» 
«Az égre! Mi baja e gyermeknek', 

kiáltott fel Pfeifer ur a legnagyobb ag 
godalom hangján. «Hiszen minden ta 
godban reszketsz. Nem kellett volna főfá­
jásoddal kényszerítselek, hogy velünk 
jöjj. Várj itt, mindjárt hozok vizet.. 

Mielőtt megelőzhettem volna, távozott 
s én Hildegarddal egyedül maradtam 

«Menjünk» — suttogta mély, borzongó 
sóhajjal — s esdeklő kifejezéssel fordí­
totta felém rémületet és undort tükröző 
halvány arczát. 

«Ne várjuk be nagybátyját?.) kérdem. 
«Oh én nem vagyok képes; menjünk!* 

— ismételte és megragadva karomat gör­
csösen hozzám simult. 

Lassan távoztunk s Pfeifer ur is nem­
sokára utolért. 

«Hogy érzed magad gyermekem ?» 
kérdezte aggódó gonddal. 

«Oh én — é n — tisztátlannak érzem 
magamat. — suttogá és újra összebor­
zongott. (Vége köv.) 

GÖRGÉNYVIDÉKI MAGYAROK ÉS OLÁHOK. 
Futtaky Gyula fényképe után rajzolta Háry Gyula. 

tettünk meg, lármásabbat a többinél. Villám­
gyorsan fordultak szemeim abba az irányba, 
honnan a hang jött. Ott ült, csak néhány lépés­
nyire tőlünk Dannevig, két feltűnően, de ízlés­
telenül öltözködött hölgy közt. Egy más férfi 
szembenült vele az asztalnál s közöttük egy pár 
palaczk és félig töltött poharak. A látvány 
semmiesetre sem volt előttem uj, s mégis épen 
most különös, kimondhatatlan undorral töltött 
el. A Dannebrogh-lovag oly szeretetreméltó el­
fogulatlansággal viselte magát, mintha otthon 

EGYVELEG. 
" Szinvakság. A német kormány által 

eszközölt vizsgálatok fzerint 239,726 vasúti 
hivatalnok közül 1974 (=0.8°/o) a veres 
szint képtelen megkülönböztetni. Érdekes, 
h°gy ugyancsak köztük sok volt olyan, kik 
háromszögöt, négyszögöt, karikát nem vol­
tak képesek megkülönböztetni egymástól. 

* Az arany rózsát, melyet a pápa ez 
évben a rabszolgaság megszüntetéseért & 
brazíliai uralkodó herczegnó'nek küldött, 
évenkint elkészítik a Vatikánban, de nem 
minden évben adják ki, csak ha arra érde­
mes uralkodót találnak. Ezek_ közt volt 
azonban Izabella spanyol királyné, VILI. Hen­
rik angol király három izben, só't Borgia, 
Caesar is. Az első arany rózsát, mely az 
erény dija, IX. Leo pápa' adta a Xl-ik szá­
zadban. 

! * Dongókat telepítettek be 1885-ben Uj-Zeeland-
J ban. Két év alatt a dongók az uj hazának minden 
j részében jelentékenyen megszaporodtak s állítják, 

hogy azóta a lnczernatermés is sokkal jobb, mint 
régebben volt, midőn Ausztráliában még nem voltak 

j dongók. 
* A germanizálás. Elzász-Lotharingiában az uj 

német kormány több más aprólékosság mellett ujab­
ban azt is elrendelte, hogy az orvosoknak franczia 
nyelven nem szabad reczeptet imi, csak német vagy 
legfeljebb latin nyelven. 

GÖRGÉNYSZENTIMREI OLÁHOK. 

G Ö R G É N Y V I D É K I LAKOSOK. — PETELEI SZÁSZOK. 
FUTTAKY GYULA FÉNYKÉPEI. 

A WALESI HERRCZEG A MAGYAR 
HUSZÁROK KÖZÖTT MISKOLCZON. 
Anglia jövendő uralkodója, ki majd 

minden évben el-ellátogat Magyar­
országba, ez egyszer hivatalos járat­
ban volt itt. Ugyanis Ö felsége, a 
király a walesi herczeget a 12-ik 
közös hadseregbeli huszárezred tu­
lajdonosává nevezte ki, és ilyenkor 
szokás, hogy az uj ezredtulajdonos 
ezrede fölött szemlét tartva, evvel s 
a tisztikarral megismerkedjék. 

Aherczega melléje rendelt Eszter-
házy Lajos hg ezredes és gr. Bréda 
Lajos huszárszázados, nemkülönben 
Ellis tábornok és Frazer ezredes kí­
séretében Miskolczra érkezvén, a vas­
útról egyenesen a gyakorló térre 
ment, hol a 12-ik huszárezrednek 
három százada volt fölállítva. 

Hogy milyen a magyar huszár, 
azt a walesi herczeg nem egyszer 
látta, és egész őszinteséggel ki is 
mondotta, hogy ilyen lovassága sen­
kinek sincs e földön. Olyan vala­
mi sajátságos tünemény és látvány 
egy magyar huszárezred, a mi még 
a legelfogultabb embert is meghatja. 

Eántsunk ki a sorból, mely előt­
tünk nyugodtan áll, egy embert, hadd 
jöjjön vagy hatvan lépésnyire ki az 
arczvonalból, ós még ha egyéves 
ujoncz is, impozáns lovas alakot 
fogsz előtted látni, míg másféle ka­
tona-ember, különösen lovassági, 
szinte restelli, hogy őt szólították 
elő. Ezt, mint a magyar huszárt 
leginkább jellemző vonást, Eadetzky 
tábornagy elmondta Carlo Alberto 
szard királynak Milanóban egy szemle 
alkalmával. «Lássa Sire, — kezdé a 
tábornagy, midőn a király az 5. hu­
szárezred egy divízióját, melynek a szard király 
volt a tulajdonosa, maga előtt elléptette, — ezek 
magyarok, magyar huszárok; nincs az az ellenség 
túlnyomó ereje, mely előtt visszavonulnának; ba 
kell, ott vesznek el az utolsó emberig, de hátu­
kat még nem látta senki. • 

A király nem kért többet belőle. 
Ilyen volt a régi huszárság, melylyel Nádasdy 

Berlint meglátogatta, és Nagy Frigyes huszárjait 
szétkergette, ilyen volt az I. Napóleon elleni 
háborúkban, midőn maga Lichtenstein herczeg 
lovassági tábornok határozottan kimondotta, 
hogy Lipcsénél a huszárság SZÍVÓS ellentállása 
nélkül a franczia lovasság nagy rohama bizo­
nyára sikerült volna, mikor aztán az a nélkül is 
kifáradt gyalogsággal könnyen elbántak volna 
a nápolyi király, Murát vasasai. 

Foresti ezredes büszkén mutathatta be em­
bereit az uj ezredtulajdonosnak, mert német 
ember létére, jól tudja, hogy akárki előtt csakis 
becsületet vallhat velük. 

A miként tudjuk, legjobban megtetszett a 

A WALESI HERCZEG MAGYAR HUSZÁR-EZREDESI EGYENRUHÁBAN, 
Ellinger Ede fényképe után rajz. Cxerna Károly. 

herczegnek az a nyugalom és biztosság, melyet 
a legénység a lovaglásban tanúsított. Pedig ez a 
lényege a dolognak. A franczia huszárság 
szép, jól van felszerelve, de mihelyt megindul, 
azonnal meglátszik, hogy ember és ló nem érte­
nek egyet egymással. Csupa idegesség a katona, 
mely állapot aztán a lóra is átragad. 

A német, nevezetesen a porosz huszár ugy ül 
a lovon, mintha nehezére esne mindene, és any-
nyira szerelmes czifra dolmányába, hogy kard­
jának helyet nem talál. Az orosz huszárokról 
pedig csak annyit említünk, hogy 1849-ben, a 
midőn Magyarországon nagy számmal szerepel­
tek, a mi huszárjainkkal nem mertek összetűzni 
sehol sem. 

Az angol trónörökös nagyon szókimondó em­
ber lévén, a reggeli alkalmával, melyet a tiszti­
kar tiszteletére adott, ki is emelte, hogy minden 
más huszár a magyaron kivül — «hát nem ilyen.» 

Ha valami, ugy bizonyára a nálunk látott és 
észlelt katonai állapotok nagy hatást gyakorol­
tak az angol trónörökösre, ki egyáltalán nem ért 

egyet a cambridgei herczeggel abban 
a nézetben, hogy az angol véderő 
reformja még nem időszerű, már pe­
dig évről-évre bőséges alkalom szo­
kott nyilni annak beigazolására, hogy 
Anglia serege roppant birtokainak 
védelmére már is nem képes. A wa­
lesi herczeg, ki anyja, a királyné 
akaratát es nézeteit mindenek fölött 
tiszteletben tartja, bizonyára nem 
akar még most erélyesen a hadsereg 
újjászervezése mellett felszólalni. 

Nagy érdekkel hallgatta, midőn 
az ezredes előtte a 12. huszár-ezred 
történetet rövid szavakban elmon­
dotta. 

Olvasóink tudni fogják, hogy a 
12-ik huszárezred sokáig a Nádoris­
pán nevét viselte, és pedig a szabad-
ságharcz végóig. — 1848 ban az ez­
red, melyben Görgei Arthnr, Ivánka 
Imre stb. szolgáltak, Csehországban 
állomásozott. Windiscbgrátz herczeg 
mint prágai főparancsnok egyszerűen 
félre dobta a magyar minisztérium 
rendeleletét, melynek értelmében az 
ezrednek Magyarországba kellett vol­
na jönnie, később aztán erről szó sem 
lehetett. De a szegény fiuk, ugy a 
hogy, haza iparkodtak. Sréter és 
Hol Ián századosok alatt egy egész 
század Nádor-huszár vonult be ezer 
veszély közt a magyar hadsereghez, 
de az ezred zöme ott maradt. Elvették 
nevét, zászlóit, német ajkú tiszteket 
adtak melléjük, és Csehország külön­
féle váraiban még a 60-as években is 
elég vasra vert nádorhuszárt lehetett 
látni, kik 1848-ban szökési kísérlete­
ket téve, útközben lefegyvereztettek. 
Az utolsó években Fratricsevics test­
őrparancsnok és lovassági tábornok 
volt az ezred tulajdonosa. 

A walesi herczeg utazása valódi 
diadalmenet volt; meglehet, hogy Indiában nagy­
szerűbb és festőibb szépséggel biró csoportok áll­
tak mindenütt fogadtatására, de oly szívesen 
tán sehol sem látták, mint nálunk. A nép ösz­
tönszerűleg felismeri mindazokat, kik iránta jó­
indulattal viseltetnek. 

Első képünk a herczeget ezredesi egyenruhá­
ban mutatja, a melyet a mig csak Magyaror­
szágban időzött, de még Bécsben is mindig 
viselt. 

A második képen látjuk az angol trónörököst 
egy csoportban az ezred tisztikarával, melyből 
még az orvosok és a számtiszt sem hiányzanak. 
Az angol trónörökös balján Foresti ezredes lát­
ható, mellette Szivó kapitány, — jobbra Anderle 
alezredes, mellette gr. Bréda kapitány. 

A szemle alkalmával a herczeg Ó felsége a 
király istállójából Miskolczra küldött paripán 
ült, mely lovasát nagy testi súlya daczára 
röpülve vitte végig az arczvonalon. A herczeg 
kitűnő lovas, habár legújabb időben nagyon 
keveset szokott lovon ülni, de férfias alakja a né-

í*** - * > 9k V * 
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pet egészen elragadta, midőn fényes huszárezre­
desi egyenruhában a városba vonult, mit har­
madik képünk szépen ábrázol. — A miskolczi 
szemle, nemkülönben a belovári hadgyakorlatok 
után az angol katonai sajtó tüzetesen foglalko­
zott az osztrák-magyar hadsereg viszonyaival. 
Elénk színekkel ecsetelte a magyar honvéd-hu­
szárságot, mely aránylag rövid idő alatt a sorez­
redek színvonalát tökéletesen utol érte és most 
már a hadsereg lovassága kiegészítő részét ké­
pezi, mi által az oly gyakran emlegetett orosz túl­
súly a lovasság dolgában elenyészik. 

A walesi herczeg látogatása Miskolczon, ezre­
dénél, szavai, melyekkel benyomásait tolmá­
csolta s az az igazi kollegialitás, melyet ezrede 
tisztjei iránt köztük léte alatt tanúsított, eléggé 
mutatják, hogy a kitüntetést, mely az ezred tulaj­
donosává való kineveztetése által érte — érdeme 
szerint tudja méltányolni. Viszont azt is el kell 
ismerni, hogy a szerencse e kinevezéssel egyik 
legméltóbb csapatját érte hadseregünknek. A 
12-ik huszárezred 1800-ig viszi fel vissza erede­
tét, s a század első ötven évében maga József 
nádor volt tulajdonosa. 

Számos hadjáratban is részt vett az ezred; 
1805-ben Német- és Olaszországban küzdött, 
1809-ben Lengyelországban, 1813-ban ismét 
Németországban hullatta vérét, 1814-ben Fran-
cziaországban, 1821-ben Olaszország csatatéréin 
látjuk vitézül harczolni s 1848 és 1866-ban 
Csehországban. A csatatereken 946 embert és 57 
tisztet veszített. 1814-ben az ezred parancsnoka 
Schwarzenberg altábornagy volt, ki mikor Pa­
risba bevonult, egy diszkardot és kétszáz da­
rab arany ajándékot kapott London városától. 
Ugyanez ezredet akkor Wellington herczeg egy 
szemle alkalmával nyilvánosan dicsérte meg. 

Említsük fel még, hogy Rudolf trónörököst is I 
ez ezred egyik törzstisztje, Gemmingen Ottó ve- j 
zette be a lovassági szolgálat titkaiba, s érteni 
fogjuk az angol trónörökösnek meleg szavait, 
melyekkel Miskolczon mondott pohárköszöntő­
jében büszkének vallotta magát, hogy ő felsége 
«e kitűnő ezred tulajdonosává nevezte ki.» T. 

A GÖRGÉNYVIDÉKI NÉP. 
Görgény-Szent-Imre és környéke néhány év­

vel ezelőtt, mondhatni, még csak a Királyhágón 
túli vadászok előtt vala ismeretes, mint az erdei 
maczkók kedves tartózkodó helye. A mióta azon­
ban Eudolf trónörökösnek rá irányozták figyel­
mét s ő többször is fölkereste: világhíre nőtt s 
vidékét és népét messze földön ismerik már azok 
leírásaiból, a kik ismertetésére hivatottak. 

Nem is csoda, ha oly ismeretes hely lett, mi­
kor királyfiak, fejedelmi sarjak hordják hírét 
világgá. 

így legközelebb is, miután szent Hubertus 
nem igen mosolygott az uri vadászok fegyvereire, 
azzal töltötték nagy részét idejöknek, hogy a 
természet itteni bájait, s a nép sajátságait te­
gyék tanulmányaik tárgyává. 

Eudolf trónörökös különös gondjává tette, 
hogy magas vendége, a walesi herczeg, — a ki 
szintén meleg érdeklődést tanúsít ugy a termé­
szet, mint a népélet sajátságai iránt, s szereti, 
ha azokról a helyekről, a melyeken megfordult, 
oly állandó emléket vihet el magával, mely lel­
kében a kellemesen töltött időt később is visz-
szavarázsolja, — minél többet lásson, tapasz­
taljon. Módot kívánt tehát nyújtani neki, hogy 
minden irányban kellemes emlékkel távozzék 
Erdély regényes bérczei közül. 

Többek közt a vidék lakosságának különböző 
népviseletét akarta Eudolf trónörökös bemutatni, 
azt a látványt nyújtandó a walesi herczegnek, 
melyet néhány évvel ezelőtt az akkori főispán 
Stefánia főherczegnő tiszteletére oly kitűnő ered­
ménynyel és hatással rendezett. Bár most sok­
kal kevesebb idő maradt az előkészületre mint 
akkor s a népünnepélyt — mert annak volt ne­
vezhető — csak hétköznapra lehetett kitűzni, a 
miért nagyon sokan nem jelenhettek meg, — 
mégis nagy érdeket keltett a különböző: magyar, 
szász, oláh paraszt nő és férfi, menyecske és 
leány, kik többnyire ünneplőjükben gyülekeztek 
lassankint a walesi herczeg Görgényben tartóz­
kodásának második napján, verőfényes időben, 
a kastély nagy udvarába. 

Az angol trónörökös kívánatára, — ki minden 
utazásában, a hol csak lehet, emlékül gyűjti a 
fotográfiákat, — az elkészítendő képek vázla­
tai gyanánt azok a fényképi fölvételek szolgál-

GÖRGÉNYVIDÉKI LAKOSOK. 

tak, melyeknek másai jelen számunkban látha­
tók. Az angol trónörökös ugyanis ismételten 
megjegyezte, hogy ő nem kivan szakfényképész­
től felvételeket, mert az mind nagyon egy kap­
tafára szokott szabva lenni, s öt jobban érdekli 
egy-egy műkedvelő által készített fénykép. Mű­
kedvelő fotográfus készíté tehát a fölvételeket, a 
melyeken különböző nemzetiségűek, magyarok, 
szászok és oláhok vannak feltüntetve. 

A magas fövegü leányok mind petelei szász 
hajadonok, valamint a köröttük álló férfiak is 
szászok. A kisebb pörge kalapu, csizmás férfiak 
magyarok s egy-egy csoportban mind egy falu­
beliek; a szóles karimájú kalaposok oláhok, 
köztük olyanok, kiknek csizmájára csörgő van 
erősítve. Az ezek közelében csoportosuló nők is 
oláh asszonyok és leányok. 

Az a kis libánfalvai parasztleány azonban, a 
kit most három éve Stefánia trónörökösné oly 
nagy kedvvel és szorgalommal lerajzolt, saj­
nos, e nagy csoportban nem lehetett jelen; 
az a ritka-szép kis leány az idén hat éves 
korában meghalt. A nagy csoportban, valamint 
a Peteléről, Szász-Bégenbői, Libánfalváról, Oro-
sziból jött csoportokban vajmi kevés csinos ar-
czot láthatni, Pedig azt mondják, hogy 10—12 
éves korukban e vidéken mindenütt nagyon szé­
peknek ígérkeznek a leányok, de ugy látszik, igen 
hamar elcsenevésznek, hihetőleg a nehéz munka 
következtében, melyet végezniök kell. A szászok, 
főkép a leányok, nem nagyon festőiek abban a 
kis átmérőjű, magas, fekete bársonysapkában, 
mely egészen hasonlít az oláh papok süvegéhez. 
Annál gazdagabb és szebb a jómódú leányok és 
és menyecskék díszruhája, különösen pazarul 
hímzett fekete selyemkötényük. A férfiak majd­
nem kivétel nélkül erős, tagbaszakadt, derék le­
gények, bár az összes megjelentek közt alig akadt 
néhány katonaviselt ember. 

Az angol trónörökös délutánonkint a vadászat­
ról visszajövet annyira el volt foglalva sürgős 
teendőivel,—köztük számos táviratnak megírásá­
val, melyeket Angolországba, Mürzstegbe, Bécsbe 
küldött, de a melyeknek elolvasása, bár a walesi 
herczegnek nagyon szép irása van, nem kevés ag­
godalmat okozott a távirda-hivatalnoknak,—hogy 
a népünnepélyt el kellett halasztani az ebéd utáni 
időre, ugy, hogy a fáklyafény mellett egybegyűlt 
népségnek táncza és mulatozása alig volt oly ér­
dekes látvány, mint a milyen nappal lett volna. 

A waleBi herczegnek nem volt semmi politikai 
küldetése, és mégis bátran állithatni, hogy az ö 
mindinkább bensőbbé váló viszonya udvarunkkal 
s különösen trónörökösünkkel, nem fogja soha 
eltéveszteni előnyös hatását politikai tekintetben 
sem, annál kevésbbé, miután érdekeink, főkép a 
keleten, oly annyira azonosak. S e benső, kelle­
mes viszony erösbítéséhez nem kevéssé járul 
a görgényi tartózkodás, melynek csak az a hátrá­
nya volt, hogy nem esett egy-két héttel későbbre, 
a mikor a maczkókat a kemény hideg leszo­
rítja Görgény-Szt-Imrének egész közvetlen kö­
zelébe. FUTTAKY GYULA. 

TISZAMENTI ÉLET.* 
Irta Jókai Mór. 

A Tisza folyó valódi nemtője a magyar nép­
fajnak. Még a Nilus folyamnál is nagyobb a je­
lentősége azon népre nézve, mely partjain letele­
pedett. 

Lassú, kanyargó folyásában végtelen területe­
ket tart állandó mocsár alatt, mivel partjai 
csaknem mindenütt alacsonyabbak, mintsem a 
magas vízállást rakonczáik közé zárhatnák. 
Mikor nagyon megárad, messze elönti az alföldi 
síkságot. Eombol; de termékenyít. A mi kárt 
egy évben tesz, másikban tízszeresen visszaadja. 
Valóságos százemlőjü Isis-isten. 

Ha a statisztikát figyelmesen vizsgáljuk, 

* A Rudolf trónörökös védnöksége alatt megjelenő 
népismei munka legújabb füzetéből. 

annak a fölismerésére jutunk, hogy azt az egész 
árteret, melyen a Tisza uralg, tisztán magyar 
ajkú nép lakja; itten van a zöme a nyelvet leg­
tisztábban beszélő, a keleti arcz és alak típusát 
legjobban megőrzött magyar népnek. 

A népdalok valamenyi folyamaink közül leg. 
többször a Tiszát éneklik meg. 

• Zavaros a Tisza, keskeny kid van rajta, 
Ne menj rá galambom, mert leesel róla.» 

tTul a Tiszán, Tisza szélén, 
Ott terem a magyar legén3-, 
Vékony, mint a vékony nádszál, 
Hajlik mint a rozmaringszál.» 

«Tul a Tiszán, Tisza partján, 
Ott terem a szép magyar lány, 
Vékony, karcsú a dereka, 
Csókra termett az ajaka.» 

«Ki a Tisza vizét iszsza, 
Vágyik annak szive vissza.» 

« Lassan foly a Tisza, 
Boldog, a ki iszsza.* 

A Tisza bal partján, a merre a mocsaras vi­
dékek terjednek, túlnyomó tömegben mindenütt 
a református magyarok lakják a nagy községeket; 
tehetős, jómódú nép, szép, egészséges faj, értel­
mileg előhaladott osztály: földmives, állatteny-
nyésztő, halász. A jobb parton pedig, melyen 
kevésbbé uralg a Tisza kiöntése, ugyanazon 
magyar fajnak szintén hasonló jellemű népe 
nagyobb részt katholikus; nagy városokban 
tömörülten lakó iparüző, kertész, szekeres, 
hajós. Schwab Erasmus német író is ugy 
nevezi a Tisza vidékét Földvártól Csongrádig, 
hogy «a kálvinisták paradicsoma". Az is fel­
ötlik, hogy valahány vár, erősség a Tisza men­
tén előfordul (ma már csak romokban vagy 
emlékekben), az mind a Tisza jobb oldalán van; 
sorjában Leányvár, Tokaj, Szolnok, Alpár, Cson­
grád, Szeged, Zenta, Ó-Becse, és az őskori véd-
sánczok, a Csörsz árka, a nagyobb és kisebb ró­
mai sánczokig a Tisza beömlése táján, egész 
Titelig. A jobb partot erődök lánczolata védte, a 
bal partot védte maga a Tisza az ő mocsaraival. 
Ezek a mocsarak voltak az erős menedékei a ma­
gyarságnak tatár és török pusztítás ellen, s egy­
úttal ígéret földe a szabad vallásgyaiorlatnak. 
Ide se lovas hadakkal, se ágyukkal, se misszio­
náriusokkal nem lehetett behatolni. «HT a be­
rek, nádak, erek!» ez volt a bölcs hadi taktika, 
ha túlnyomó ellenség jött, ha a döntő ütközet 
elveszett. S hiába telepitett le a hódító uj népet 
az elhagyott falvakba: az onnan kipusztult, 
vagy magyarrá lett, mint Szentesen a gyulai 
pasa által betelepittetett törökök. 

Ebben a klímában csak a magyar faj él meg. 
S ez nem valami különös biotikai sajátság. Az 
életmüszerei nem jobbak más fajéinál, hanem az 
életmódjában van a titok. A magyar alföldi nép 
a maga természetes eszénél fogva rég idők óta 
eltanulta, hogy kell a víz és föld jó és rossz szel­
lemeivel jó barátságban élni. 

A magyarok ős vallása hagyomány szerint az 
elemek imádása volt. Nem lehetett máskép, núnt 
hogy egy bálványt nem ismerő nép azt imádja 
vagy rettegje, a kitől közvetlenül kapja a jót, 
vagy a rosszat. Tiltott pogány szokásaik, majd 
boszorkánypereik tartogatják az emlékét a víz­
parton tűzrakásnak, a vízen deszkára tett fáklya 
elbocsátásának, a vízben megtisztulásnak; ma 
is megvan még a húsvéti öntözés, s történelnu 
kútforrások említik a magyar fejedelmeknek és 
vezéreknek víz medrében történt eltemetését. 
Abulfeda följegyzi a magyarokról, hogy a tüzet 
is imádták, de a mellett mindig vizjárta he-
lyekre igyekeztek. 

S a víz és a föld megtanították híveiket, ho­
gyan lehet közöttük megélni! Pedig a hol a kettő 
egymással ellenségeskedik, ott a harmadik, a 
levegő, emberölő tulajdonságokat vesz föl. 

Már a gyermek hozzá edződik az égaljhoz: 
mindig vízben gázol, szabad ég alatt ól. Az élet­
mód maga kijátszsza a fenyegető lázt. Az alföld1 
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magyar bőven él hússal, hallal, friss zöldséggel 
és buzakenyérrel; sertése ingyen nő fel a bozót­
ban, sulyomtermő tavak közt; halat ingyen ad a 
Tisza, s földje sok helyt húsz magot ad egyszeri 
szántásra; a burgonya itt nem diszlik, azzal az 
ide való nép nem búsítja a gyomrát. A mellett 
minden ételéhez használja a természetkinálta 
faszeres növényeket; leveséhez petrezselymet, 
zellert, köményt használ; kolbászába majorán­
nát, hagymát kever; káposztájába kaprot tesz; 
tárkonyt, tormát, gyömbért, borsot, mustárt ve­
gyít a zsíros ételek közé; borát ürömmel kese­
rítve issza, s reggeli pálinkájának ágyához gyenge 
füzfahéjat használ (hamarább feltalálta a sali-
cylt, mint a vegyészek), s a mi általános pana-
caea, a paprika! Ez az, a mi a lázt elkergeti! de 
az idegent is, a ki először kóstolja meg azt a vér­
rel versengő halászlevet, a mely úgy ízlik eleinte, 
mintha tüzet evett volna az ember. De ez az 
igazi vincetoxicon: a lázölö! 

Azonkívül ott van minden háznak a saját pa­
tikája. Minden háziasszony maga a család orvosa. 
Es az nem kuruzslás, nem babonás bolondság, 
hanem észszerű tapasztalat kincse. Bámulva ol­
vastam végig nem rég Diószeghi (most már igen 
ritka) orvosi füvészkönyvét, melyben a magyar 
köznépnél divó gyógymódokról értekezik. A mű 

titka bámulatosan kitartó életképességüknek: 
a jól evésben ós a rosszul ivásban. A ki közéjük 
letelepedik, annak vagy követni kell ugyanazt 
az életmódot, vagy elpusztulni a táj miazmái 
között; s így alakult át a táj kényszerítő varázsa 
alatt minden ember magyarrá. 

Ellenségétől soha teljesen meg nem hódítva, 
a szabadságot minden kifejezésében megszokva, 
ez a nép imádja azt a földet, a melyen lakik, azt 
a folyamot, mely földét elárasztja, épen ugy, 
mint az ősidőkben, s vendégszeretete ott ma­
raszt minden jövevényt. Tudománykereső fiai 
akárhová vándoroljanak is el felső iskolába, 
csak visszasietnek a Tisza mellé. Ott az igazi 
élet! 

Tudósaink a Tiszának folytonos nyugat felé 
nyomulását az erdélyi hegyek felől bele rohanó 
Szamos, Berettyó, három Körös és Maros hatá­
sának tulajdonítják. Egy szaktudós kiszámítja, 

; hogy évezredek múlva a Tisza egészen a Dunáig 
fog elhatolni, apródonként felnyalva Heves-
Jász-Nagykun-Szolnok és Pest-Pilis-Solt-Kiskun 
megyének közbeeső lapályát, s a veszedelemnek 
csak azt az orvoslatát ismeri, hogy az őskori 
Tisza medrét helyre kellene állítani, elkezdve 
Huszttól egész le a delibláti homok-fensikon át 
Palánkáig. Nem valószínű, hogy a mostani nem­

valóságai között a lélek csak huszonnégy óráig 
is átadja magát a lét nagy rejtélyei felett való 
töprengésnek és vissza-visszatér azokhoz a gö­
röngyökhöz, melyek egy-egy fájó veszteséget 
jeleznek az emberi élet küzdelmes utjain. Ki 
tudná számon adni, mennyi vigasztalás, mennyi 
erény, mennyi megnyugvás, mennyi bátorítás és 
mennyi jobbulás szózata hangzik ide fel azokból 
a néma sírokból, a melyek mindenikéhez fűz 
egy-egy szivet a kegyeletes emlékezet szála. 
De ha a vallás és az emberiség jobb törekvései­
nek fölemészthetetlen erkölcsi tőkéje marad is 
mindig és mindenütt a holtakra való emlékezet, 
nálunk még egy egészen más sajátságos vonás 
is járul e nap ünnepségéhez, az a tisztelete a 
nemzet elhunyt nagyjainak, melynek külső kife­
jezését a halottak napja szentesitette. Másutt 
mindenütt jobban a család és az egyesek gyásza 
ünnepel e napon, nálunk a nemzet önmagát tisz­
teli meg, mikor elhozza koszorúját példaadó je­
leseinek sírjára. 

És a kerepesi temető maga majdnem a ma­
gyar nemzet egész feltárult történelmét jelenti, 
hallgató betűkkel megírva, melyeket sűrűn hin­
tett a végzet a sirok sorközeibe; egy kőről-kőre 
összehordott mauzóleuma mindazoknak a szel­
lemi nagyságoknak, melyeket az élet, a társada-

A WALESI HERCZEG FOGADTATÁSA MISKOLCZON. 

e század elején íratott. Fényes Elek geográfiai 
szótárában föl vannak sorolva a leghatályosabb 
gyógynövények, melyek a Tisza-menti parto­
kon teremnek, s melyeket a droguisták messze 
földre elhordanak. Es a magyar népies házi or­
voslás már akkor sok oly gyógyításmódot gyako­
rolt, a melyet a tudományos gyógyászat csak 
ujabban karolt föl. A masszírozás (kenés) gyógy­
módját pedig minden magyar faluban értik ős 
időtől fogva. Ezért az olyan Tisza-menti hely­
ségekben, a hol kendertilolás idején magam­
forma ember lélekzetet nem tud venni a mérföl­
dekig elható mefitikus kenderbűztől, az ott lakó 
nép egészséges, mint a mocsári liliom. 

A tiszamenti magyar nep általán véve •víz-
jvon. Nem azért, mintha a bort nem szeretné; 
hanem mivel ritkán jut hozzá. Szőlő a vízjárta föl­
dön nem tenyészik, a fekete televény földet sem 
szereti; legfeljebb a homokos dombokon marad 
meg, ott is gyönge kerti bort ád. A munkás, a 
pásztor künn a mezőkön vizet iszik; azt is mesz-
sze ivókutról hordja, mert a Tisza vize lágy, 
édes és zavaros. A máztalan korsót a földbe el­
ássák, szalmatüzet égetnek el fölötte s attól az 
meghüsül. Ki tanította a föld népét e természet­
tani műveletre ? A pálinkát csak óvószerül hasz­
nálják lázak, meghűlések ellen; a sert nem vi­
hetik ki a pusztára, otthon sem nagyon áhítják. 
Nagyobb részt kálvinisták levén, nem böjtölnek 
8oha és vajas ételt nem esznek. Ebben van a 

zedék meghozza ezt az áldozatot a jövő évezred­
nek ! Egyelőre gátakkal és átmetszésekkel segit 
magán. 

A vegetáczió is aszerint alakulhatott át a Tisza 
hódító foglalásai alatt. Még ez évtized elején 
ismeretes volt a Tisza jobb partján amaz óriási 
tölgyfa, mely az újkori fűzerdőből messze ki­
magaslott : a vezérek korából valónak tartották; 
nem rég a villám belecsapott és leégette ez 
utolsó tanuját az őserdőknek. By ős szilfát 
Hanusz is emlit a kecskeméti határban, melyet 
a köznép «gatyás fá»-nak nevez. A Tisza jobb 
oldalán gyönyörű tölgyerdőket látunk, például 
Kecskemét város Szentkirály pusztáján, a bal 
oldalon a puszták útmutató fája egyedül a kut-
gém, a házak körül az akácz, a mi e század 
elején lett meghonosítva. 

Az átmetszések gyorsítják a Tisza lefolyását, 
a gátak elfoglalják útjában az ártért, s a mocsa­
rakból búzatermő földet varázsolnak elő. Azért 
még maradt a Tiszának elég tere, hogy isteni 
játékait űzze: övé a «Veres nád», a «Bétköz», 
a melyeket semmi vizmérnöki tudomány el nem 
tud tőle ragadni. 

SIROK KÖZÖTT. 
Halottaink tisztelete legszebb kultusza a ke­

resztény egyház ünnepeinek. Van valami erköl­
csileg felemelő abban, ha a világi dolgok hiába-

lom, a tudomány, az irodalom és művészet ne­
künk megteremtett. Ebből az élő nyelven irott 
történelemből vetett papírra egy néhány fényes 
lapot rajzolónk, emlékéül azoknak az érdemes 
szellemi harczosoknak, kiket a magyar nemzet 
ujabb időkben foglalt be Pantheonjába. 

A régiebbek közül Bajza sírja azon a czímen 
foglal helyet itt, mert emlékét csak újabban örö­
kítette meg ismét, három év előtt meghalt nejé­
vel együtt, a költő és iró hálás leánya, Beniczky-
Bajza Lenke. Bajza sírköve a temető XIII. táb­
lája első sorának J 20-dik sírja fölött emelkedik. 
Tőle nem messze, ugyanazon tábla negyedik so­
rának 36-ik sírja fölött látjuk a genialis és korán 
elhunyt színművész, Halmi Ferencz emlékét, 
egy karcsú, magas, kiváló ízlésben épült obe-
líszket, melyet a nemzeti színház tagjai emeltek 

i elhunyt társuk.emlékére. Ebben a táblában pi-
| hennek még Éber Nándor, Györy Vilmos, Hu-
i szár Adolf, Korizmics László, Nagy Ignácz, 
' Petzval Ottó egyetemi tanár, Prónay József volt 

belügyi államtitkár és Táncsics Mihály. 
Jókainé, Volkmann Eóbert és Tóth Kál­

mán síremlékeit közel találjuk egymáshoz. Az 
első gyönyörű szürke márványból Zala György 
műve, s a VH. tábla első sorának 107-dik sír­
helyét foglalja el, nem messze Arany János 
nyugvóhelyétől sem; Volkmanné pár lépés­
sel odább van, Tóth Kálmáné pedig ettől há­
rom sirhelylyel idébb és a három körül sorakozik 
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közelebb és távolabb, de mindannyi a VII. táb­
lában : Greguss Ágosté, a három Márkus-test­
véré, Morócz István mezőgazdasági irónké, Pau-
ler Tivadaré, Stockivger Tamás orvos-tanáré, 
Suhajda jogtudományi irói, Szabóky Adolfé és 
Vész Ármin műegyetemi tanáré. 

Ujabb emlék a Petőfi Sándor szüleinek vörös 
márvány sírköve is, kiknek hamvait 1882-ben 
ápr. 6-án helyezték át a józsefvárosi temetőből. 
Az V. tábla 4-dik sorának 41-ik sírján áll, bal-
felől id. Ber tha Sándor, jobbfelől Liedl János 
sírja mellett. E táblában és e sírhoz közel feksze­
nek még Vas Gereben, Tóth Ede, Szőnyi Pál, 
e régi paedagógus, Székács József, a nagyhírű egy­
házi szónok, Szalay Ágoston tud. akadémiai tag, 
Simonyi Ernő képviselő, Roder Alajos egyházi 
iró, Mátray Gábor régészünk és zeneirónk, Izsó 
Miklós, Csepreghy Ferencz és Lendvay Márton 
és fia. 

Csengery Antal és Vetter Antal tábornok 
ezúttal szintén bemutatott két síremléke egymás 
mellett van, a XXIV. táblában, az első kaputól 
jobbra: mindkettővel szemben a temetöfal men­
tén áll Balassa János, a hirneves mtitőorvos és 
egyetemi tanár síremléke. Mint síremlék végül 
egyike a legérdekesebbeknek Egressy Béni zene­
szerzőé, egy természetes faragású gúla csúcsára 
helyezett koczka-kő. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Jakab Elek «Kolozsvár története* czimüműve, 

melyet Kolozsvár város megbízásából készített, most 
nyert teljes befejezést, az utolsó két kötet és a hozzá­
tartozó okmánytár és magyarázó táblák által. Egy 
élet fáradhatatlan és pihenést nem ismerő munkás­
ságának emléke e mű, mely — el lehet mondani — 
az idevágó anyag egész teljességének felhasználásá­
val készült. Városaink történeti fejlődésének, a pol­
gári elem megfészkelésének s a modern állam intéz­
ményei első csiráinak, a mint azok a városi életben 
nyernek erős tápot, hü korrajzi képét tárja föl ez a mű 
abban a keretben, melyet Kolozsvár speczialis törté­
nete körül von. Látjuk a nemzeti élet első föllen­
dülését e század elején, az elnyomatás ama napjaiban, 
mikor Erdély 8 benne Kolozsvár maradt a tűnő 
nemzetiség utolsó védbástyája; látjuk a kolozsvári 
diákság ifjúi lelkesedését, a mint mellét tárja a ka­
tonaság szuronyai elé s Wesselényi láng-szavaitól 
tüzelve, vérével festi pirosra az utcza kövezetét; lát­
juk a politikai demonstrácziók titkon forrongó ko­
hóját, a nyelv és nemzeti művelődés első feléledését 
a város önzetlen polgárai által; látjuk a czéhek sa­
játságos életét bontakozni ki a múlt századok homá­
lyában, tipikus alakjaival, s az ipar és vagyonoso-
dás feltetsző első nyomait; a külvárosi népélet apró, 
de jellemző vonásait, a babonákat és előítéleteket, 
a százados pöröket és az elnyomott zsidóság helyze­
tét s még tovább a fejedelmi város fontos szereplését, 
Báthory kegyetlenségeinek, Apaffy cselszövényeinek 
színhelyét. Mindez élénk képekben van feltárva Ja­
kab Elek nagy művében, gonddal és áttekinthető 
rendszerben csoportosítva, folytonos szem előtt tar­
tásával annak a viszonyoeságnak, mely a hazai törté­
nelem nagy és általános hatású eseményeit a város 
sorsára is kiható erővel ruházta fel. Alkalmat fogunk 
venni magunknak a mfi részletesebb ismertetésére, 
ezúttal csak még annak fölemlítésére szorítkozunk, 
hogy a nagy tudományos monográfia még 1863-ból 
veszi keletkezesét, mikor Simon Elek, Kolozsvár egy­
kori polgármestere 1000 frtot, majd 1881-ben ismét 
2 ezer frtot adott városa történelmének megírására. 
Ez összeg lassan 7055 frtra szaporodott s létet adott 
e nagy terjedelmű munkának. A most megjelent két 
kötetből a II. kötet «Ujabb Kor» czime alatt az 
1540—1590 ig terjedő s Erdély és az egész haza 
történetében annyira fontos korszakot, a nemzeti 
fejedelmek korszakát, a HL kötet pedig a «Habs-
burg-Lotharingiai korszak» czime alatt az 1690— 
1848 ig terjedő eseményeket adja elő, mintegy 
1000—1000 lapnyi terjedelemben. 

A Budapesti Szemle novemberi füzete változatos 
és tanulságos tartalommal jelent meg. 

Az első czikk. Lengyel Béláé, az «Egyetemi tanítás 
kérdéséhez» szól hozzá annak az eszmecserének ren­
dén, mely br. Eötvös Lórándnak a vallás és közok­
tatásügyi miniszterhez intézett s annak idején szin­
tén a «Budapesti Szemlét-ben megjelent nyilt leve­
lével vette kezdetét s a nyilatkozatok egész sorát 

idézte föl. Lengyel Béla sem tartja az egyetemi taní­
tóé sikerét kielégítőnek, de annak okát főleg a társa­
dalmi körülményekben látja, mely az iskolát nem lé­
nyeges kelléknek, csak szükséges fcv mának tekinti. 
Egyetemeinken a tanszabadság s tankényszer egyide­
jűleg van érvényben, mert az egyetemi polgár egyfelől 
szabadon választhatja tudományszakát, de másfelől 
a szigorlati szabályzatok lényegesen csorbítják a 
tanulási szabadság elvét A czikk szerzője a tanulási 
kényszer felé lát-zik jobban hajlani. — Kunoss 
Ignácz az oszmani-törökök népköltészetéből ismertet 
egv érdekes jelenséget, a nép^zinjátékot, mely körül-
belől megfelel a nyugati népek bábszinjátékának s 
a mi Paprika Jancsinknak. A török szinjáték leg­
kezdetlegesebb formája a Karagőz, magasabb 
nvilatkozása az Orte-ajuni, melyben mái- élőszemé­
lyek mozognak. Mindezeket a népköltészeti formá­
kat Kunoss bő mutatványokkal ismerteti. Földes 
Béla a közvetett fogyasztási adók aktuális kérdésé­
hez szól hozzá, s czikke már csak azért is érdekel, 
mert állami adórendszerünk ujabb iránya mindjob­
ban a fogyasztás nagyobb megadóztatása felé látszik 
törekedni. tA zene a franczia forradalom idejében» 
czímmel a pár héttel ezelőtt elhalt jeles zenebiráló 
Schütz Miksának utolsó művét kapjuk még a füzet­
ben, mig a szépirodalmi ré?zt veterán irónk, Pálffy 
Albert «Egy leány mint özvegyasszony" czimű regé­
nyének ötödik közleménye s gr. Zichy Gézától és 
Radó Antaltól, költemény képviseli. Becses czikk 
még Vámbéry Árminé a füzetben, mely Angolország 
politikai hanyatlásának kérdését taglalja, s bár ezt a 
hanyatlást nem tartja közelállónak, de tüneteit ko­
moly figyelemre méltatja. Requinyi Géza Hübner 
báró utazását ismerteti, az «Értesítő" ben pedig egy 
álnevű iró, Kiss József "Ünnepnapok» czimű héber 
vallási ének-gyüjteményét bírálja. Elénk polémia is 
foly e füzetben egyfelől Apáthy István egyetemi ta­
nár, másfelől a szerkesztő közt, ama czikk felett, mely 
a • Budapesti szemle» szeptemberi füzeteben Cs. F . 
név alatt a tanulmányi alapra vonatkozólag jelent 
meg. A «Bp. Szemle» egy-egy füzetének ára 1 frt. 

• Raszkolnikov», Dosztojevszkij Tódor orosz Író­
nak hires regénye, mely német és franczia nyel­
ven is annyi kiadást ért, megjelent magyarul, Szabó 
Endre jó fordításában. Nemrég Parisban dramati­
zált alakban tett megrázó hatást. Dosztojevszki rea­
lisztikus iró, de a való keretébe sok költőiséget tud 
vinni. Megráz a regéuy zord tárgyával, de megra­
gad az ember hűséges rajzával és megindít a nyomor 
mesteri ecsetelésével. A regény három kötetes és a 
Singer és Wolfner-czég kiadásában jelent meg. 

Az Osztrák-Magyar Monarchia írásban és kép­
ben czimű nagy néprajzi vállalatnak immár a 71. 
fűzetejelent meg e hó elsején. E füzet «Magyar-
otszág* II. kötetének második füzete, kizárólag a 
Tiszával foglalkozik, a következő három czikklen: 
A Tisza szabályozása, Dekáiig Mihálytól, — Tisza­
menti élet, Jókai Mórtól, — Küzdelem az árviz 
ellen, Tors Kálmántól. Az első czikk e füzetben vég­
ződik, az u'olsó pedig kezdődik. Becsesek e czikkek 
ugy fölfogás, mint kidolgozás tekintetében, de vol­
taképen mégis inkább csak keretei a harmadiknak, 
a Jókai czikkének, mely a valósághoz hiven s mégis 
költői panorámában varázsolja elénk a Tiszát és a 
tiszamenti életet. Jókai megeleveníti képzeletünk 
előtt nemcsak a Tisza völgyét, hanem magát a Ti­
szát is, melyet a magyar Alföld «száz emlőjű Isis­
istené »-nek nevez s mind áldásthozó, mind romboló 
munkájában megkapólag rajzol. Nagy, de találó 
vonásokkal rajzolja a Tiszamenti magyarságot, an­
nak ezer óletjelenségét és szokásait. A füzet érdekes 
tartalmát Háry Gyula, Elmer Lajos, Greguss János, 
Greguss Imre, Feszty Árpád és Vágó Pál művészeink 
rajzai ékesítik. A füzet ára 30 kr. 

Az osztrák-magyar hadsereg Írásban és kép­
ben le^z a czime anDak a műnek, mely a trónörökös 
védnöksége alatt megjelenő néprajzi vállalat mintá­
jára, és pedig — mint bécsi lapok írják — magának 
királyunknak vezetése és felügyelete alatt fog megje­
lenni monarkhiánk hadseregének ismertetéséül. E 
mű nem füzetekben adatik ki, hanem karácsonyra 
az egész megjelenik egy vaskos kötetben, s ismer­
tetni fogja a hadsereg fejlődését, szervezetét és in­
tézményeit ; az illusztrálást pedig, mely minden ol­
dalról föl fogja tüntetni a katona-életet, Mirbach 
katonai festő vezeti. Az illusztr.ícziók részben a szö­
veg közé nyomatott ábrák, részben szinnyomatn 
teljes képek lesznek, s katonai típusokat, a kaszár­
nyából, a táborból és a gyakorlótérről vett genre-
jeleneteket fognak feltüntetni. Legelői a mű élén a 
királynak szinnyomatn fényképe foglal helyet, mely 
az uralkodót lovon ülve ábrázolja; a fénykép ehhez 
Angerer bécsi műtermében készül. 

Naptárak. Három zsebnaptár jelent meg 18K'j.re 
a Légrády-testvérek kiadásában, A «Tanitók zseb­
naptárán, melyet György Aladár szerkeszt, már U.jj| 
évfolyamát járja. Tanítókat érdeklő közlések, tan-

i ügyi czimtár vannak benne és nagy csomó jegyzék-
! lap. Ára 1 frt 20 kr. Az «Orvosi zsebnaptár. Lő! 

rinczi Ferencz szerkesztésében már 20-ik évfolya­
mába lépett. Ujabb receptek, ^külföldi orvosok iák" 
jegyzéke stb. vannak benne. Ára 1 frt 40 kr. •Jegy­
zéknapló ügyvédek, közjegyzők, birák és bírósági 
véprehajtók részére* dr. Siegmund Vilmos szerkesz­
tésében, most 25-ik évfolyamban jelent meg gya. 
korlati irányú tartalommal. Ára 1 frt 40 kr. Mind a 

1 három könyv kemény kötésben kapható. — A prot, 
árvaházi bizottság által kiadott «Protestáns árvaházi 

1 képes naptár*, melyet Farkas József szerkeszt, már 
a 15-ik évfolyamban jelent meg. Népies olvasmá­
nyok, kiváló protestáns férfiak életrajzai, versek, 
képek, sat. vannak benne. Ára 30 kr. 

Uj vidéki lap. «Siklós és vidéken czimmel uj tár­
sadalmi hetilap indult meg Siklóson Rédei Kálmán 
polgáriiskolai tanár szerkesztésében. 

Előfizetési fölhívás. Pósa Lajos összegyűjti 
újabb műveit, vagy 50 darabot, Ujabb költemények 

I czim alatt. A kötet nov. közepén jelenik meg Sze-
I geden. Ára fűzve : 1 frt, kötve : 2 frt. Az előfizetések 

nov. 10-éig a «Szegedi Napló* kiadóhivatalába kül-
! dendők. 

Uj zenemüvek. Nádor Kálmán fővárosi zenemű­
kiadónál egyszerre három uj mű hagyta el a sajtót 

i Ivanorieitől, a «Dunari» és «Meteor» keringők szer-
j zőjétől. Ezek: 1. «A királynő keringője." Ára 1 frt. 

2. «Zoe.» Polka francais 60 kr. 3. «Egy villanás.* 
Galop. Ara 60 kr. 

A nemzeti színháznak okt. 26-án premiereje 
volt, jeles drámaírónk, Csiky Gergely *Divatképt 
czimű 3 felvonásos színmüve. 

A «Divatkép* egy modern házasság története, 
melyben a férj (Laborczy) elhanyagolja nejét a klub-
bokért, a nő (Maliin) pedig udvaroltat magának s 
udvarlóinak egyike azon a ponton áll, hogy már-már 
veszélyessé váljék rá nézve, a mikor közbe jő a for­
dulat. Egy bál alkalmával az egész társaság tüntető 
leg elfordul a hirbe jött, de eddig még ártatlan nő­
től, a veszedelmes csábító pedig, egy Lenti Vincze 
nevű, meglehetős közönséges anyagból gyúrt indi­
viduum, csakhogy megejtse és kényszerhelyzetbe 
hozza az ártatlanul gyanúsított nőt, egész nyíltan 
szeretőjének hazudja őt. Laborczy azonban épen jó­
kor jelenik meg, hogy Lentit számadásra vonja a 
nején elkövetett sérelem miatt. Párbajt vivnak, a 
melyben Lenti súlyosan megsebesül. Á férj aztán 
ugy tesz, mintha komolyan szakítani akarna nejével, 
de mikor látja, hogy neje félvállról veszi a fenyege­
tést s még maga sürgeti a válást, szépen bocsánatot 
kér nejétől s megígéri, hogy megjobbítja magát. 

! Még jó, hogy Lentinek egy leveléből kiderül Malvin 
ártatlansága, különben nagyon siralmas erkölcsi 

i megildást nyerne az egész bonyodalom, mely igy is 
merő külsőségeken épül s igazabb drámai érdekkel, 
nem köti le a figyelmet. Természetesen mindehhez 
hozzá kell venni még Csiky gynkorlott színpadi 
ügyességét, néhány mellékalak kitűnő festését, a 
melyek bizonyos határig feledtetni voltak képesek a 
darab organiknsabb hibáit, melyről csaknem egy­
hangúlag kimondta a kritika, hogy jóval alatta marad 
Csiky eddigi sikereinek. Malvint, a főszerepet Már­
kus Emilia adta, férjét, Laborczyt Mihályffy, mig a 
léha csábító szerepében Gyenes mozgott tőle telhe 
tőleg. Az epizód-szerepek személyesitői közül legna­
gyobb sikere volt Vízvárinak, Nádaynak és Gabányi-
nak. Márkus Emiliának az öltözékei is pompásak vol­
tak. Szerzőt egyszer tapsolták ki, de nem jelent meg. 

A népszínházban okt. 27-én egy régi jó tolln 
irót, Abonyi Lajost láttuk megjelenni hosszas idó 
után újra a deszkákon és pedig a «Betyár kendéje* 
után feszült várakozással, • Magduska öröksége* az 
Abonyi Lajos uj népszínművének czime, melyben 
egy tizenöt év előtt elkövetett rablógyilkosság fona­
lát veszi fel a szerző. 

Egy csárdás egész családját gyilkolták meg isme­
retlen tettesek s ennek a családnak utolsó sarja 
Magduska. A gyilkosok kezei közül a gazdag Szilágy1 

István uram (Szirmay) ragadja ki, a ki ép titkos légy­
ottra jelenik meg, a piczi lányka meggyilkolt anyjánál-
A gyilkosok azzal fenyegetik, hogy ha elárulja őket, 
czimborájoknak vallják őt. Ő tehát nemcsak hogy 
hallgat, hanem még pénzzel is tartja a főgydkos, 
csak hogy ez is hallgasson. Tizenöt év múlva is, mi­
kor végre föltalálja, kiházasítja, boldoggá t e 8 ^ , ! 
mint édes gyermekét szereti az egykor megmente 
lánykát, véletlenül ott van az egykori gyilkos, kines 
a gazda száz forintot ad. Rejtekhelyből látja ezt w 
egykori czinkos: Gátugró János (Makó), ki a szí 
forintért megöli egykori rablóvezérét. De a sz» 
forint meg volt jegyezve s általa a régi gyi1 1^? 
gyanújába keveredik Szilágyi István uram is. Uj» 
hat esztendő kell, mig a lassú nyomozás oda fejlőö • 
hogy az ügy a vizsgáló biró elé kerül s kiderül ^ 
Szilágyi István kezéhez nem tapad vér. A v ? z 8 ^ n 
után a meggyötrött paraszt nábob: Szilagyi IMV> 
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árum s kétezer forintnyi vagyonát Magduskára s 
aő meghal, gyermekeire hagyja. Ekkor azonban 

Afagduska férje (Hunyadi) megtiltja nejének, hogy 
[fogadja a nagy örökséget, melyhez családi gyalázat 

!ire fűződik. Magduska pedig mérget iszik s meghal, 
csak hogy a uagy vagyon gyermekeire szálljon. Ez a | 
mese n»gy°n tömören összevonva, mert Abonyi 
regényíró hajlama itt sem tagadja meg magát s a 
bonyolult bűnügyet epikus terjengessél vázolja. Nem | 
is egy, hanem több cselekvény van a darabban; 
isaz, hogy mindenütt a népélet mély ismerőjére, a 
költői és színpadi hatás ügyes kinknázójára ismer a 
szem, s főleg egy némely idylli részlet festése a 
.Betyár kendőjének* egészen régi bravouros szer­
zőjére vall. A közönségre élénk hatást is gyakorolt a 
mozgalmas és frappáns jelenetekben gazdag szín­
mű és szívélyesen tapsoltak az érdemes iró meg­
jelenésekor. Blaha Lujza asszony pompásan játszotta 
Magda szerepét, ugy az első felvonásbeli szolgáló 
leányt, mint kérőbb a dévaj menyecskét. Dalaira 
tapssal s egy párnán felnyújtott ezüstkoszoruval 
feleltek. Vidor egy csendbiztost adott eléggé jellem­
zően, Makó pedig egy elzüllött betyárt megkapó 
vonásokkal mutatott be. 

Az operaszínházban okt. 30-án egy régi jó dal­
művet, «Marcsa, az ezred leánya*-t vették elő Do­
nizettitől, mely már 30 éve, hogy nem adatott Buda­

pesten s most a vendégszereplő Bianchi Bianca kis­
asszony kedvééit hozták újra szinre. 

A katonás rh\tmusu, behízelgő dallamokban dus 
erű vig operát nemzeti színházunk régi látogatói 
még 1844-ből, első előadásából ismerik Hubenayné, 
Szerdahelyi József, De Cau Mari, Schodelné stb. 
ábrázolásai után. Hogy Bianchi Bianca ismét mű­
sorába vette fel, azt teljesen indokolja az a bevég­
zett művészet, melylyel az ezred leányát és a szerel­
mes nőt ábrázolta. A színésznő és az énekesnő egy­
aránt művészileg érvényesültek nála. Kellemes meg­
lepetést keltett, hogy Bianchi Bianca szerepét nem­
csak magyarul énekelte, de magyarul mondta is, és 
szabatos kiejtésű jó magyar prózájáért nyilt szinen 
megtapsolták. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia okt. 29-én összesülést 

tartott, melyen Stoczek József akadémiai másodel­
nök elnökölt. Goldzieher Ignácz tartott emlék­
beszédet Fleischer Henrik kültag fölött, méltatva 
amaz úttörő hatást, mely Fleischernek a keleti 
tanulmányokban Európnszerte maradandó nevet 
biztosított. Az emlékbeszédet Fraknói Vilmos főtit­
kár jelentése kövttte a folyóügyekről, mindenek­
előtt fájdalmas részvéttel jelentette be Kricsch Já­

nos levelező és b. Kemény Gábor tiszteleti tag halá­
lát. Ezután a főtitkár Pidszky Ferencz akadémiai 
tagságának ötven éves fordulóját említette föl mely 
alkalomból az akadémia elnöksége üdvözlő levelet 
intézett hozzá, melyre Pulszky szintén levélben fe­
lelt. Pulszky elmondja többek közt, hogy mily ke­
gyeletes érzelemmel emlékezik amaz időkre, midőn 
az akadémia a Trattner-Károlyi ház szerény termei­
ben ülésezett. 

«Azok — irja Pulszky, — kik 1838-ban megválasz­
tottak, mind sírban nyugszanak már, sőt azon leve­
lező tagok közül is, kiknek akkor társa lettem, csak 
Udvardy él még Egerben, Kacskovics Balassa-Gyar-
raaton, Barabás Miklós és Tóth Lőrincz Budapesten. 
Akkor még ifjonti álmainkban sem remélhettük, 
hogy eljő egyi-zer az idő, midőn saját művészileg 
díszített palotában tartjuk üléseinket s az általános 
műveltség annyira elterjed a nemzetben, a magyar 
irók száma annyira szaporodik, hogy a szükség beáll 
a levelező tagok megválasztásának korlátokat szabni 
s a számot megállapítani, melyet túlhaladni nem 
szabad. A t. akadémia büszkén elmondhatja, hogy 
általa csinosodott nyelvünk, fejlődött ki irodalmunk 
s nevekedett nemzetünk tekintélye külföldön. Büsz­
kének érzem magamat, hogy ily nagyhatású testü­
letnek sikerteljes működésében teljes félszázadon 
keresztül némi részt vehettem, s a mint hálával 
emlékezem azokról, kik első férfikoromban társokul 
megválasztottak, ugy tudósaink uj nemzedékének 
ezennel fejezem ki hálámat, mely nem feledkezett 
meg öreg társáról* 

Az akadémikusok a jelen volt Pulszky Ferenczet 
zajosan megéljenezték. Ujabb adományokról szólt 
ezután a főtitkár : Bezerédj Istvánná végrendeletileg 
2000 db. aranyat hagyott az akadémiának; Sisko-
vich Lajosné végrendelete szintén az akadémiát 
teszi örökösévé összes birtokainak arra az esetre, ha 
unokaöcscse törvényes örökösök nélkül hal el; 
Kovacsóczy Mihály 200 frtot, Rökk Szilárd pedig 
fo darab 1000 frtos záloglevelet hagyott az akadé­
miának. Szily Kálmán indítványára elhatározta az 
összes ülés, hogy a nagyobb alapítványttevők nevei 
evenkint az almanachban fognak megörökíttetni 
Még az első osztálynak a Deák-mauzoleum föliratai 
agyában tett javaslatát terjeszté elő a főtitkár s 
ezzel az összes ülés véget ért. 

A Kisfaludy-társaság okt. hó utolsó napján tar­
tott felolvasó ülést, nagy számú hallgatóság részvé­
telével. 

Élénk érdeklődést keltett mindjárt az első felol­
vasás, melyet Salamon Ferencz tartott Daudet Alfonz 
• Halhatatlan* czimü uj regényéről. Salamon hibáz­
tatta szerző túlzásait a franczia társadalom erkölcsi 
rajzában, melyet odáig hajt, hogy az akadémiai vá­
lasztásokat vásári alkunak tünteti fel, s a franczia 
intelligens osztályt műveletlennek, tudatlannak. El­
itéli Daudet stílusát is és magáévá teszi Sardou Vik­
tornak Dandetról mondott ama megjegyzését, hogy 
Daudet nem annyira a franczia akadémiának, mint in­
kább a franczia grammatikának halálos ellensége.— 
Utána Ábrányi Emil olvasta fel .Kivégzés* czimü 
költeményét, melyben a halálra itélt utolsó óráit 
festi s melyre a legutóbbi szenzácziós kivégzés köl­
csönözte a sugallatot. Ostorozta a közönség elfajult 
ösztönét, mely gyönyörködik a kivégzés szomorú, iz­
gató látványában. A hatásos költeményt a közönség 
hosszantartó tapssal jutalmazta. Végül Beöthy Zsolt 
olvasta fel Burns «Á két eb* czimü elbeszélésének 
jeles műfordítását Lévay Józseftől és Kecskeméti Li­
pótnak «A paradicsom a középkori zsidó költészet­
ben* czimü értekezését. 

Az ülésen felmerült egyéb ügyek között fölemlít­
jük, hogy Ábrányi Lajos a társaság számára lefes­
tette b. Jósika Miklós arczképét, melynek költségeit 
b. Jósika Samu fedezte, s ugyanő 200 írttal toldotta 
még meg alapítványát. A lejárt pályázatok közül 
Petőfi életrajzára egy versenyző sem jelentkezett, a 
mértékes magyar verselés történetére 1, a humoros 
vagy szatirikus regényre 3 s a novellára 23 pálya­
munka érkezett. 

Az orsz. régészeti és embertani társulat okt. 
hó 30-án tartott ülésén két érdekes felolvasás volt. 

Először dr. Boncz Ödön értekezett a középkori 
várépitésről hazánkban, melynek példáit Somogy-. 
Zala-, Nógrád- és Veszprémmegyékben tett fényképi 
fölvételekben mutatta be. Szerinte a középkori lo­
vagvárak fénykora hazánkban az utolsó Árpádok és 
Anjouk idejére esik. A koiábbi várakat ekkor újra 
építették s e korból maradt ránk legtöbb vár. A ti­
zenötödik században a védelmi szempontot már 
teljesen föladták és a tornyok inkább díszül kezdtek 
szolgálni. Végre széles ablakokat törtek a falakba, 
mi által a várak ellenállási képességüket elvesztették. 
Hozzájárult ehhez a lőfegyverek feltalálása, a mi a 
lovagvárakat porba döntötte. Második felolvasó dr. 
Kuzsinszky Bálint volt az aquincumi ujabb ásatások­
ról, melyeket ő vezetett. Elmoiidta, hogy a már ta­
valy fel akart fürdőnek és lakóháznak még nem is­
mert részei kerültek napfényre. így a fürdő nagy 
vetkőző terme és a gőzfürdő. Megtalálták továbbá a 
lakóház kapuját, a melyen keresztül mészkő-lapokkal 
fedett udvarra lehet jutni. Ettől északra pedig kibo­
rult a ház legnagyobb és legfényesebben díszített 
osztálya, a melynek menyezetét két kőpillér tar­
totta. Az ásatások legjelentékenyebb mozzanatát 
azonban kétségkívül a Mithreum perzsa nap-isten 
templomának fölfedezése képezi. A templom bar-
langszerűleg épült és jórészt ennek köszönhető, 
hogy jó karban maradt napjainkra. A sziklaszülött 
Mithra bálványát még helyén találták. Eredeti he­
lyén van, a középbajó két oldalfalába félig beépítve, 
ama négy oltárkő i°, a melyeket M. Antonius Vic-
torianus, Aquincum egyik előkelő tanác-osa, emelt 
Mithra és az örökké való Forrás tiszteletére. Ásatás 
közben még egy ifjú fejére és egy márványból mű­
vészileg faragutt Mithra szoborra akadtak. 

MI UJSÁG? 
A király okt, 31-én délelőtt érkezett meg Gödöl­

lőre s nov. 3-án vesz részt először az udvari vadá­
szatokon. Mária Valéria főherczegnő még előbb, okt. 
30-án, megérkezett Gödöllőre. 

A királykisasszony s volt nevelője. Pozsonyból 
irják, hogy Mária Valéria főherczegnő Gödöllőre 
utaztában beszélni óhajtott volna egykori nevelőjé­
vel: Bónay Jáczint püspökkel. Megtáviratoztatta 
neki, hogy átutazik Pozsonyon s örvendene, ha a 
vasúti pályaházban találná. De a püspök helyett 
öcscse: Rónay őrnagy várta a királykisasszonyt, je­
lentve, hogy bátyja beteg. A főherczegnő megbízta 
az őrnagyot, hogy fejezze ki őszinte részvétét volt 
nevelőjének. 

Erzsébet királyné Korfuban, hova egészségi 
szempontból utazott, mint ujabban is irják, jól érzi 
magát s kitűnő színben van. 

A királyné pontosan kiszabott életmódot követ. 
Dr. Keelgren svéd orvos részesiti a massage-gyógy-
módban, melynek számára hires intézete van Lon­
donban. A királyné korán kel, néha még napfeljötte 
előtt keresi fel a szebb kilátó pontokat. Délelőttön­
ként szorgalmasan tanul újgörögül egy karavansarai 
szép görög leánytól és Romros tanártól. Pontban 
déli 12 órakor tálalják fel az egyszerű ebédet és 3 
órakor már ismét sétálni megy ő felsége, vagy le 
Benizzába, vagy fel a hegyre épített görög kolos­

torba. Sétáin ritkán kiséri valaki s a lakosság épen 
nem zaklatja a magányos sétálót. Esti 7 órakor jó ét-
vágygyal és jó kedvvel vacsorál királynénk, nem sok­
kal azután pihenésre tér. Most szép idő jár Korfu­
ban s a balzsamos tengeri lég, melybe narancs és 
ciprus illata vegyül üdítőleg hat az idegekre. A 
•Villa Braila*, melyben királynénk lakik, magas fek­
vésénél fogva uralkodik a délkeleti parton, északon a 
festői Korfu városa terül el, előtte a szinváltozó ten­
ger, mely a haragos zöldtől a vörösig sokféle színben 
ragyog. A látliatár szélét a hófedte albán hegyek fog­
ják be. A villa a Korfu mellett fekvő Gastnry helység­
ben van s a városból kényelmes nton juthatni oda 
másfél óra alatt. Az épület olasz nyárilak modorában 
emeltetett. Egyszerűen van bútorozva. Emeletén a 
királyné és komornája, földszintjén a kisszámú cse­
lédség, köztök a két iglaui hanák szobaleány laknak. 
Báró Nopcsa főudvarmester, Festetich grófné udvar­
hölgy és a többi kíséret részint Gasturyban, részint 
a <Miramar* fedélzetén tartózkodnak. 

Gr. Csáky Albin a herczegprimásnál. Az uj val­
lás- és közoktatásügyi miniszter Császka György 
szepesi püspök kíséretében meglátogatta a herczeg-
primást. A nánai pályaházban sokan várták a mi­
nisztert s az alispán üdvözlé. A miniszter aztán egye­
nesen a piimási palotába hajtatott. Simor János 
herczegprimás szívélyesen fogadta vendégét, kit a 
nagyteremben üdvözölt a megye és város küldött­
sége. Gróf Csáky Albin kijelentette, hogy első vidéki 
útja azért vozette a herczegprimáshoz, mert annak 
székvárosáért melegen érdeklődik, annál is inkább 
mivel a megye főispánjához, gr. Majláth Györgyhöz 
benső barátság kötelékei fűzik. A jelenvolt tanárok­
nak megígérte, hogy a főgimnáziumot és a városi 
reáliskolát más alkalommal külön meg fogja tekin­
teni. A vendég tiszteletére a herczegprimás nagy 
ebédet adott, mely után gr. Csáky meglátogatta a 
primási muzeumot és elutazásáig hosszabb ideig ér­
tekezett a bíboros főpappal 

Gr. Teleki Samu afrikai expedicziójáról több­
ször volt már alkalmunk megemlékezni. Legújabban 
az a hir jött a grófról, hogy szerencsésen megérke­
zett Monbassába, Zanzibárba. Gróf Teleki Samu 
visszaérkezése alkalmából táviratozott Rudolf trón­
örökösnek Bécsbe, a ki viszont ama megbízás kísé­
retében sürgönyözte ezt meg gróf Károlyi Istvánnak, 
hogy gróf Teleki Samu nagynénjét, a Budapesten 
lakó Waldeck lierczegnét, a ki hosszabb idő óta 
aggódik öcscsének sorsa felett, ezen örömhírről 
értesítse. Gróf Teleki Samu megmenekülése csodá­
val határos. Emberei közül sokan elpusztultak, ré­
szint a folytonos harczok alatt, részint a betegségek 
miatt, de a gróf minden veszélyt kiállott, sőt egész 
idő alntt beteg sem volt. Mindössze, — mint maga 
sürgönyzi önmagáról, — feltűnően karcsú legény 
lett. 

Főispán beigtatása. Zilahon nagy ünnepélyesség­
gel ment végbe báró Wesselényi Miklós, Szilágyme­
gye uj főispánjának beigtatása. Görcsöni kastélyából 
küldöttség hivta meg a főispánt a megyegyülésre. 
Fél 11 órakor érkezett a főispán Zilahba. A pálya­
háznál diadalkapu a'att Dózsa polgármester fogadta 
és üdvözölte. Onnan százhúsz tagból álló bandérium 
és beláthatatlan sora a kocsiknak kisérte be a vá­
rosba ; főurak, polgárok és földmivesek vettek részt 
a bandériumban. A város ünnepi díszben pompázott, 
a főtér és az utcza, melyen a menet végighaladt, 
zöld gályákkal volt dis^zitve. Tizenegy óra volt, mi­
kor a főispán a megyegyűlésen megjelent, mely lel­
kesen fogadta. Beszédében azt hangoztatta, hogy a 
magyar államban minden embernek magyarnak kell 
lennie s főtörekvése lesz mindenkor, hogy a magyar­
ság ellenségeinek üzelmeit elfojtsa. Két órakor 487 
terítékű ebéd volt az uj főispán tiszteletére, ki a ma­
gyar királyra, majd Tisza miniszterelnökre mondott 
felköszöntőt. Többen a főispánt éltették. Este fák­
lyás zenét rendeztek tiszteletére, mely alkalommal 
Petri Mór zilahi főgimnáziumi tanárnak alkalmi 
költeményét szavalták el. Reggelig tartó tánczmulat-
ság zárta be az ünnepélyt. 

Halottak napját ez idén is kegyelettel ülte meg 
a főváros népe. A kerepesi utón és a temető-nton 
egymást érték a menetek és a robogó fogatok, ko­
csik, omnibuszok, lóvonatú kocsik, melyek ezren­
ként szállították a látogatókat és a koszorúkat a 
meghaltak országába, hol a verőfényes szép őszi dél­
utánon megszámlálhatlan sokaság tolongott; este 
kigyúltak a hagyományos mécsek is. Elhalt jeleseink 
sírjairól sem feledkezett meg ezúttal sem a fővárosi 
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e g y e t e m e k i f júsága. S o r r a f ö l k e r e s t é k a z e l h u n y t j e ­
l e s e k : v é r t a n u k , á l l amfér f iak , k ö l t ő k s t u d ó s t a n á r o k 
s i r j a i t ; m i n d e n ü t t h a z a f i a s l e n d ü l e t ű b e s z é d e k e t 
m o n d t a k s k o s z o r ú t t e t t e k a s i r r a , m e l y e k n é l föl­
v á l t v a a «Szóza t »-ot és « H i m n u s z »-t é n e k e l t é k . 
A d é l u t á n f o l y a m á n m e n e t b e n v o n u l t a k k i az i p a r o ­
sok és m u n k á s o k , v a l a m i n t a t ű z o l t ó k . A m u n k á s o k 
f e l k e r e s t é k a J a n s z k y - f é l e z a v a r g á s o k a l k a l m á v a l l e ­
s z ú r t « n é v t e l e n m u n k á s » s i r j á t s e r r e t e t t é k le k o -
s z o r u j o k a t . 

N a g y v a s ú t i b a l e s e t h i r e é r k e z e t t o k t ó b e r u t o l s ó 
n a p j a i b a n Szent-Pétervárról, m e l y e t a c z á r é l e t e 
e l l e n i r á n y z o t t m e r é n y l e t k i f o l y á s á n a k t a r t a n a k . A z 
e l ő t t e g y n a p p a l h í r e s z t e l t é k a lapok , h o g y a c z á r 
e l l e n d i n a m i t o s m e r é n y l e t e t k i s é r t e t t m e g e g y t i sz t , 
a K a u k á z u s b a n , h o l u t ó b b a c z á r t a r t ó z k o d o t t , d e 
ez t a m e r é n y l e t e t s i k e r ü l t m e g g á t o l n i . M á s n a p p e d i g 
m á r a z t j e l e n t é k a t á v i r a t o k , h o g y h é t f ő n d é l b e n a 
c z á r i v o n a t B o r k i n á l k i s i k l o t t , a l o k o m o t í v a v a s ú t i 
t ö l t é s b e f ú r ó d o t t , t ö b b k o c s i ö s s z e z ú z a t o t t , s a c z á r 
n a g y s z á m ú k í s é r e t e k ö z ü l t i z e n k i l e n c z e n h a l t a k m e g , 
t i z e n n y o l c z a n p e d i g v e s z é l y e s e n m e g s e b e s ü l t e k . A 
c z á r é s a c z á r n é c s a l á d j u k t ö b b t a g j á v a l a veszé ly 
p i l l a n a t á b a n az é t k e z ő k o c s i b a n r e g g e l i z t e k s e n n e k 
k ö s z ö n h e t t é k c s o d á l a t o s m e g m e n e k ü l é s ü k e t . 

A z é t k e z ő k o c s i a v a s ú t i t ö l t é s e n m a r a d t u g y a n , d e a 
kocs i a l ja a k e r e k e k k e l e g y ü t t e g é s z e n e l s z a k a d t , a fa lak 
b e n y o m a t t a k , s a kocs i t e t e j e , m e l y az e g y i k o l d a l r a 
s z o r u l t , r á s z a k a d t a k o c s i b a n ü l ő k r e . A c z á r i c s a l á d 
s é r t e t l e n ü l h a g y t a el a k o c s i r o m j a i t ; a t ö b b i e k i s , 
a k i k a k o c s i k b a n v o l t a k , c sak k ö n n y ű z u z ó d á s o k a t 
é s s é r ü l é s e k e t s z e n v e d t e k , k i v é v é n S e r e m e t i e v s z á r n y ­
segéde t , k i j o b b a n m e g s é r ü l t , m i n t a t ö b b i e k . A c z á r n é 
r e n d e l k e z e t t a s e b e s ü l t e k á p o l á s a i r á n t . A r e n d k í v ü l 
r o s s z i d ő j á r á s d a c z á r a — f o l y t o n o s a n e s e t t s a t a l a j 
c s ú s z ó s v o l t — S á n d o r c z á r is t ö b b í z b e n l e m e n t a 
t ö l t é s l e j tő jén a h a l o t t a k és a s e b e s ü l t e k m e g t e k i n ­
t é s é r e s csak a k k o r s z á l l o t t az o d a r e n d e l t t a r t a l é k ­
v o n a l r a , m i d ő n m á r az u t o l s ó s e b e s ü l t e t is e l h e l y e z ­
t é k . A h o l t a k a t P é t e r v á r r a fogják s z á l l í t a n i . A czá r i 
p á r g y e r m e k e i v e l n o v . 2 - á n d é l b e n é r k e z e t t Mosz­
kvába, a h o l a s z é k e s e g y h á z b a n h á l a i m á t m o n d o t t a k , 
s m é g a z n a p d é l u t á n e l u t a z t a k Gacsindba. 

Z i c h y M i h á l y , a k i t ű n ő f e s t ő m ű v é s z , m i n t a c z á r 
u d v a r i festője, s z i n t é n a z o n az u d v a r i v o n a t o n u t a z o t t , 
m e l y B o r k i n á l k i s i k l o t t . A m ű v é s z i t t h o n l e v ő csa ­
l ád j a t á v i r a t i l a g t u d a k o z ó d o t t P é t e r v á r o t t Z i c h y 
M i h á l y s o r s a felől. A h í r n e v e s m ű v é s z s z i n t é n t á v ­
i r a t i u t ó n vá laszo l t , m e g n y u g t a t v a a g g ó d ó c s a l á d j á t , 
h o g y teljesen sértetlen m a r a d t . 

A m a g y a r g a z d a s s z o n y o k o r s z á g o s e g y l e t é n e k 
s o r s j á t é k á r a a h a z a i f e s t ő m ű v é s z e k é s s z o b r á s z o k j e -
lesb je i , k ö z t ü k M u n k á c s y és Z i c h y M i h á l y á l t a l a j á n ­
d é k o z o t t m ű v e k , a k e r e s k e d e l m i m ú z e u m b a n v a n n a k 
k i á l l í t v a , ö s szesen 3 0 0 n y e r e m é n y t á r g y , m i n t e g y 3 0 
e z e r f r t é r t é k b e n . A s o r s j á t é k t i s z t a j ö v e d e l m e a z 
o r s z á g m i n d e n r é s z é b ő l j e l e n t k e z ő s z e g é n y á r v a l á n y ­
k á k j a v á r a az e g y l e t á r v a h á z á b a n f e l á l l í t a n d ó d í j ­
m e n t e s a l a p í t v á n y i h e l y e k l é t e s í t é s é r e l esz f o r d í t v a . 
E g y so r s j egy á r a 5 0 k r é s a k i á l l í t á s e g y s z e r i l á t o ­
g a t á s á r a is é r v é n y e s . A h ú z á s ez év i d e c z e m b e r h ó 
2 6 - á n lesz . 

A b u d a i ref . t e m p l o m é p í t é s e . A b u d a i ref. egy ­
h á z i h e l y i b i z o t t s á g k ö z e l e b b i ü l é s é b e n b e j e l e n t e t e t t , 
h o g y T i sza K á l m á n n é u m ő a «Jó-sz ív» e g y e s ü l e t r é ­
s z é r ő l a s o r s j á t ó k o n e l é r t n y e r e s é g b ő l 1 2 , 4 9 0 f o r i n ­
t o t k ü l d ö t t a í s d a i ref. t e m p l o m - é p í t é s i a l a p r a . A 
b i z o t t s á g e z e n j e l e n t é s t á l t a l á n o s l e l k e s e d é s s e l fo­
g a d v á n , e l h a t á r o z t a , h o g y e nf tgyle lkü a d o m á n y t t e s ­
t ü l e t i l e g k ö s z ö n i m e g T i s z a K á l m á n n é ú r n ő n é l . A 
k ü l d ö t t s é g v e z e t é s é r e S z á s z K á r o l y ref. p ü s p ö k k é r e ­
t e t t föl . 

G r . W e n c k h e i m B é l a s z o b r a . S t r ó b l A l a j o s s z o b ­
r á s z m ű v é s z ü n k m o s t g r ó f W e n c k h e i m B é l a , a z 
e g y k o r i m i n i s z t e r n a g y m e l l s z o b r á t m i n t á z z a , m e ­
l y e t B é k é s - G y u l a v á r o s r e n d e l t m e g a z u j v i g a d ó 
e l ő t t i k ö z t é r r e . A s z o b r o t , m e l y W e n c k h e i m o t j a v a ­
f é r f i - k o r á b a n s m a g y a r r u h á b a n á b r á z o l j a , b r o n z b a 
ö n t i k s m á r v á n y t a l a p z a t r a á l l í t j ák . A l e l e p l e z é s a 
j ö v ő é v b e n lesz . 

L e l k é s z i j u b i l e u m . A p e s t i ev , t ó t e g y h á z l e l k é ­
sze : Bactidt D á n i e l e s p e r e s v a s á r n a p ü l t e m e g n e ­
g y e d s z á z a d o s p a p i j u b i l e u m á t . E z a l k a l o m b ó l szá ­
m o s t i s z t e l ő i é s b a r á t a i s o k o v á c z i ó b a n r é s z e s í t e k . 
B a c h á t D á n i e l n e m c s a k az e g y h á z i , d e a z i r o d a l m i 
t é r e n i s b u z g ó n m ű k ö d i k , s i r o d a l m i m u n k á s s á g á é r t 
a K i s f a l u d y - t á r s a s á g is m á r r é g e b b t a g j a i s o r á b a 
v á l a s z t o t t a . 

A k o n s t a n t i n á p o l y i a k k i r á n d u l á s a B u d a p e s t r e , 
m e l y r e n a g y e l ő k é s z ü l e t e k t ö r t é n t e k , s m e l y e n S z é ­
c h e n y i Ö d ö n és M a s c h a s p a s a i s r é s z t v e t t v o l n a , 
m é g s e m v a l ó s u l h a t m e g az i d é n , m e r t m i n t S z é c h e ­
n y i a z ö n k é n t e s t ű z o l t ó t e s t ü l e t é t é r t e s í t e t t e , k ö z b e ­
j ö t t a k a d á l y o k m i a t t l e m o n d t a k a k i r á n d u l á s r ó l . A 

j ö v ő t a v a s s z a l a z o n b a n a t á r s a s á g o k v e t l e n e l l á t o g a t 
f ő v á r o s u n k b a . 

V a s h á z a h a t v a n i - u t c z á b a n . A h a t v a n i u t c z á -
b a n csak n e m r é g k é s z ü l t el a r é g i G r a s s a l k o v i c h -
h á z h e l y é n a D r é h e r - f é i e h á r o m e m e l e t e s n a g y h á z s 
m o s t a k a s z i n ó á t a l a k í t á s a u t á n , az a n n a k o l d a l á b a n 
á l ló r é g i r o s k a t a g é p ü l e t e k e t i s s o r r a h o r d j á k e l s 
e g y i k n e k h e l y é t az uj B u d a p e s t e g y i k é r d e k e s é p ü ­
l e t e fogja e l f o g l a l n i : e g y á r u h á z c s u p a v a s b ó l . A v a s 
s z e r k e z e t ű é p ü l e t p á r i s i m i n t a u t á n k é s z ü l , h o m ­
l o k z a t á t i m p o z á n s b r o n z - d í s z í t é s e k fogják b o r í t a n i . 
Az é p ü l e t föl egész a t e t ő i g c s u p a k i r a k a t l e sz . 

E r e d e t i m a g y a r g y o r s i r á s i r e n d s z e r . A b u d a ­
p e s t i g y o r s í r ó - e g y l e t o k t . 3 0 - i k i ü l é s é n Vikár Béla 
t a g e l ő a d á s t t a r t o t t e g y fö l fedezésé rő l . E z a z , h o g y 
m á r 1 8 2 0 - b a n e g y m a g y a r e m b e r , Gáti István t e l j e ­
s e n e r e d e t i m a g y a r g y o r s í r á s á r ó l m a r a d t a k f e n n 
n y o m o k , m e l y e t e g y i s m e r t e t é s Stegenographia, 
v a g y « s zapora irás módján n é v e n e m l í t . E z v o l n a a 
l e g r é g i b b e d d i g i s m e r t g y o r s i r á s i m ó d s z e r . 

F r i g y e s c s á s z á r n é k ö n y v e . M a r a d a n d ó e m l é k e t 
k é s z ü l az ö z v e g y n é m e t c s á s z á r n é , V i k t ó r i a , e l h u n y t 
fé r jének e m e l n i e g y é l e t r a j z b a n , m e l y h e z ő m a g a 
fogja s z o l g á l t a t n i az a d a t o k a t s m e l y a n g o l n y e l v e n 
fog m e g j e l e n n i K e n n e l K o d d t ó l . N é m e t f o r d í t á s b a n 
a b e r l i n i A s c h e r - c z é g a d j a k i . E z e l é a z ö z v e g y c s á ­
s z á r n é í r b e v e z e t é s t . 

A c s á s z á r f o g a d á s k ö l t s é g e i . N e m c s a k V i l m o s 
c s á s z á r n a k k e r ü l t s o k b a a z e u r ó p a i u d v a r o k n á l t e t t 
k ö z e l e b b i ú t j a , d e a z o k n a k is , k i k ő t f o g a d t á k . O l a s z ­
o r s z á g n a k p . o . t í z m i l l i ó l í r á j á b a k e r ü l t a c s á s z á r ­
l á t o g a t á s . M a g a a flotta-szemle h á r o m m i l l i ó l í r á b a 
k e r ü l t . A c s a p a t o k m o z g ó s í t á s a a c e n t o c e l l e i s z e m ­
l é r e e g y m i l l i ó b a k e r ü l t ; a Q u i r i n á l k i d i s z í t é s e 
1 .200 ,000 l í r á t e m é s z t e t t fel. V é g ü l U m b e r t o k i r á l y ­
n a k m é g a v é g b ő l i s z s e b é b e k e l l e t t n y ú l n i a , h o g y 
h o n o r á l j a a z t a z 5 0 0 0 k o l d u l ó l eve l e t , m e l y e t V i l m o s 
c s á s z á r n y a k á r a k ü l d t e k s m e l y e k t ő l a k i r á l y m e g 
a k a r t a k í m é l n i v e n d é g é t . A k i r á l y e c z é l r a 6 0 , 0 0 0 
l í r á t a d o t t m a g á n p é n z t á r á b ó l , u g y , h o g y a k é r v é ­
n y e z ő k m i n d e g y i k é r e 12 l í r a j u t . 

A z e l s ő a r a b k é p e s l a p . N o v e m b e r e l s e j é n k é p e s 
a r a b l a p i n d u l m e g A l e x a n d r i á b a n . C z i m e lesz «A1 
M a n a r a » , s z e r k e s z t ő j e S z e l i m B . K ú r i . E z l e sz az 
első i l l u s z t r á l t a r a b l a p a K e l e t e n s e t e k i n t e t b e n 
h é z a g o t p ó t o l . K o m o l y é s m u l a t s á g o s o l v a s m á n y o ­
k a t f og s z o l g á l t a t n i o l v a s ó i n a k . 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : N a g y v á r a d i 

S O L T M O S S V B Á L I N T , f ö l d b i r t o k o s , v o l t o r s z á g g y ű l é s i 
k é p v i s e l ő , ref. e g y h á z m e g y e i t a n á c s b i r ó , 5 4 éves , 
E r - E n d r é d e n . — N A O Y P Í L , a d e b r e c z e n i k o l l é g i u m 
t a n á r a , az o t t a n i f ü g g e t l e n s é g i é s 4 8 - a s p á r t t e v é ­
k e n y t a g j a , 4 1 éves , D e b r e c z e n b e n . — I V A C H N O C H -
P A L V T B Á D T E N D R E , o k l e v e l e s ü g y e d , f ö l d b i r t o k o s , 
1 8 4 8 . é v i h o n v é d - s z á z a d o s é s h a d b í r ó , v o l t o r s z á g ­
g y ű l é s i k é p v i s e l ő és m e g v e - t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t ­
s á g i t a g G y . - P a t á n , 6 4 éves . — H A L B H O H R M Ó R , 
f ö l d b i r t o k o s és v á r o s i b i z o t t s á g i t ag , 6 0 éves , S z a b a d ­
k á n . — F É L E G T H Á Z T L A J O S , g y ó g y s z e r é s z , 4 8 é v e s , 
S z i l á g y C s e h i b e n . — P R A J N E R P Á L , j o g h a l l g a t ó G y ő ­
r ö t t , 2 0 é v e s . — M A R C Z E L L J Á N O S , ü g y v é d é s föld­
b i r t o k o s , 6 8 éves , F e l s ő - S z e l i b e n . — T I E T Z E F E R D I ­
N Á N D , k ö z ö s h a d s e r e g b e l i n y ű g . ő r n a g y , 5 3 éves , 
N a g y B e c s k e r e k e n . — M I H A L O V I C S E U S T A C H , N a g y -
B e c s k e r e k v á r o s a e g y k o r i b í rá ja , f ő t ö r v é n y s z é k i 
n y u g a l m a z o t t b i r ó , B u d a p e s t e n , 8 7 é v e s . — B Ö N S 
K Á R O L Y , u r a d a l m i t i s z t t a r t ó , m e g y e - b i z o t t s á g i t a g , 
S i l i n g y i á n . — CSATÓ J Ó Z S E F , t e n g e r é s z - f ő h a d n a g y ' 
37 é v e s C s í k - S o m l y ó n . — H I R S C H L E R A . g y á r o s é s 
k e r e s k e d ő 5 4 éves , P o z s o n y b a n . — B I R S Y J Ó Z S E F 
n y u g a l m a z o t t h o n v é d e z r e d e s a b u d a i S c h w a r z e r - f é l é 
i n t é z e t b e n . — S Á N D O R T I G N Á C Z , m . k i r . o p e r a h á z i 
t a g , 5 3 éves , B u d a p e s t e n . — B A D U L O V I C S L E O N T I J E a 
m o s z t á r i s z e r b m e t r o p o l i t a , M o s z t á r b a n . — F O C H S 
J Ó Z S E F , fiatal o rvos , E p e r j e s e n . — S C H U L Z E H E R M A N N 
t i t k o s , t a n á c s o s j o g t a n á r a h e i d e l b e r g i e g y e t e m e n 6 4 
éves H e i d e l b e r g b e n . — G R Ó F G R E N A U D K Á R O L Y F e r ­
d i n á n d b o l g á r f e j ede l em u d v a r i m a r s a l l j a S ó f i á b a n A 
g r ó f a z O r l e a n s i h á z b ó l k e r ü l t a C o b u r g u d v a r h o z 
a l i g v o l t ö t v e n éves . ' 

S Z Á S Z G Y U L A , p é n z ü g y i t i t k á r és k a t a s z t e r i h e l v -

f^f\e\ ?? ^EJE' HlNTZ m*lA' Pécsett> élete 
4 4 - d i k b o l d o g h á z a s s á g a 2 3 - d i k é v é b e n , h o s s z a s 
s z e n v e d é s u t á n o k t . 2 8 - i k á n e l h u n y t s 3 0 - i k á n k ö z -
r e s z v é t m e l l e t t t é t e t e t t s í r j á b a . A ritka j ó s á g ú n ő é s 
é d e s a n y j a r a v a t a l a f ö lö t t - h é t g y e r m e k e k ö z ü l 
h á r o m t á v o l l e v e n , a l e s ú j t o t t férj n é g y g y e r m e k é ­
ve l s a g g é d e s a n y j a özv. Szász K a r o l á é m e l l e t t a 

férj testvére! k o z u l J u l i a n n a , özv. H o r v á t h S á m u e l n é 
k i m a r h u z a m o s b i d ő ó t a s e g í t e t t a s ú l y o s b e t e g á p o 

X S f a a £ - F % t6L,pÍí8pÖk é s ^ m i n f s z t e r i 
t i t k á r , k i k a fővá rosbó l s i e t t e k , s z e r e t e t t s ó g o r n ő j ü k 
n e k a v é g t i s z t e s s é g e t m e g a d n i , l e h e t t e k j e k n A 
t ö b b i e k e t v a l a m i n t az e l h u n y t s a j á t t e s t v é r e i t i s a 
n a g y t á v o l s á g n e m e n g e d t e a temetésen r é s z W e n n i 
A g y á s z s z e r t a r t á s t J e s k ó L a j o s pécs i e v a n g l e l ké sz 
v é g e z t e m e g h a t ó i m á v a l é s g y á s z b e s z é d d e l g 

EVFOLTA*. 

D r . D A D A Y J E N Ö N É , szü l . S á r k á n y Gizella, d n 
d a y J e n ő n e m z . m ú z e u m i s e g é d ő r és i smer t t 
s z e t r a j z i í r ó n e j e , S á r k á n y F e r e n c z kolozsvár i i l f"0 ' 
t a n á r l e á n y a é l e t e 2 6 - i k é v é b e n , boldo<- há 0 l 

3 i k é v é b e n , B u d a p e s t e n , h o l é l é n k részvét m l ? 8 * 
t e m e t t é k e l . — Ö z v . V A S S B É L Á N É , szü l . Bellech f 
3 6 é v e s . — W E G N E R E M I L N É , s z ü l . S i d n a Franc!!'1?8 ' 
3 6 éves , S z e g e d e n . — Ózv . L A D I C S JÁNOSNÉ 8 7 1 
G y u l á n . — O z v . S K R I B A J O Z E F A , 57 éves , Arádon^ 
K A T Ó I S T V Á N N É , s z ü l . K i c h t e r F r a n c z i s k a 27 
L ú g o s o n . — özv . S U L Y O K J Ó Z S E F N E szül . MiskoT68' 
E m í l i a , 7 4 éves M e z ő - T e l e g d e n . — özv. S Z E R V I C S 
G Y Ö R O Y N É , T a k á c s y K a t a l i n 7 4 éves , Kassán . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
A p a p s z e r e l m e . E z t a t h e m á t jelesebb költólr 

is fe ldolgozták m á r ; a pap i nó t l enség törvénye 
sziv s z e r e l m e oly összeü tközés t hoznak létre m 1* 
köl tő i fe ldolgozásra a l k a l m a s is, háladatosnak ' i s ul 
szik, de kényes és n e h é z i s . Szerzőnk nemcsak a 
t á rgy kényességéve l és nehézségéve l n e m bírt me„ 
küzden i , de m é l y e b b é r d e k e t s e m bir t hőse s 
le lk i k ü z d e l m e i i r á n t éb resz ten i . E l ég jó , bár itt ni 
l apos és p róza i verse lés m e l l e t t a részletek és fordn 
l a t o k á l ta l n e m eléggé gazdag í to t t m e s e egyhangúvá 
s u n t a t ó v á vál ik . Közö lhe té se e l len szól terjedelme i« 
m e l y annyi fé le t a r t a l o m á l t a l igénybe vett heti W 
b a n azt egyenesen l e h e t e t l e n n é teszi . 

V . £ . L a p u n k z á r t a k o r é rkeze t t , s igy jövő hétre 
m a r a d . E g y e b e k r ő l s e m fe l edkez tünk meg, de minket 
is oly ok h á t r á l t a t o t t , m i n t a levél íróját. 

S z o m b a t h e l y , B . Gy . Észrevé te le i t közöljük ama 
g y ű j t e m é n y szerkesztőjével . I roda lomtör t éne tünk csak 
n y e r h e t az i ly ké rdések t i sz tázásáva l . 

SAKKJÁTÉK. 
1517. sz. feladvány. Silvera A. j?.-tól. 

A «Northern Figarón feladvány-tornájában első dijat nyert. 

Sötét. 

a b c d fjlágog. e f g h 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1 5 1 1 . sz. f e ladvány megfejtése. 
Berger J.-tól. 

M e g f e j t é s . 

Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 
1. Vh4—hl ___ Va8—c8 : (a) t . Kd5—e4 : (b 
2. Be4—e6: __. t. sz. 2. Bf2—g3 + Ke4—f5 
3. Bf3—fő—d3—fi mat . 3 . Hc8—e7 mat. 

b. c. 
1. - . . . . . . K d 5 - c 6 : (c) 1. e 6 - e 5 
2. Bf3- f7 stb. 2. Be4—e5 f stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. Kovács J . — Az Erkel - sakktársaság nevében: 
Exner Kornél. — Tarnóczon : Németh P . — Nyárádsieredán: 
Csipkés Árpád. — Miskolczon: Budnyánszky Géza. — Deb­

reczenben : Jóna Géza. — A pesti sakk-kör. 

HETI NAPTAE. November hó. 
Xap Katholikus es protestáns 

4V. fi24Borr.Kár.: 
5H. Imre berezeg ! 
fiK. Lénárt hv. 
7 S. Engelbert pk. 
8,C. Gottfrid pk. 
9P . Tivadar vt. 

10S. Av. András hv. 
Holdváltozásai • 

« 28 Károly 
Imre 
Lénárt 
Engelb. 
Gottfried 
Tivadar 
Lutli. Mártin 
Újhold 4-én 1 

Görög-Orosz j Izraelit* 

2.3 B 19 Ja. ap.30Ro.Ch. 
24 A. és t. vtk. 1 Kiw" 
25 Marczián i 2 . . 
21 Demeter : 3 Ahitot 

í 27 Nesztor vt. 4 
! 28 Terencz vt. 5P-f/f-J 
| 29 Anasztázia 6 »• W 
éra 18 pk. reggel. _ 

Fe le lős s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
(L- e g y e t e m - t é r 6. szám. ) 

Hemieberg G. Zürichben, jSS^-SSE 
üto). M a g á n z ó k n a k előnyös beszerzési forrás bármely 
nemű fekete, fehér és színes s e l y e m k e l m é k r e . Minta* 
postafordultával. Kettős levéldij. WT" Átlagos raktár ko-

rnlbelfll 8000 darab. 
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WADLSIEIIR F. és Tsa 
AJÁNLJÁK DÚSAN BERENDEZETT 

ÉS PORCZELLM-RARTÁRURAT, 
IÍMPÁK, PIPERETÜKRÖK, CSILLÁROK. 

A C H R I S T O F L E - E Z Ü S T 
ÍAGTARORSZÁGI FŐRAKTÁRA. 

Legnj a b b a n meg je l en t ! 

A F E A N K L I N - T Á K S U L A T k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n és m i n d e n k ö n y v ­
k e r e s k e d é s b e n k a p h a t ó : 

DEÁK FERENCZ 
BESZÉDEI. 

Összegyűjtötte 

KÓNYI MANÓ. 

HARMADIK KÖTET 1861—1866. 

Á r a f ű z v e 3 f r t 6 0 k r . 

Első kötet 1829—1847. — Második kötet 1848—1861. 
A r a fűzve 4 f r t . A r a fűzve 2 f r t 4 0 . 

Mind a há rom kötet együtt 10 frt. 

I w r M a g y a r h o n e l s ő , l e g n a g y o b b ém l e g j o b b h í r n e v ű ó r a ü z l e t e . 

BRAUSWETTER JÁNOS SZEGEDEN 

.ondón 1871. 
Kecskemét 1872. 
Bécs 1878. Újvidék 1875. 
Szeged 1876. Paris 1877. 
Székesfehérvár 1879. 
Budapest 1845. 

nerLevélbeli megkeresésekre pontosan válassoltatik, 
Képes árjegyiék bérmentve. Javítások pont, esikőiöltetlk 

«i 

2 

' M a g y a r h o n e l a d , l e g n a g y o b b é » l e g j o b b h í r n e v ű ó r a ü z l e t e . 

ff VÉRSZEGÉNYEKNEK. 3 | 
A budapesti orvosi szaklapokban flönviisHi ismertetett és az orvosi gyakor­
latban fe lkarol t ki t i inü hatásúnak bizonyult legújabb gyógyszerkészítmények 

Vasas pep ton-conse rv 
Y\)J s á p k ó r , v é r s z e g é n y s é g , á l m a t l a n s á g , i d e g e s s é g , bá-

' g y a d t s á g és é t v á g y t a l a n s á g ellen kitűnő hatású kelle­
mes czukorka. 1 doboz, áO db 90 kr. Naponta 2 db veendő. 

V a s p h o s p h o r - p a s t i l l a 
a n g o l k ó r o s , g ö r v é l y e s é s á l t a l á b a n v é r s z e g é n y 

y e n g e g y e r m e k e k n é l , az i d e g e s i z g a t o t t s á g , ízza-
lás, á l m a t l a n s á g ellen, továbbá a c s o n t és fogfejlő­

dés előmozdítására f e l e t t e h a t á s o s é s j ó i z ü czukorka. 
1 doboz, M pastilla 90 kr. Naponta t darab adatik be. 

Sósavas peps in -pas t i l l a 
kellemes savanykás izü czukorka, l e g k i t ű n ő b b s z e r 
mindennemű g y o m o r b a j o k n á l . 1 doboz ára £0 pastilla 
90 kr. — Naponta i darab veendő. — Kapható gyógy­

szertárakban és a feltalálónál: SCH 

HAZSLINSZKY KAROLT gyógyszerész, 
Budapest, VII I . , Sándor-tér 3. 

Ezen gyógyszerek Budapest legtöbb gyógyintézetében a legkitűnőbb eredménynyel alkalmaztatnak, hivatalosan 
megvizsgáltattak és védjenygyi-1 láttattak el, Fontos leírás kívánatra megküldetik. 

• asHSHsasasrisHgaszsasHSESrZSHSHSrZSHsgsgsgsgsESrZSHsggas • 
A •Franklin-Társulat' kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

DEÁK FERENCZ ÉLETE. 
EMLÉKKÖNYV. 

Szerkesztette ÁLDOK IMRE. 

Második kiadás képekkel. Ara fűzve 60 krajczár. 

A „FRANKLIN-TÁRSULAT" 
ián Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kaphatók — az osztrák tartományok számára 

Szelinski György cs. kir. egyetemi könyvárusnál Bécsben, I , Stefansplatz Nr. 6. 

az 1889-dik évre szóló általánosan kedvelt dús tartalmn 

NAPTÁEAK 
ú g y m i n t : 

J S T V A N B Á C S I N A P T Á R A . XXXIV. évfolyam. 
Képekkel. Alapitá Majer István. Fűzve 50 kr. 

P R O T E S T Á N S UJ K É P E S N A P T Á R . 
*^ XXXV. évfolyam. Szerkeszti Dúzs Sándor. Fűzve 50 .kr. 

p A L U S I G A Z D A N A P T Á R A . XXV. évfolyam. 
Szerkeszti Sporzon Pál. Fűzve 80 kr. 

[ * D É R C Z-N A P T A R . XXVIII. évfolyam, képekkel. 
Fűzve 60 kr. 

I j O N V É D - N A P T Á R (egyúttal katonai naptár), szer-
^ * k e s z t i Áldor Imre. XXII-dik évfolyam. Fűzve 60 kr. 

A MAGYAR NŐK H Á Z I N A P T Á R A . XXI. évf. 
Képekkel. Fűzve 60 kr. 

RORASZATT N A P T Á R . Szerkeszti Nyári Ferencz. 
XVI. évfolyam. Fűzve 80 kr. 

SZ É K E L Y - E G Y L E T I K É P E S N A P T Á R . 
Szerkesztő-bizottság: Bochkor Károly, Nagy Gábor, 
Szász Károly, Szilágyi Sándor. VlII-dik évfolyam. 

Fűzve 25 kr. 

NETJER ILLUSTR. VOLKS-KALENDER für 
Ungarn u. Siebenbürgen. XXIV. Jahrg. Geheftet 50 kr. 

HA T Á R I D Ő - N A P T Á R , mindennemű hivatalno­
kok, ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók 

és üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 366 űreB lappal 
ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. 

A M A G Y A R N É P N A P T Á R A . Szerkeszü ifj. 
Tatár Mer. Képekkel. XXXIV-ik évfolyam. Fűzve 25 kr. 

TJJ F A L I N A P T Á R egész IV 20 kr. 

JkJEUER WANDKALENDER, 1 ganzer Bogén 20 kr. 

A • Franklin-Társulat, kiadásiban 
Budapesten megjelent, és min­
den könyvárusnál kapható — az 
ósztr. tartom, számára Szelinszki 
György cs. k. egyet, könyvárus­
nál Bécsben, 1., Stefansplatz 6. 

A vadászat 
mestere. 

Ö n k é p z ő gyako r l a t i ú t m u t a ­
t á s a vadásza t Kedvelói szá­
m á r a , vagyis rövid foglalat ja 
m i n d a z o n e lmé le t i s zabá lyok­
n a k , m e l y e k m e g t a n u l á s a s 
m e g t a r t á s a mel le t t a v a d á s z a ­
to t bá rk i a s iker g y ö n y ö r é v e l 

gyakoro lha t j a . 

Sajá t é s egy ö tven é v e s vadász 
t apasz t a l a t a ibó l , s j e l e s kút fők 

n y o m á n i r t a 

CSIRSZILYÁSI ÁKOS. 
Harmadik, átdolgozott és bt 

vitftt kiadás. 
Á r a f ű z v e 8 0 k r . 

H i r d e t é s e k 
felvétetnek a kiadóhiva­
talban, Bndapesten, IV., 
egyetem-utcza 4. sz. alatt 
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AUBONMARCHE 
•Olcsó és szilárd 
kiszolgálást foly­
tonos alapelve az 
AU BON MARCIIK 

czégnek. 

<ZÉ(Í: AUBONMARCHE. 

ARI8TIDE BOUCICAUT czég alapelvből, még 
N0DVEATJTÉ8 a legalsraonyabb arak 

mellrtt is, csai jeles ee 
" •A- • * * 1 « * . hibátlan árukat tart. 

Van szerencsénk a tiszt, hölgyvilágot értesíteni, hogy a t é l i 
é v a d r a a j , k é p e * k a t a l ó g u s u n k épen most jelent meg, és 
kívánatra mindenkinek b é r m e n t e s e n , megküldetik. Üzleti forgal­
munk folytonos növekedése következtében összes t é l i ú j d o n s á ­
g a i n k v á l a s z t é k a gazdagabb, mint valaha; és fokozódnak az ál­
talunk nyújtott eivitázhatlan előnyök is, szintúgy az árak olcsósága, 
valamint az áruk jóságára nézve. Tudakozódásra küldünk b é r ­
m e n t v e mintákat minden l e g o j . s e l y e m - , p l ü s c h - , b á r s o n y , 
p o s z t ó - , g y a p j a - , f a n t a s i e - és nyomott k e l m é i n k b ő l , c s i p ­
k é k - , s z a l a g o k - , s z ő n y e g e k - és b ú t o r s z ö v e t e k b ő l ; vala­
mint a l b u m o k a t , l e í r á s o k a t és r a j z o k a t ú j o n n a n s z e r z e t t 
m o d e l l e i n k b ő l . divatos ö l t ö z e t e k b e n , k ö p e n y e k - , ö l t ö ­
n y ö k - , c o s t u m ö k - , f e j - és h a j d i s z e k b e n , s z o k n y á k - , a l s ó ­
s s o k n y á k - , r e g g e l i r u h á k b a n , fia- és l e á n y - ö l t ö z e t e k b e n , 
p r é m e s á r u k b a n , f é r f i - r u h á k b a n , k é s z f e h é r n e m ű e k b e n 
a r a k , h ö l g y e k é s g y e r m e k e k r é s z é r e ; z s e b k e n d ő k b e n , 
h a r i s n y a f é l é k - , n a p - és e s e r n y ő k b e n , k e z t y f i k - és n y a k ­
k e n d ő k b e n , v i r á g o k - , t o l l a k - , u r i , n ő i és g y e r m e k - l á b ­
b e l i b e n , r ö v i d á r a k b a n , p á r i s i i p a r e z i k k e k b e n (Articles 
de Paris), u t a z á s i o z i k k e k b e n , k á r p i t o s m u n k á k b a n , b u t o 
r o k b a n , stb. — A n B o n M a r o b é kitünteti magát mint a leg­
nagyobb és legjobban berendezett áruraktár, és mint valamennyi 
idegen által fölkeresett látni való. Az A n B o n M a r o b é czég, 
mely épületeit folyton nagyobbítja, anélkül, hogy a t. közönség 
mindig emelkedő odaáramlásának eleget tehetne, nem régiben 
nyitotta meg uj épületeinek jelentékeny részét, és immár beren­
dezés, raktalak és épületek tekintetében unicumot képez. Tolmácsok, 
bármely nyelvre, a helyiségeket és berendezést megtekinteni 
óhajtó idegeneknek rendelkezésükre állnak. Minden megrendelést 
25 franctól fölfelé — a bútorok, ágynemüek és néhány katalógu­
sunkban közelebb megjelölt czikk kivételével — egész A n s z t r i a -
M? g y a r o r s z a g b a , valamint N é m e t o r s z á g b a b é r m e n t e s e n 
küldünk a legközelebbi rasuti, vagy posta-állomásra. Csak a tu­
lajdonkénem beviteli vám fizettetik az elfogadó által. — Az A n 
B o n M a r o k é ház nem bir fiók-eladásokkal, se utazókkal, ügy­
nökök- vagy egyéb képviselőkkel. Minden közvetítési ajánlat e 
szerint komolyan visszautasítandó. 3785 

Sipőcz fék gyogyborok! 
Ezen közkedveltségnek örvendő és az orvosok által is a leg­
nagyobb elismerésben részesült gyógyboraim, melyek hason 
készitményü külföldiekkel a versenyt bátran kiállják, a leg­
jobb minőségű anyagokból készítem; ezen borok étvágy­
gerjesztő, idegerősito, a vérkópződést elősegítő diátetikus 

Pepsin bor 
kitűnő hatása mindennemű gyermekbaj oknál, vérszegény és 
tnberknlozus gyermekeknél, megszünteti a gyomorégést a 
bor v, sörnek túlságos élvezete Titán. 1 palaczk ára 1 írt 50. 

Coca bor 
az idegrendszer élénkítésére, erősítésé.e és tevékenységének 
fokozására orvosilag sokszorosan ajánlott becses szer, rögtön 
megszüntet mindennemű ideges fájdalmat, migrént, fog- és 

arczfajűalmat. 1 palaczk ára 1 frt öO. 

China és China vasbor 
sápadtsá;, vérszegénység, étvágytalanságnál, átalános gyen­
geségnél hosszú és nehéz betegségek után a legjobb sikerrel 
lesz használva és végre kitűnő erősítő szemek bizonyul az 

aggkorban. 1 palaczk ára 1 frt 50. 
10 üveg egyszerre rendelve 1£ frt osztr. ért. 

S I P O C Z I S T V Á N 
gyógyszerész. 

3766 M u v e g y é s s e t l l a b o r a t ó r i u m a P é o s e t t . 

Alkalmi butor-vásárlás! 
PATYI ISTVÁN ÉS TÁRSAll 

h a z a i g y á r t m á n y ú asz ta los és sa já t k é s z i t m é n y ü k á r p i t o s b u t o r t e r m e i b e n 

Budapest, IV. (belv.) koronaheraeg-uta 11. K, 1. eiuelet, a zsibárus-utcza sarkán, a fóposta-palotával szembú. 
A lefolyt nyári idény alatt műhelyeinkben nagy menny i ségű bútor gyártatot t , minők következtében • -

.J . . . , • ( l_ 1 .. A « A ű í l^ . ,U '7 l . .4" . l . . l . - A i - , „ , , 1 , l , m ,,1 Snm. A 1. .. . ' r 

renaissance 
ebédlő é s hál 

nó'ségü, száraz anyagból készült bútorainkat o lcsóbban aanatjuK, min i u írnoi s azoKen a e v i j ó t á l l á s t vállalm 
Háló , ebéd lő és dolgozó szoba berendezések, mindennem' i fából és sz ínben a l egújabb divatú angol, barokk' 

issance és ó német stylben, va lamint szalon-garnitúrák, a l e g d i v a t o s a b b franczia ke lmékkel bevonva n, 
és háló d ivánok és ottománok a l egegyszerűbbtő l a legf inomabb k i v i t e l i g óriási választékban található? 

Á r a i n k a k ö v e t k e z ő k : Teljes halószoba-berendezések, u. m. 2 szekrény , 2 á g y , 2 éjjeli szekrényig 
mosdó 90 forinttól 700 forintig. — Teljes ebéd lő -berendezések , u. m. credenz, t rumeaux tükörrel , asztal és 8 szék, 
100 frttól 800 frtig. — Szalon-berendezések u. m. e g y garnitúra, szalon-asztal é s eonsol-asztalti ikörrel 100 frttói 
500 frtig. — Ottománok 22 frttól 100 frtig. — Háló -d ivánok 20 f i t tő l 80 frtig. — Magas támlájú ebédlő divánok 
szövetbő l v a g y bőrből. 40 frttól 200 frtig. — íróasz ta lok 12 frttól 120 frtig. 

Ezenkívül minden alakú és m i n ő s é g ű e g y e s bútordarabok m e g r e n d e l é s és rajz szer int a legjutányos.„v 
kész í t te tnek. Terjede lmes képes bútor árjegyzékünk i n g y e n és b é r m e n t v e küldet ik , s v idéki megrendelések no 
• tosau eszközöl te t írk. Hazafias t i sz te le t te l P a t y i I s t v á n é s Társai 

vww 
Poudre laxative de Vichy 

>. SOUJLIGOITX L . f i i r d ö o r v o s t ó l 
V l c h y - I e s - B a i n s b e n . 3767 I 

E por jelep hatással bír mindennemű székrekedésnél, külö­
nöset! pedig olyanoknál, melyek az epevezetés zavarai, máj-

l kólika,.a belek petyhüdtsége stb. efféléktől vannak föltéte­
lezve. Kitűnő hatással bír migraine. agv-vértolulás, aranyér 

1 stb. eseteinél. — E g y üvegcséve l 1 forint 5 0 krajczár. 
B#~ Főraktár az osztrák tartományok részére " • a 

, Pserhofer J. gyógyszertára Bées, I., Singerstrasse 15. 

Franciaország és a Külföld Minden __ ^ "^^V 
illatszerész é nél és Fo­

drászánál TT _ araszánál ^ TV^ 

v 
T^fc 

Különleges Rizspor 
SMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
P A R I S — 9 , rue de la P a i x , 9 — P A R I S 

Dirnnnnnlhnn a z i^ss-ik évi nem-
fii IliXiX/ml KII z e t k f t z i kiAIUtisson JLI1 UJUuUlUUil a r a n y é r e m m e l 
k i tün t e t e t t gazdag gzénsavtar ta lu ia 

asz ta l t és gytfgyvtz 

B A R N A FOGORVOS 
Budapest, váczi ufcza 24, szám. 

Készít egyes fogakat, fogsorokat et 
plombokat, jótállás mellett; árak mér­

sékeltek. Kívánatra részletfizetésre. 

\ M O B . n 

S A V A N Y U V I Z E 
/ , » • * * * tollémben kapható a* országos főraktárban: 
I ' ' í l f K k ' l l í V f m a p y k é s szerb k.udT ásvány. 
L I I U V I U U J lí>, vízszállítónál R u d a p e a t e n 
ucmkttlO ben K. i» i tvz f r i4 r»kb«n, füsserlierea! 

k e d é i e k b e n ém v e i K i l g l ő k b a u . 

s- Hatóságilag engedélyezett végeladás 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség b. tudomására hozni , miszerint a helyben S O é v ó t a fennálló 

N Ő I D I V A T - Ü Z L E T E M Á T V Á L T O Z T A T Á S A M I A T T , 
hatóságilag engedélyezett 

rendezek n ő i d i v a t - á r u k b ó l , mel lyel alkalmat nyújtok a m. t. közönségnek a legczélszerűbb 

karácsonyi- és újévi ajándékokat 
már most legolcsóbb árakon beszerezhetni. — Raktáram egyáltalán solid, finom bel- és külföldi divat-kelmékből áll 

rendkívül leszállított szabott árak mellett. 
ngy fekete mint színes divat-kelmék, duplaszéles, m é t e r e n k é n t 3 5 k r . - t ó l k e z d v e . 

Ezen kedvező alkalom felhasználására egész tisztelettel kérem a nagyérdemű közönség szives látoeatás ' t 

L E O N H A R D M., eze lő t t JANKOVITS P . 
Budapest, Deák Ferencz-utcza 10. szám alatt. 

ORA.NDS MAOASINS HU 

Printemps 
NOUVEAUTÉS 

Nagyszerű 
MUSTRÁLT ALBUMUNK mely U4 uj mlntt-

rsjzot tartalmaz Női, Férfi és ayermeft tollet-
ttkoen, lajstroma a legújabb szöveteinek mini: 
ttlyem, siOrme, karton, vkston stb. 

Ép Most Megjelent 
Szétküldése ingyen, és béroientvi. 

Bérmentesített levelek intézendő*: 
MM.JULESJALUZOT*CE 

á P a r i i 

Ugyancsak bérmentve küldettnek « Printtmpt 
óriási raktárán levő szövetek mintái. (Árat *» 
fajt meghatározni kérünk). 

Minden 25 frankot meghaladó rendeimény Ma­
gyarország minden részébe bérmentve küldetik. 

Bér-és vámmentesen a számlaösszeg 15 <V» 
Hozzácsatolása mellett. . 

Külön továbbító házunk az Osztrák laj"" 
határon Salzburgban, Mozartplatz J»« *. 

Szükségesnek tartj uk tisztelt megbízóink M-
eaes ügyeimébe ajánlani, miszerint a Srandt H* 
latina du Printemps nem tart utaiöhat, fiókra*-
tdrt sem külföldön, s e m FranczlaorszájfDín-
Minden megbízás rtlrecte Parisba intézendő-

GRÓSZ LAJOS 
fogtechnikai műterme 

Budapest, Magyar-utcza 1. szám al^ 
a Eatvani-ntcza sarkán, 

Kés,* műfogat 
fogsorokat es 
javításokat 

Rendkívül olcsó áron, *•!)* 
41ÜB mellett. 

Franklin-Társulat nyomdai*. (Budapest, egyetem n t a u 4. s í i m 

46. SZÁM. 1888. BUDAPEST, NOVEMBER 11. XXXV. ÉVFOLYAM. 
Klófcetéfi feltételek: VASABNAPI UJSAG és | egész évre 12 Irt 

POLITI»AI ÜJÖONSÁGOK együtt: / fél évre _. 6 » 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG | egész évre 8 frt I n • p o L I T I K A I U J D 0 K s X o o K . I f i » " r e 6 frt 

1 félévre „ 4 « ' 1 félévre _ 3 
Külföldi előfizetésekhez a poetail&g 
meghatározott viteldíj ie cmtolandó 

V I L M O S C S Á S Z Á R A P A P Á N Á L . 

A
z a politikai nagy jelentőség, mely II. Vilmos 

német császárnak olaszországi útjához fü-
L ződik, az az érdeklődés, melylyel ez ut es-

hetőleges következményei elé az egész világon 
tekintenek, eléggé megmagyarázza, ha még azok 
után is, melyeket ez útra vonatkozólag már a 
múlt alkalommal közöltünk, szükségesnek tart­
juk az eddigiek pótlását, illetőleg kiegészítését. 

Az alább következő leírást, mely Vilmos csá­
szár vatikáni látogatására vonatkozik, egy oly 
szemtanú előadása után közöljük, a ki állásánál 
fogva hivatalosan vett részt a pápai palota falain 
belül végbement szertartásokon, s tudósítását az 
(illlustrazione italianá»-ban tette közzé. 

Október 12-én indult el Vilmos császár a Va­
tikánba, még pedig az előzetes megállapodások 
szerint, hogy a pápa érzékenységét, a ki az olasz 
királyságot hivatalosan még mindig vonakodik 

elösmerni, kímélje, a német követségi palotából, 
mint német területről. Sokan gyűltek össze ez 
alkalomra a pápaság hivei és a római arisz-
tokráczia köreiből, hogy tanúi legyenek a fel­
vonulásnak és megbámulják a festői menetet, 
mely szemeik előtt feltárult. 

A császár kíséretében volt Schlözer pápai kö­
vet, Libenau udvari marsall, Pirckler gróf, Bis­
marck Herbert gróf, Easchdau követségi taná­
csos, Hahnke hadsegéd, a katonai kabinet főnöke, 

II. VILMOS NÉMET CSÁSZÁB LÁTOGATÁSA A PÁPÁNÁL. — AZ H I L L U S T B A Z I O S E I T A L I A N A » R A J Z A . 


